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DOCUMENTS TO BE ONBOARD A LORRY

AOKYMEHTbI, KOTOPbIE AOJIXKHbI BbITb HA BOPTY N'PY30BbIX
ABTOMOBWUIIEUN



JOKYMEHTBI, KOTOPBIE JJOJKHBI BbITHh HA BOPTY I'PY30BBIX ABTOMOBWUJIENA KATETOPUI
"EBPO III BE3OIIACHBIN", "EBPO IV BE3OIIACHBIN" U "EBPO V BE3OIIACHBIN"

« bBoprtoBoii KypHas, Ha S3bIKE CTPaHbl PErMCTPAIMM, IPOHYMEPOBAaHHBII KOMIETEHTHBIM OpPTaHOM, KOTOPBIA €ro
BBIJIAJI, C IPUIIOKEHUEM CIICAYIONINX JJOKYMEHTOB:

% Paspemenne EKMT, 3anonHeHHOe JOKHBIM 00pa3oM, AEHCTBUTENBHOE B TeUeHUE OJHOro roja unu 30 aHei, co
LITAMIIOM,  COOTBETCTBYIOIIMM  KaTeropud TpaHcmoptHoro cpeactBa ("EBPO Il 6ezonacuoiii”, "EBPO
1V 6e3onacnwiii” u "EBPO V 6e3onacnuiii) U, 10 HeOOXOIUMOCTH, HEJEHCTBUTEIBHOCTH Ha TEPPUTOPUU ABCTPUH,
Benrpun, I'peniun u Utanuu (A, GR, H, ). Kpamkxocpounvie paspewenus oeticmsumenvivl 6 meyerue 30 Ouetl.
Hanpumep, eciu xomnemenmuulil opean 6vloaem My paspeuwieHus Ha Keapmal, OH OO0IJCeH 3an0IHUMb mpu

paspeuienus Ha mpu nociedogamenvhvix 30-mu OHeeHbIX Nepuooa 6pemeHu.

< CepTH(UKAT COOTBETCTBHSI TEXHMYECKHM YCJIOBHUSM, KACAIOLIMMCSI BPeIHBIX BBIOPOCOB M IIyMa, a TaKiKe
TPeOOBAHUSAM 1O 0€30MACHOCTH MOTOPHBIX TPAHCHOPTHBIX CPeACTB (TPY30BBIX aBTOMOOWIIEH U TArayeii)
kateropuii "EBPO III 6e3onacuebrii"’, "EBPO IV 6e3onacusiii" u "EBPO V 6e3onacusiii" (/Ipunoscenue 4
Pyxosoocmea), 3alONHEHHBIH HA OJHOM M3 YETHIPEX S3BIKOB (S3BIK CTPaHBl DPErUCTPALMH, (PAHIy3CKOM,
AHTJIMKACKOM, HEMEIIKOM), C MPUJIOKEHUEM NepeBoja Ha, KaK MUHUMYM, J1Ba Ipyrux si3bika. OHU BCE DOJDKHBI OBITh
MPOHYMEPOBAHBI CTPAHOW-WICHOM TaKUM OO0pa3oM, UYTOObBI OHHM OOpa3OBBIBAIIM COOTBETCTBYIOIIHE CEPHHU.
KomnerenTHble opransl MOTYT CaMu MPOBOJUTH HYMEPALMIO WK JIEJIETUPOBATh 3TU ITOJIHOMOYUS ITPOU3BOIUTEISIM,
HO B JIIOOOM Cllyyae HaIMOHANbHBIE OpPTraHbl HECYT OTBETCTBEHHOCTH 3a OOECIedYeHHe TOro, 4ToObl HoMepa
CepTU(PUKATOB MOKHO OBLIO KOHTPOJIMPOBATH U ONPEIEIUTh NOMIMHHOCTD KaX0T0 cepTU(uKaTa.

o Cepmugpuxamvl coomeemcmeus MexHU4ecKuUM YCI08UAM, KACAIOWUMCS 8PEOHbIX 8bIOPOCO8 U ULYyMA, 2PY308bIX
aemomobuner xamezopuii "EBPO III 6ezonachviit” u  "EBPO IV 6ezonacnoiii”  (Ilpunoscenuss 64 u 74
Pykosoocmea, usoannozo ¢ 2006 200y) u Cepmuguxamvl coomeemcmeusi mpebosanHusm no 6e30nacHocmu
epy3oevix asmomoobunei kamezopuil "EBPO Il 6ezonacuwiii” u "EBPO IV 6e3onacnviii” (Ilpunoscenus 6B u 7B
Pykosoocmea 2006 200a), evidannvie 0o 31 dexabpsa 2008 200a, ocmaiomes OelcmeumenbHuIMU.

o Cepmugpuxamvl coOmeemcmeusi MEXHUYECKUM YCLOGUSIM, KACAIOWUMCS 8PEOHBIX 8bIOPOCO8 U UYMA, d MAK’Ce
mpebosanusm bezonacHocmu 2PY308blX asmomoobuetl Kamezopuu "EBPO V be3onacnviii”
[ITF/TMB/TR(2008)4], svioannsie 0o 31 dexabps 2008 200a, ocmaromes deticmeumenbHblMuU.

o Tpancnopmmuvie cpedcmea, KOmMopvle 8 Nepsvlil pa3z Obliu 3apecucmpuposanbl 00 BHECEHUs USMEHeHUl 6
Jupexmuewt unu Ipasuna, xax yxasano ¢ Pykosoocmee, 00noicHbi coomeemcmeosams mpebosanusim Jupexmus
u Ilpasun, deticmsyrowumu 8 OAHHBIL MOMEHM BPEMEHU.

o C [ sausapa 2009 200a 00micHbI OblmMb UCNOAL308AHBL Ccepmuurxamsl, npusedeHuvle 6 Ilpunoscenuu 4
Pykosoocmea. Ecnu ¢ smoil 0amvl YHOTHOMOUEHHbIE Op2aHbl He 0YOYym umems G03MOICHOCIU 6bl0A8AMb
cepmupuramsl H08020 00pA3YA, OHU MO2YM UCNONbL308amb delicmayiowue cepmugpuxamst 00 31 mapma 2009
200a. Cepmugpuxamol cmapozo obpasya, evloanHvle 6 nepuod ¢ 1 aneaps do 31 mapma 2009 200a, ocmaromes
OeticmeumenbHbLMU.

< Cepruduxatr CcoOTBeTCTBHS TpPeOOBaHUSIM MO 0e30MacHOCTH mNpunenoB u mnoaynpuunenos (IIpumoxenue 5
PyxoBozicTBa), 3alI0HEHHBIN Ha OJHOM M3 YETBIPEX S3bIKOB (S3bIK CTPAHBI PETUCTPALMHU, (PPAHITY3CKUH, aHITTUHCKUH,
HEMEUKHi), C TPWIOKEHHEM IIepeBofa HAa, Kak MHHHMYM, JBa Jpyrux s3bika. OHH BCe IOIDKHEI OBITh
IPOHYMEPOBaHbl CTPAHON-WICHOM TakuM o00pa3oM, YTOObl OHHM OOpa30BBIBAIIM COOTBETCTBYIOIUE CEPUHU.
KommeTeHTHblE Opraibl MOTYT CaMH IIPOBOAMTh HYMEPALUIO HIH AEIETUPOBATh 3TU HOJHOMOYHMS IIPOU3BOAUTENAM,
HO B JI0OOM Cllydae HaIlMOHAJbHBIE OPTraHbl HECYT OTBETCTBEHHOCTb 3a OOecledYeHHe TOro, 4ToObl HOMepa
cepTH(UKATOB MOXKHO OBLIO KOHTPOINPOBATh U ONPEAEIUTS HOMINHHOCT KaXKIOTO CepTH(HKATA.

o Cepmughukamul, 6vioanHvie 00 31 Odexabps 2008 200a, ocmaromcs Oeticmeumenvubimu. Tpancnopmmvle
cpedcmea, Komopvle 6 nepevlii paz Obliu 3apecucmpupos8anbl 00 6HECEHUs UIMeHeHUull 6 Jlupekmugbl uiu
Ilpasuna, kax ykazano ¢ Pyxosoocmee, domdichvl coomeemcmeosams mpebosanusm [upexmue u I[lpasun,
0eliCmBYOWUMU 8 OGHHBIN MOMEHIM 6PEMEHU.

o C [ sawusapa 2009 200a O0oaxcHbl OblMb UCNONB306AHbI cepmupuramsl, npusedeHuvie 6 Ilpunoscenuu 5
Pyrosoocmea. Eciu ¢ amoii 0amsl, KoMnemeHmuwie YnoIHOMOUEHHble OP2aHbl He OYOym UMemb 803MONCHOCHU
evl0asams cepmu@uramesl HO8020 006paA3yaA, OHU MOSYM UCNOIb306aMb Oelicmeyrowue cepmu@uramol 0o 31
mapma 2009 2o00a. Cepmughuxamul cmapozo obpazya, svloantwvle 6 nepuoo ¢ 1 ausaps 0o 31 mapma 2009 200a,
0CManmes: OelcmeumenbHbIMU.

s CepTuUKAT NPUTOJHOCTH K IKCIUIyaTAIIMM MOTOPHBIX TPAHCHOPTHBIX CPEACTB, NIPHLENOB H IOJIYNPULEIOB
(IIpunoxxenue 6 PykoBoicTBa), 3alOJIHEHHBIA Ha OJHOM U3 YETHIPEX S3BIKOB (A3BIK CTPaHbl perucTpalui,
¢bpaHLy3ckull, aHrIMHACKUNA, HEMEUKHH), ¢ NPUIOKEHHEM IlepeBojla Ha, KaKk MUHHMMYM, [Ba APYIUX SI3bIKa.
VYIIOTHOMOUCHHBIH OpraH CTPaHbI PETHCTPAIMN OyIeT HyMepOBaTh BCE CEPTH(MHKATEL

o B ceasu ¢ mem, umo 0ama nepeol peucmpayuy mpancnopmnozo cpedcmea He YKA3bl8aemcs Ha cepmuQurkamax
EKMT u ne 6cez0a yKasvieaemcs 6 pecUCMpPAYuOHHbIX OOKYMEHMAX MPAHCNOPMHOZ0 Cpeocmsd, 6ce
MPAHCROPMHbLE CPEOCMEa, 6He 3AGUCUMOCHIU OM NMO20 HOBble OHU UMY Cmapeie, OOIJICHbL UMemb HA 6opmy
amom cepmuguram 015 obecneyenus eOUHoll, ObICMPOU U NPOCMOT CUCTEMbl KOHMPOJIA.
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A logbook, in the language of the registration country, numbered by the competent Authorities which have
delivered it, in which will be included:

The ECMT licence, duly completed, valid for a year or 30 days with the stamps corresponding to the type of
vehicle concerned ("EURO III safe” lorry, "EURO IV safe" lorry or "EURO V safe” lorry) and, if necessary, to
the non-validity on territories (A, GR, H, I). 4 short-term licence may only be valid for 30 days. For example, if
the Authorities deliver these licences for a quarter, they have to fill-in three of them at a time, for three
consecutive periods of 30 days.

The Certificate of compliance with technical provisions concerning exhaust and noise emissions and safety
requirements for "EURO III safe" lorry, "EURO IV safe" lorry or "EURO V safe" lorry (Annex 4 in the
Guide), filled-in in one of the four languages (language of the country of registration, French, English, German),
accompanied by translation into at least two other of these languages. They all will be numbered in such a way
that it forms a coherent series by Member country. The national Authority can either directly proceed with the
numbering or delegate it to manufacturers, but either way the national Authority will be responsible for ensuring
that the numbers of the certificates can be “retraced”, so that every certificate can be identified.

e Certificates of compliance with technical provisions concerning exhaust and noise emissions for
"EURQO IlI safe” or "EURO IV safe" lorries (Annex 64 and 7A in the Guide of 2006) and Certificates of
compliance with safety requirements for "EURO IlI safe" or "EURO 1V safe" lorries (Annex 6B and 7B in the
Guide of 2006), issued before 31 December, 2008 remain valid.

o Certificates of compliance with technical provisions concerning exhaust and noise emissions and safety
requirements for "EURO V safe” lorry [ITF/TMB/TR(2008)4], issued before 31 December, 2008 remain
valid.

o Vehicles which have been registered for the first time before the amendment of the Directive or Regulation,
as stated in the Guide, have to comply with the requirements of the Directive or Regulation in the version
applicable at that time.

o As from I January 2009, the certificates, as reproduced in Annex 4 of this Guide, must be used. If they are
not available at this date, the competent Authorities may still use former certificates until 31 March, 2009.
The former certificates, issued between 1 January 2009 and 31 March 2009, remain valid.

The certificate of compliance with the safety requirements for the trailer or semi-trailer (Annex 5 in the
Guide), filled-in in one of the four languages (language of the country of registration, French, English, German),
accompanied by translation into at least two other of these languages. They all will be numbered in such a way
that it forms a coherent series by Member country. The national Authority can either directly proceed with the
numbering or delegate it to manufacturers, but either way the national Authority will be responsible for ensuring
that the numbers of the certificates can be “retraced”, so that every certificate can be identified.

e Certificates issued before 31 December, 2008 remain valid. Vehicles which have been registered for the first
time before the amendment of the Directive or Regulation, as stated in the Guide, have to comply with the
requirements of the Directive or Regulation in the version applicable at that time

o As from I January 2009, the certificates, as reproduced in Annex 5 of this Guide, must be used. If they are
not available at this date, the competent Authorities may still use former certificates until 31 March, 2009.
The former certificates, issued between 1 January 2009 and 31 March 2009, remain valid.

The roadworthiness test for the motor vehicle and the trailer or semi-trailer (Annex 6 in the Guide), filled-in
in one of the four languages (language of the country of registration, French, English, German), accompanied by
translation into at least two other of these languages. The competent Body will number them all in the country of
registration.

. Due to the fact that the date of first registration of the vehicle is not indicated on any ECMT certificate and
is not always indicated in the registration document of the vehicle, all vehicles -- no matter whether they
are "new" or "old" -- should carry this certificate on board to guarantee a uniform, quick and simple
control system.

11 © ITF/IRU, 2009



. Cepmuguxamul npueoonocmu x sxcnayamayuu, evioanusie 6 2008 200y, ocmaiomes 0elicmeumenbHblMu 8
meyenue 12-mu mecsaunozo nepuooa 00 momenma ux obnoenenus. C 1 aumsapa 2009 200a Heobx00umo
ucnonwszoseams cepmugpuxkamol Hoso2o obpaszya (Ilpunoscenue 6 Pykosodcmea). Ecnu ¢ amoii damei,
KOMnemeHmHuvle YNOIHOMOYEHHbIEe OpeaHbl He 0YOYMm UMems B03MOJNCHOCMU 8bl0A8AMb Cepmu@uKamol
H0B8020 00pasya, OHU MO2Ym UCHONb308amsb Oelicmeyrowue cepmuguramel 00 31 mapma 2009 2ooa, smu
cepmuuramul 0cmaromces 0eticmeumenbHulMu 6 meuenue 12-mu MecauHo2o nepuood.

. Ecnu ykasanuvie sviue cepmughukamol coomeemcemeus (A u B 6 coomsememeuu ¢ Pyxosoocmeom 2006
200a) 6vinu gvioanvl 0o 31 oexabps 2008 200a, 6ydem cuumamvcs, Ymo HA MOMEHM NPOGEOeHUs mecma
HA NpueoOHOCMb K IKCHAYAMAyuu mpaHcnopmuoe cpeocmeo 0Ovulio 000pYyO0SaHO 6 COOMEEmCmeul ¢
Lupexmusamu, komopwie 0eticmeosani 60 pemsi Nepeoil pecucmpayuy mpancnopmHo20 cpeocmad.

OBIIASA ITPAKTUKA B OTHOIIEHNU 3AITIOJTHEHHU S BCEX CEPTUOUKATOB

Bce cepmugpuxameur 0onscnol 6vimo 001CHbIM 00pa3om 3anoniHensl u noonucansvl. OHNU OYIYT CUMTATHCS
HEJICHCTBUTENILHBIMU, €CIIM HeoOXxonumas uH(popManus B cepTudrKarax OTCyTCTByeT. ENMHCTBEHHBIM MCKIIOYEHUEM
U3 3TOTO MIPaBUJIA SBISETCS:

. “3agHee 3alIMTHOE YCTPOMCTBO” M “O0KOBOEe 3amuTHOE YycTpoiictBo” B [lpuioxenus 4 u 5: kak
OIIpEe/IeNIEHO B COOTBETCTBYIOIEH CHOCKE, 9TH ITYHKTBI HE TPEOYIOTCS JUTS CeIeTbHBIX TAradel.

B takux ciay4asx peKOMEHAYeTcs 3a4epPKHYTh T€ ITyHKThI, KOTOPbIE HE HYKHO 3alOJIHATh, U HE OCTABISATH MX

HE3aroJIHEHHBIMH.

Cepmucgpuxamel, npueedennvie ¢ Ipunoxncenusax 4 u 5, mozym 6vimo 3anOAHEHBL U ROORUCAHBL C ROMOUALIO
CcKaHnepa unu gpaxcumue.

Jlna ecex cmpan-unenoe EKMT, yuacmeyrouwjux é cucmeme K6om, 0vl1 yCHAHO061€H NEPEXOOHbLIL REPUOO Ol
cepmugpuxamos, onucauusvix ¢ Ilpunoscenusn 4-6 Pykosoocmea, oo 31 mapma 2009 zooa.

© ITF/IRU, 2009 11l




. Certificates for roadworthiness tests filled-in in 2008 remain valid for a 12-month period, when they have
to be renewed. As of 1° January 2009, new forms (Annex 6 in the Guide) have to be used. If they are not
available at this date, the competent Authorities may still use former certificates until 31 March, 2009;
these certificates stay valid for a 12-month period.

. If the certificates of compliance referred above (A and B according to the Guide 2006) have been issued
before 31 December 2008, it will be certified during roadworthiness test that the vehicle has been equipped
in accordance with those listed versions of the Directives, which were applicable at the time of the vehicle’s
first registration.

GENERAL PRACTICE WITH REGARD TO THE “FILLING IN” OF ALL CERTIFICATES

All the certificates have to be duly completed and signed. They will not be considered valid if information or
certification is required, but missing for some points. The only exceptions to this rule are:
o “Rear protective devices” and “lateral protection” in Annex 4 and 5: as indicated in the relevant footnote,
these points are not required for semi-trailer tractors.
In such cases, it is therefore highly recommended to cross out those points, which do not have to be filled in,
instead of leaving them simply empty.

The certificates reproduced in Annexes 4 and 5 may be filled-in and signed by a scanner or signature stamps.

The transition period for using certificates as described from Annex 4 to Annex 6 of the Guide has been fixed
for all ECMT Member countries participating in the quota system to 31 March 2009.

v © ITF/IRU, 2009
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IIpeamOyna

C momeHTa co3nanus B 1953 roxy, EBponeiickas kondepenus tpancnopra (EKMT) nocrosiHHO
CTPEMHTCSI COJCHCTBOBATh Pa3BHTHIO MEXAYHAPOJHOIO HAa3eMHOrO TPaHCHOPTa U OOBEIUHEHHUIO
CBSI3aHHBIX C 3THM PHIHKOB.

Ee crucremMa KBOT MHOTOCTOPOHHHMX pa3pelicHUN Ha MEpeBO3KM ObLIa BBeAcHaA B nelicTBue 1
saBaps 1974 roma mocie TPEXJIETHETO HCHBITaTenhbHOTO cpoka. OHa paccmarpuBanack CoBeToM
MUHHCTPOB, KaK MPAKTUYECKUW IIar K TOCTEICHHOH IMOepai3allud aBTOMOOWJIBHBIX TPY30BBIX
MEPEBO30K, KOTOPast MOXKET OBITh JTOCTHTHYTa TOJHKO BMECTE C COBMECTHBIMH YCWJIMSMH CTPaH —
YJICHOB IO rapMOHH3alluU yCJIOBI/Iﬁ KOHKYPCHIIMH, KaK MCKIY aBTOMOGI/IHBHBIMI/I NEpPEBO3UUKaAMU
Pa3HBIX CTPaH, TaK U MEXIY Pa3IUYHBIMUA BUJIAMU TPAHCIIOPTA.

BBons B gdeiicTBHe HOPMBI, Kacalolluecs YPOBHs IIyMa M BBIOPOCOB BPEIHBIX BEIIECTB IS
«3€JICHBIX» TPY30BHUKOB, M JaKe eIle 0ojiee CTPOTHe HOPMBI BHIOPOCOB, a TakKe TPEOOBAHHS IO
Oe3omacHOCTH i «0cO000 3€JICHBIX U 0O€30MacHBIX» TPY30BHKOB, a TMO3IKE - I TPYy30BUKOB
kareropuii «EBPO Il 6e3omacHbnity, «EBPO IV 6esonacueiity u «EBPO V 6e3omacHsIiy,
MHOTOCTOPOHHSISI KBOTa CITOCOOCTBYET WCIOJIL30BAHUIO 0O0jiee DSKOJOTUYHBIX W 0e30MacHBIX
apToMoOWIel, W TakuM O0Opa3oM BHOCHT BKJAJ B CO3/JaHUE DJKOJOTHMYECKH MPHUEMIIEMOI
TPAHCIIOPTHOM CUCTEMBI.

KpoMe TOro, MHOTOCTOpDOHHHII XapakTep paspeuieHuil mnoBbIaeT 3((PEKTUBHOCTD
WCTOJH30BAHMS TPAHCIIOPTHBIX CPENICTB, YMEHbBINAs KOJIMYECTBO MOPOKHUX ITPOOEToB.

B cootBerctBum c [lexnapamnueit, mpunaroii Coserom Munuctpoe EKMT Ha ceccun,
cocrosiBireticss B [lyomuae 17-18 mas 2006 roma, EKMT crana MexayHapoAHBIM TPaHCIIOPTHBIM
dhopymom (MTD).

Tem He MeHee, cucTeMa MHOTOCTOPOHHHX KBOT MPOJODKAeT CBO€ (YHKIIMOHHUpPOBAHHE, Kak
cuctema MHoroctopoHHux kBor EKMT B crpanax wuienax EKMT, uro ykazano B riase 1
«Onpeodenenusy.

B HaCTOAIIEM PyKOBOI[CTBe, MMpEAHA3HAUYCHHOM JIJIA aBTOMOOMJIBHBIX IMEPEBO3UYMUKOB, UMCIOIINX

paszpemiennss EKMT, M JOMKHOCTHBIX JIUI, pacHpeAesAIoNINX pa3pelieHHs], KpaTKO OIHCaHbI
OCHOBHBIE XapaKTEPUCTHKH Pa3peIleHHi, a TAKKe YCIOBHS U cepa uX IPUMEHEHUS.
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Preamble

Ever since it was set up in 1953, the European Conference of Ministers of Transport (ECMT) has
always sought to facilitate international inland transport and integrate the markets concerned.

Its multilateral quota of transport licences, introduced on 1 January 1974, was seen by the
Council of Ministers as a practical step towards the gradual liberalisation of road freight transport,
which could only be achieved in conjunction with joined efforts of member States towards the
harmonization of the terms of competition both between road hauliers from different countries and
between modes of transport.

By introducing standards regarding noise and exhaust emissions for the “green” lorry and even
stricter emission standards as well as safety requirements for the “greener and safe” lorry
andsuccessively, for the "EURO III safe", “EURO IV safe” and “EURO V safe” lorry, the multilateral
quota also promotes the use of environment friendly and safe vehicles and thus contributes to ensuring
sustainable mobility.

The multilateral character of the licences also serves to rationalize the use of vehicles by reducing
the number of empty runs.

The ECMT has become the International Transport Forum (ITF) by a Declaration adopted by the
ECMT Council of Ministers at the Ministerial Session held in Dublin on 17 and 18 May 2006.

However, the multilateral quota system continues to function as the ECMT Multilateral quota of
licences, reserved for the ECMT Member countries, as listed in chapter 1. Definitions.

The following guide, addressed to carriers holding ECMT licences and officials involved in

managing the quota, briefly describes the main characteristics of licences and the conditions and scope
for their use.
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Onpenenenust

EKMT: Esporneiickas KoH(MEpeHIHss MHHHUCTPOB TPAHCIIOPTa, MEKIPaBUTEIbCTBEHHAS
OopraHuzaunus, yupexaeHHas B 1953 r.

CTpaHa-‘{JIEH: CTpaHa, IpUHUMaromasa y4actue B CUCTCMC KBOT.

ITo cocrosinuto Ha 1 siHBapst 2009 r. B cucTeMe KBOT yUaCTBYIOT CIEAYIONINE CTPAHbBI-WICHBI:
AnbGanusi, ['epmanus, Apmenus, ABcrpusi, Asep0Oaiimxkan, benapyce, benbrus, bocaus u
Il'epuerosuna, bonrapus, Xopsatusi, [anus, OspBmas Irocnackas PecmyOnnka
Makenonusi, Ucnanus, Ocrtonus, Ounnsaausa, Ppannwus, [pyswms, [perus, Benrpws,
Wpnannusa, Uramms, Jlateus, Jluxrenmrreitn, Jlutea, JlrokcemOypr, Manbra, Momnmosa,
Yepuoropusi, Hopserusi, Hupepnauner, Ilonpma, IMopryramms, Yemckas PecmyGnuka,
Pymbians, BenmukoOpuranus, Poccuiickas ®enepanms, CepOusi, Cnopakusi, CrnoBeHus,
[Iseuus, HIseinapus, Typuus, YKpauHa.

Tpertns cTpana: cTpaHa, KOoTOpas He yyacTByeT B cucteMe kBoT EKMT.

Crpana perucTpauMm: CTpaHa, TIe 3aperMCTPHUPOBAHO TpaHCIOpTHoe cpenctBo. OHa
TaKXKe yKa3bIBaeTCs Ha PErUCTPALIOHHOM 3HAaKe TPAaHCIIOPTHOTO CPEJCTBA.

Pa3pemrenue: [OKyMEHT, NAIOMIMI TPaBO Ha BBINOJIHEHHE KOJMYECTBA PEMCOB MEXIY
CTpaHaMHU-YIEHAaMH, OIPEelEIeHHOr0 B MyHKTe 3.16, pelcTByromui B TE4YEHHE
OTIPEICJICHHOTO NEPHOJIa BPEMEHU M CONMPOBOKAAEMBIN TOJKHBIM 00pa3oM 0(pOpPMIICHHBIM
OOPTOBBIM KYpPHAJIOM.

KoMmeTeHTHBIH opra”H: B€IOMCTBO HWJIM OpraH B CTpaHE — 4YJICHC, HaJeJICHHBIN
MMOJIHOMOYMAMHA OCYHICCTBIIATE ACATCIIBHOCTD B COOTBETCTBHUU C STUM PYKOBO,I[CTBOM.

MHOrocTOPpOHHHUII XapakTep: BO3MOXKHOCTb MCIIOJIb30BAHUSI pa3pellleHus] Uil peicoB
MEXAY CTpaHaMHU-4JI€HaMH, HE SBISIOIUMUCS CTPAaHOW pErucTpaluud TPaHCIOPTHOU
KOMIIaHHH.

BopToBoii kypHaJ: TIOKYMEHT B BUJE KypHaJla, KOTOPHIN SBISETCA HEOTHEMIIEMOU YacThIO
paspelieHuss U COACPKUT MH(POPMAIMIO O TPAHCHOPTHBIX OIEPAIUAX, BBHIMOJIHEHHBIX IO
JTAHHOMY Pa3pELICHUI0 B XPOHOJIOTHYECKOM MOPSIIKE, BKIIOYAs MOE3KU, KaK C IPy30M, TaK
u 0e3 rpy3a. OTa nHbOpMAIH TOKHA OBITH MCIIONB30BaHA JJIsi KOHTPOJS MCIIOIB30BaHUS
paspereHusl.

MexayHapoaHas MepeBO3Ka: PEiiC IPYKEHOr0 WU IOPOKHEr0 TPAaHCIOPTHOTO CPEACTBA,
IIPH KOTOPOM ITyHKTBI OTIHPABICHHS M HA3HAUEHUs HAXOIATCS B JABYX DPa3HBIX CTpaHax-
yjieHax, 0e3 TpaH3UTa WIM C TPAH3UTOM 4YEpe3 OJHY WIM HECKOJIBKO CTPAaH-YJIECHOB, WIN
CTpaH, He ABJIIOIIMXCS WIeHaMH. B nocnennem ciydae, paspemenne EKMT Ha Teppuropun
CTPaH, He ABIIOLIUXCS YICHAMU, HE IEUCTBYET.

IlepeBo3kH mo HaliMy MJIM 32 IUIATY: TIEPEBO3KH TPY30B, TPOU3BOIUMBIE
ABTOTPAHCIIOPTHBIM MPEANPUATHEM, 32 BO3HATPAXKICHHE.

l'[epe3031m 3a CBOIl CUeT: TMEPEBO3KU, KOTOPLIC HC OTHOCATCA K IICPCBO3KaM I10 HaﬁMy nim
34a 1Jjarty, 000CHOBaHHEIC AOKYMCHTaMH, UMCHOIIIMMHUCS Ha 60pTy TPAHCIIOPTHOI'O CPEACTBA.

Kaboraxk: aBTOTpaHCHIOpTHAs Omepalys, Tlie TPy3 3arpykaeTcs W pasrpyXkKaercs B JIBYX
OTHENBHBIX MYHKTaX Ha TEPPUTOPUH OAHOW CTpaHbl TPAHCHOPTHBIM CPEACTBOM,
3aperiuCcTPUPOBAHHBIM B IPYTOM CTpaHe.
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1.

Definitions

The definitions of the terms in heavy type are as follows:

ECMT: the European Conference of Ministers of Transport, an intergovernmental
organisation set up in 1953.

Member country: country participating in the ECMT quota system.

The following Member countries participate in the quota system at 1st January 2009:
Albania, Armenia, Austria, Azerbaijan, Belarus, Belgium, Bosnia-Herzegovina, Bulgaria,
Croatia, the Czech Republic, Denmark, Estonia, Finland, France, FYR Macedonia, Georgia,
Germany, Greece, Hungary, Ireland, Italy, Latvia, Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg,
Malta, Moldova, Montenegro, Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania,
Russian Federation, Serbia, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, Turkey, Ukraine
and the United Kingdom.

Third country: country which is not a Member of the ECMT quota system.

Registration country: country where the vehicle is registered. This is also mentioned on the
registration plate of the vehicle.

Licence: permit which is valid for a number of journeys defined under paragraph 3.16 within
a specific period of time between Member countries and accompanied by a duly completed
logbook.

Competent Authority: the Authority or Body in a Member country, which is authorised to
carry out activities related to the present Guide.

Multilateral character: the possibility of using the licence for runs between Member
countries, other than the country of establishment of the transport company.

Logbook: record which is an integral part of the licence and contains information about
transport operations performed under the respective licence in chronological order including
laden and unladen journeys.This information should be used for the control of the use of
licences.

International carriage: a journey by a laden or unladen vehicle whose points of departure
and arrival are in two different Member countries, with or without transit through one or
more Member or non-member countries; in the latter case, the licence is obviously not valid
on the territory of the non-member country (ies).

Transport for hire or reward: a transport operation performed by a transport undertaking
for remuneration.

Transport for own account: transport that is not for hire or reward, certified by documents
on board the vehicle.

Cabotage: a road transport operation where goods are loaded and unloaded at two separate
points within one country by a vehicle, which is registered in another country.
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- Ilepnoamyeckue mepeBO3KM: SKCKIIO3UBHBIE MIEPEBO3KU MEXy ABYMsS CTpaHAMHU-UJIEHAMHU
BHE CTpaHbl PETUCTPaLUU.

- ABTOTpaHCHOpPTHOe NpeAnpusiTHe (TPAHCHOPTHBLIN oOmepaTop, MepPeBO3YMK): Jt000e
WHAWBUAYalbHOE WJIM  KOPIIOPAaTHBHOE JIMLO, 3aHUMAIOIIEECs] MEXAYyHapOIHBIMH
[EPEeBO3KaMH TIPy30B aBTOTPAHCIOPTOM UM HMEIOLIEE COOTBETCTBYIOIIMH  AOIYCK
KOMIIETEHTHOTO OpraHa B CTpaHe pETUCTpallMd K OCYLIECTBICHHIO MEXTyHAapPOIHBIX
TPaHCIIOPTHBIX OIIEPALH.

- Tpau3ut: mpoe3] uepe3 TEPPUTOPUIO CTPaHBI, B KOTOPOH TMOTrpy3Ka WJIH pasrpys3ka
IEPEBO3UMBIX I'PY30B HE IIPOU3BOAUTCH.

- TpaHcnmopTHOe CcpeacTBO: aBTOMOOWIb, 3apeTrHCTPUPOBAHHBIA B CTpaHe-wieHe, WIN
aBTOIOE37, y KOTOPOTo, MO KpaiHEeH Mepe, TArad 3aperucTpUpOBaH B CTpaHe-wiIeHe, U
IPEIHAa3HAYEHHBIII TOJBKO [UI1 IIEPEBO3KM IPYy30B. TPAaHCIOPTHOE CPEICTBO MOXKET
NpUHAUIeXKATh TPAHCIIOPTHOMY MPEANPHUATHIO WIM HAaXOAUTHCA B €TO PaclOpsDKEHHH Ha
OCHOBAHUH apEHIHBIX WM JM3UHIOBBIX JIOTOBOPOB.

- ApenayeMoe TpPaHCHMOPTHOE CPEACTBO: JIO00OC TPAHCIOPTHOE CPEICTBO, KOTOpOE Ha
IUTATHOM OCHOBE B TEUEHHE ONPEACICHHOTO CpOKa HAXOIAWTCS B PACHOPSLKCHHUN
OPSANPUATHS B CHIy apeHIHOTO WK JIM3WHTOBOTO JOTOBOpA C MPEIIPHUSATHEM, KOTOPOE
SIBIISICTCS BJIAJICTIbIIEM TPAHCIIOPTHOTO CPEICTBA, M HCIONB3YEeTCs JJIsl MEPEBO30K TPY30B,
KaK TPAHCIIOPT OOIIETO MOJIb30BAHHS HIIH OCYLIECTBISICT IEPEBO3KH 32 COOCTBEHHBIHN CUET.

- ba3zoBas kBOTa: KBOTa, BBIICTICHHASA CTPaHE-UJICHY.

- KBoTa: KOIMYECTBO pa3pelleHUul, NpeloCTaBIsIeMbIX Kaxablili rog cTpaHe-wieHy EKMT.
[IpuHIHAITEI pacdeTa 3TOM KBOTHI ONpeeNsatoTcs [ pynmoii mo aBToMOOHIFHOMY TPaHCIOPTY
u yTrBepkaaroTcst CoBerom MUHHUCTPOB.

- Cexperapuart: Cekperapuat MexayHapoaHOT0 TpaHcrnopTHoro Gopyma (MTD).

- TocynapctBo (cTpaHa) co3panusi: CTpaHa-wieH, I/I€ IIEPEBO3UNK/TPAHCIIOPTHAS KOMIIAHUS
ObLTH IOPUINYCCKH CO3/aHBbI.
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Recurring transport: exclusive transport between two Member countries outside the
country of registration.

Transport undertaking (transport operator, carrier, haulier): any individual or corporate
entity exercising the profession of international carrier of goods by road and who is duly
authorised to perform international transport operations by the competent authority in the
country of establishment.

Transit: a journey across the territory of a country in which goods are neither loaded nor
unloaded.

Vehicle: a motor vehicle registered in a Member country, or a combination of coupled
vehicles in which at least the motor vehicle is registered in a Member country and exclusively
intended for the carriage of goods. The vehicle can be the property of the transport
undertaking or can be put at its disposal through a hiring or leasing contract.

Hired vehicle: any vehicle which, for remuneration and for a given period, is held by an
undertaking that engages in the carriage of goods by road for hire or reward or for its own
account by virtue of a hiring or leasing contract with the undertaking that owns the vehicle.
Basic quota: quota allocated to a Member country.

Quota: the number of licences made available every year to an ECMT Member country. The
principles for the calculation of this quota are set up by the Group on Road Transport and
approved by the Ministers.

Secretariat: the Secretariat of International Transport Forum (ITF).

State (Country) of establishment: Member country, where the haulier/haulage company is
legally established.
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2. JInGepanu3oBaHHbIE ePEBO3KHA

21.]'[51 0o0JIerYeHns] BBIMTOJHEHUS MCKAYHAPOAHBIX TIIEPEBO30OK U YJIYUIICHUSA HWCIIOJIb30BAHUA
TPaHCIOPTHBIX CPEACTB, CIEAYIOIIME BHIBI TEPEBO30K OCBOOOXKIAIOTCS oOm  mpefosanuil,
00YCNI06NIEHHBIX MHOZOCHOPOHHUMU U  O8YCHIODOHHUMU  COZNAUIEHUAMU NO HEPEBO3KAM:
[em. TRANS/SC.1/2002/4/Rev.4, c1p.16]:

1) [lepeBo3ku rpy30B aBTOMOOWIISIMH, pa3pelleHHas MOoJHas Macca KOTOPHIX, BKIIOYAsl MIPHIIETIBI,
HE MPEBHIIIaeT 6 TOHH, WM pa3pelieHHas IPy30M0AbEMHOCTh KOTOPHIX, BKIIIOUAsl MPUIICTIBI, HE
TpeBbImaet 3,5 ToHH .

2)  IlepeBO3KH IPy30B B a3pONOPTHI HIIM U3 a3POIIOPTOB, B CIIydyae M3MEHEHHs MapIIPyTa IOJIETOB .

3) HepeBO3KI/I TPAHCIIOPTHBIX CPEACTB, KOTOPBIC ObLIH MOBPCKACHBI NI HAXOIAATCS B aBapI/II\/'IHOM
COCTOAHUH, U MMOC3AKHU PEMOHTHBIX TPAHCIIOPTHBIX CPCACTB.

4)  TlopoxHue mpoOeTH TPy30BBIX aBTOMOOWJICH, OTHpPABICHHBIX Ha 3aMEHYy aBTOMOOWIICH,
KOTOpBIC BBIIUIM W3 CTPOS B JIPYrol CTpaHe, W OOpaTHBIM MHpOOEr BHIMIEANIUX M3 CTPOs
aBTOMOOWJICH MOCIe UX PEMOHTA.

5)  IlepeBO3KH KMBOTHBIX B NMPHUCIIOCOOIEHHBIX IS IEPEBO3KH JOMAITHETO CKOTa M MPU3HAHHBIX
FOHBIMH ISl STHX IeJell COOTBETCTBYIONIMMH OPTaHAMH CTPAH-WICHOB® TPAHCIIOPTHBIMH
CPEICTBaMH.

., 4
6) [TepeBo3KM 3amacHBIX YacTe U MPOBUAHTA JJIs1 MOPCKUX CYJIOB U CAMOJIETOB .

7)  TlepeBo3kM MEAMUIMHCKHX TPY30B U 00OPYIOBaHHS, HEOOXOIUMBIX B SKCTPEHHBIX CHUTYAIHAX,
MIPU CTUXUHHBIX OCICTBHUAX U AJIsl TyMaHUTAPHBIX HYKI.

8) [lepeBo3ku m3nenuii ¥ MPeAMETOB UCKYCCTBA ISl IPMAPOK M BBICTABOK C HEKOMMEPYECKHMU
5
LETAMHA” .

9) IlepeBo3kM € HEKOMMEPYECKMMH LEJISIMU MMYIIECTBA, PEKBU3UTA W JKUBOTHBIX IS
TeaTPAJIbHBIX, My3bIKaIbHBIX, CIIOPTHBHBIX HJIHM IUPKOBBIX MPEACTAaBICHUMH, TOKa3a GUIBMOB U
o0paTHO, a TaKXe NPEeIMETOB, NPEJHA3HAUYCHHBIX [UIS 3alMCH PAIHOINepesad WIH ChEeMOK
duneMoB u Tenenepenau’.

10) IlepeBo3Ka rpy30B 3a CBOIi cuer .

11) IlepeBo3ku Ten U Mpaxa yMepIIuX.

Asctpust, bonrapus, ®unnsaaus u Utanus cienany oroBopKy 1o myHKTy 1

T'epmanus u Poccuiickas @enepanus caenani oroBopKy 1o MyHKTY 2

Asctpusi, bonrapus, Yenickas Pecniy6nuka, Dcronus, @panuus, Benrpus, Uranus, [onbia, Poceus u 1lBeiinapus cuenanu
OTOBOPKY IO IMyHKTY 5

Yeuckast Pecriyonuka, ['epmanns u Poccus cienanu oroBopky 1o myHKTY 6

I'epmaHus czenana oroBopKy Io IyHKTY 8

T'epmanus cienana oroBopKy 1o IMyHKTY 9

Asctpusi, benapyce, bonrapus, Uenickas Pecniy6nuka, Dcronus, Ounnsuaus, Opannus, Benrpus, Uranus, Jlursa, [Tonkiia,
Topryranus, Poccus u Typuus cienani oroBopky 1o myHkry 10.

W N =

~N o »n b

© ITF/IRU, 2009 10



2. Liberalised transport
In order to facilitate international transport in the ECMT Member countries and to achieve a
better use of vehicles, the following categories of transport are exempted from multilateral and
bilateral transport permit requirements (cf. TRANS/SC.1/2002/4/Rev.4, p. 16):
1)  The transport of goods by motor vehicles whose Total Permissible Laden Weight (TPLW),
including trailers, does not exceed 6 tonnes, or when the permitted payload, including trailers,

does not exceed 3.5 tonnes. '

2)  The transport of goods on an occasional basis, to or from airports, in cases where services are
diverted.”

3)  The transport of vehicles, which are damaged or have broken down and the movement of
breakdown repair vehicles.

4)  Unladen runs by a goods vehicle sent to replace a vehicle, which has broken down in another
country, and also the return run, after repair, of the vehicle that had broken down.

5)  Transport of livestock in vehicles purpose-built or permanently converted for the transport of
livestock and recognised as such by the Member countries' Authorities concerned.’

6)  Transport of spare parts and provisions for ocean-going ships and aircraft.*

7)  Transport of medical supplies and equipment needed for emergencies, more particularly in
response to natural disasters and humanitarian needs.

8)  Transport for non-commercial purposes of works and objects of art for fairs and exhibitions.’

9)  Transport for non-commercial purposes of properties, accessories and animals to or from
theatrical, musical, film, sports or circus performances, fairs or fetes, and those intended for radio
recordings, or for film or television production.®

10)  The transport of goods on own account.’

11)  Funeral transport.

Austria, Bulgaria, Finland and Italy entered a reservation under item 1).

Germany and the Russian Federation entered a reservation under 2).

Austria, Bulgaria, the Czech Republic, Estonia, France, Germany, Hungary, Italy, Poland, the Russian Federation and
Switzerland entered a reservation under item 5.

The Czech Republic, Germany and the Russian Federation entered a reservation under item 6).

Germany entered a reservation under item 8).

Germany entered a reservation under item 9).

Austria, Belarus, Bulgaria, the Czech Republic, Estonia, Finland, France, Hungary, Italy, Lithuania, Poland, Portugal, the
Russian Federation, Sweden and Turkey entered a reservation under item 10).

bl
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1
12) IloutoBble mepeBO3KH, KAK KOMMYHAJIBHOE O0CTYKHBaHHUE .

13)  JlocTaBKa HOBBIX TPAHCHOPTHBIX CPEJCTB 6€3 I'Py3a HA MECTO UX HA3HAUCHHS .

Ocobble coryyan.

Mesicoynapoonvie nepeso3xu nepeceyieHyes, He NOOJIEHCAM KGOMUPOBAHUIO, HO TPEOYIOT
CIEIMAFHOIO paspemeHus. B TakoM ciydae cieayeT HCHOIb30BaTh O0paseln CIenUalbHOTO
paspewenust EKMT (cM. [Ipunoxenue 2).

ABctpus 1 Utanus cuenaiy oroBopky 1o myHkTy 12
OUHIITHIMS clieNlalla OTOBOPKY 10 MyHKTY 13
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12)  Postal transport carried out as a public service.'

13)  Transfer of newly acquired vehicles without cargo to the place of their final destination.

Special cases

International removals are not subject to quota, but are subject to special authorisation. The
ECMT model of the authorisation should be used. (cf. Annex 2).

1. Austria and Italy entered a reservation under item 12).
2. Finland entered a reservation under item 13).
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3.1

3.2

3.3

34

3.5

3.6

3.7

Beinaua n orpanuyenus paspemennii EKMT

Paspemiennss EKMT — 5310 MHOrocroponHue paspemenus (cMm. [Ipunoxenuel),
MpeIHA3HAYCHHBIC JUIsl OCYIIECTBJICHUS MEXIYHAPOIHBIX IMEPEBO30K aBTOMOOWIBHBIM
TPAHCIIOPTOM TI0 HalMy WM 3a BO3HArpaXICHHWE, TPAHCIIOPTHHIMU MPEIPUATHIMH,
co3nlanHbIMU B cTpaHe-uiieHe EKMT, BbilaHHbIE HA OCHOBAaHUM CUCTEMbI KBOTUPOBAHMUS, NS
BBITIOJTHEHUST TPAHCTIOPTHBIX OIEpAaITHii:

— Mexny crpanamu-wieHamu EKMT u
— Tpan3uroM 4epe3 TEPPUTOPUIO OJHOTO HIM HECKOJNBKMX cTpaH-wieHoB EKMT,
TPaHCTIOPTHBIMU CPECTBAMM, 3apETUCTPUPOBAHHBIMU B cTpaHe-wieHe EKMT.

PaspeieHuss He pacnpoCTpaHSIOTCS Ha TPAHCIOPTHBIE ONEPALMA MEXIY CTPAaHOW-WICHOM H
TpeTbeil cTpaHoil. Hampumep, TpaHCIOPTHOE CPEACTBO, BBIMOJIHSIOLIEE MEPEBO3KY MEXKAY
Hopgerueii (crpanoii-unenom EKMT, yuactByromeii B cucreme kBOoT) M MpaHom (He
spistronuMcs wieHoM EKMT, Ho cocenctByrommM co crpaHoii-uieHom EKMT) He moxer
ucnoas3oBaTh pazpemienne EKMT juist Takoi nepeBo3Ku.

Paspemiennss EKMT nelicTBUTENBHBI, €CIM MEPEBO3Ka SIBISETCS TPAH3UTHOW yepe3 TPETHIO
CTpaHy (HampuMmep, rpys, 3arpyxeHHolii B Hopserumn nmnst pasrpysku B Poccun, ciemyromuii
TpaH3uTOM uepe3 Upan).

Ecnu rpy3 mepesosurcs no teppuropun crpanel EKMT, rae ucnosb3oBaHue paspellieHUN
EKMT orpanuyeHo, BbllIEyKa3aHHas CTpaHa MOXKET OBITh NpOHAEHA TPaH3UTOM IO
JBYCTOPOHHEMY paspelleHHto, paspemenuo Espomnetickoro CooluiecTBa MM IOCPEICTBOM
JIpyTHX BHIOB TpaHCTopTa (3KeJIe3HOJOpPOKHBIM), TPU YCIOBHH, 4YTO paspemenne EKMT
Oyzer ocraBaThcsi Ha OOpPTY aBTOTPAHCIOPTHOTO CPEACTBA C IMYHKTa MOTPY3KH OO ITyHKTa
pasrpy3KH.

Cy1iecTByIOT TOJOBBIE pa3pelIeHus] 3eJIEHOTO I[BeTa, KOTOpBIE AECHCTBUTEIHHBI B TEUEHHE
kaneHaapHoro roja (1 suBaps-31 mekaOpsi), U KPAaTKOCPOUYHBIC Pa3pelICHUsI KEITOro LBETa,
neiictBuTenbHble B TedeHWe 30 JgHe W MpomTaMIiOBaHHBIE HAIHCHIO «KPATKOCPOUYHBIE
paspemeHus».

Paspemiennss EKMT BbIatoTcsi Ha OCHOBaHUHM HAIIMOHAJIBHBIX KPUTEPHEB aBTOTPAHCIIOPTHBIM
OPEANPUATHAM, UMEKIUM IIPaBO, JAHHOE€ KOMIIETEHTHBIMM OPIraHaMH CTpaHbl, TJ€ OHHU
CO3/1aHBI, OCYIIECTBIIATh IEATENBHOCTh. B pa3pelieHnsx He yKa3blBaeTCs PErHCTPaLMOHHBIN
HOMED TPaHCIIOPTHOI'O CPEJCTBA, U PAa3PELICHUS COIIPOBOXKIAIOTCA OOPTOBBIM XKYPHAIOM.

EKMT He B3MMaeT HHKaKkoW IJIaThl C YJICHOB 3a 3TH paspemeHus. CienoBarenbHo, cOOpEI,
BBHIIIJTAYMBAaEeMble IepeBo3unkamu 3a paspeuieHuss EKMT, ompenenstoTcs TOIBKO CaMUMH
CTpaHaMHU-YWIEHaMHU B COOTBETCTBUH C WX HAIMOHAJIHHBIM 3aKOHOAATEIHCTBOM.

Cdepa u orpannyeHus AelcTBUS pa3pelieHni

3.8

3.9

Crpanbl-unensl EKMT npusHaroT ropuauuecKkylo CHIIy pa3pelleHuil, BBIIAHHBIX Ipyroi
CTPAHOW-YWIEHOM M HCIIONb3YyEMBIX B COOTBETCTBUU C IOJOKECHUAMH, H3JI0KCHHBIMU B
HacToseM PykoBoACTBeE, ¢ yKa3aHHBIMH HUXKE OTPAHUYEHUSIMH.

B cBa3u ¢ orcyTcTBHEM MecTa Ha pa3pelleHHH ObLIO MPHHATO PEHICHHEe O TOM, YTO CPOK
NEHCTBUST paspemieHus] 3amuchiBaeTcss apabckuMu IUdpaMu, a Mecsll 3alluChIBaeTCs
MIOJIHOCTBIO CJIOBOM HIDKE HAa HAIMOHAIBHOM S3BIKE, HA AHTVIMMUCKOM WM (PpaHIly3CKOM
SI3BIKAX, 10 HEOOXOIUMOCTH, WM TOJILKO Ha aHTIUHCKOM, WX ()PAHITY3CKOM SI3bIKAX.
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3.1

32

33

3.4

3.5

3.6

3.7

Issuing and limits of ECMT licences

ECMT licences (cf. Annex 1) are multilateral licences for the international carriage of goods
by road for hire or reward by transport undertakings established in an ECMT Member country,
on the basis of a quota system, the transport operations being performed:

— between ECMT Member countries and
— in transit through the territory of one or several ECMT Member country(ies) by vehicles
registered in an ECMT Member country.

The licences are not valid for transport operations between a Member country and a third
country. For instance, a vehicle performing a transport between Norway (ECMT Member
country involved in the quota system) and Iran as final destination (non-ECMT member
country but neighbour of an ECMT Member country) cannot use an ECMT licence for such a
transport.

ECMT licences are valid if transport is transiting through a third country (for instance, freight
loaded in Norway to be unloaded in Russia, transiting through Iran).

If goods are transported via an ECMT country where the use of ECMT licences is restricted,
the said countries may be transited with a bilateral licence, a Community authorisation or some
other means of transport (rolling road), the ECMT licence remaining on board from the point
of loading to the point of unloading.

There are annual licences, coloured green, valid for a calendar year (1* January-31 December)
and short-term licences, valid 30 days, coloured yellow and marked “short-term licences”.

ECMT licences are issued, depending on national criteria, to road transport undertakings duly
authorised to operate by the competent Authority of the country in which they are established.
Licences do not indicate the vehicle's registration number and are accompanied by the
logbook.

ECMT imposes no charge on Member countries for these licences. Therefore fees paid by
hauliers for ECMT licences are solely determined by Member countries in accordance with
their national legislation.

Extent of and limits to the validity of licences

3.8

3.9

ECMT Member countries recognise the validity of licences issued by another Member country
and used in conformity with the provisions set out herein, subject to any restrictions referred to
below.

It was decided, in view of the lack of available space on the licence, that the validity period
should continue to be filled out in Arabic numerals with the month spelled out in full beneath
in the national language and in English or French, where necessary, or only in English or
French.
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OO0mue orpaHnYeHHs

3.10 Irammnsl, yka3zaHHble B NMyHKTax 3.12 u 3.14 HOMWKHBI CTaBUTHCA Ha IEPBOM CTpaHUIlE
paspemieHusi, NPEANOYTHTENbHO CIpaBa, HAIMOHAJIBHBIM  KOMIIETEHTHBIM  OPTaHOM,
BBIJAIOIIUM pa3pelleHue, Ha IPaBOM Kparo MepBOM CTPaHMLBI Pa3peLICHUS.

3.11 TIlpu mepeBo3kax rpy3a aBTONOE3JOM pa3pelicHUE IMOJIY4YaloT Y KOMIIETEHTHBIX OpPraHoOB
CTpaHbl, B KOTOPOH 3apeTUCTPUPOBAH Tsrad. DTO pa3pelIeHUE PacIpoCTpaHsIeTCs Ha BeCh
aBTOMOE3M, JaKe €CIM MPUIET WIM MOJYIpHUIEH HE 3aperduCTpUpOBaH HAa KMMS BIaJAelblia
pa3peleHws Ui 3aperuCTPUPOBAH B APYTOI CTpaHe-wIeHe.

TeppuTopuanbHble OTpaHUYEHUS

3.12 Hexortopble pa3peuieHusi He MOTYT OBITh HCIIOJIb30BaHbI HA TEPPUTOPUM OTICIBHBIX CTpPaH-
wieHoB. Ha HUX cTaBUTCS KpacHBIN IITaMI, CBHIETEIHCTBYIOMIUN O TaHHOW ocoOeHHOoCTH. B
YaCTHOCTH, pa3pelieHrus C HAHECEHHBIM KpacHbIM IITAaMIIOM C KOJOM CTpaHbl ABCTpPHUH,
I'peunn, Benrpum wim Wrtamuu (cm. llpunoxkenune 3) He NEHCTBUTEIbHBI HA TEPPUTOPUH
COOTBETCTBYIOILIUX CTPaH YICHOB.

3.13  KparkocpodHble pa3penieHus He JeHCTBUTENbHBI Ha TEPPUTOPUN ABCTPHUH.
TexHHYeCKHEe OrPAaHMYeHUs

3.14 OHpeZ[eHCHHBIC Pa3pCUICHUA MOTYT TAKIKE OBITH UCITOIH30BAHBI TOJILKO AJI1 ICPEBO3KU I'Ppy30B
CJICAYIOIINMHU TPAHCIIOPTHBIMU CPECACTBAMU:

3.14.1 Tpaucnoptaele cpeactBa kareropun "EBPO III 6e3omacHbit”  (cM. ['maBy 9,
kacatomyrocs cxemsl "EBPO III Ge3omacHblii”; B TaHHOM ciy4ae Ha HHUX CTaBUTCA
CTICITHATBHBIN 3eJIeHbIH mTaMI ¢ mudpoit “III” B cepenune (cm. [punmoxenue 3).

3.142 Tpancroptasle cpenctBa Kkareropun "EBPO IV 6e3omacupiii”  (cm. ['maBy 10,
kacatomryrocs cxembl "EBPO IV 6e3onacHeili”); B TaHHOM Cilydyae Ha HUX CTaBUTCS
CITeIIMAILHBINA 3eJIeHbIH mTaMIl ¢ Iudpoit “IV” B cepenune (cM. [lpunoxkenue 3).

3.14.3 Tpancmoptueie cpenctBa kareropun "EBPO V G6e3omacubnii” (cm. ['maBy 11,
kacatourytocst cxemsl "EBPO V Ge3onacHblif”); B JaHHOM Cily4ae Ha HUX CTaBUTCS

CHenraNbHBIN 3eNeHbli mramn ¢ nudpoit “V” B cepenune (cMm. [Ipunoxenue 3).

3.15 Jlna moarBepxkaeHUs (pakTa BO3BpAIICHWS B CTPAaHY PErHCTPAlMd BO BPEMsI TPAH3UTHOTO
npobera BOAUTENb JOJDKEH 3amucaTh B cTojber «OcoOble OTMETKI», OTHOCSIIMHCS K JTaHHOM
KOHKPETHOHN TPaHCIIOPTHOMW OIepainy, 3arJaBHyr0 OykBy «T», a Takke IaTy U MECTO Bbhe3a
Ha TEPPUTOPHIO CTPAHBI PETUCTPAIIH TPAHCIIOPTHOTO CPECTBA.

3.16 Hauwmnas c 1 saBaps 2006 roma paspemenuss EKMT mo3BoisiOT BBIIOIHATH TPAHCHIOPTHEIE
oTepaluy Ha CICTYIOUINX YCIOBHAX:

— TIOCIE IMEPBOrO IPyKEHOro peiica MexAy CTPAHOM PETrUCTpalMy U APYrOd CTPaHOH -
YIEHOM;

— IEepPeBO3YMK MOXKET BBIIOJHHUTH MAaKCHUMYyM TPHU TIPYXKEHBIX peiica 0e3 ydyacTusi CTpaHbl
perucrpanuu;

— T1OCI€ MaKCUMYM TpeX TPYKEHBIX PpEHCOB TPaHCIOPTHOE CPEICTBO, I'PYKEHOE WIH
MIOPOXKHEE, JOJKHO BEPHYTHCS B CTPAHY PETUCTPALIMH.
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General limits

3.10

3.11

The stamps mentioned in 3.12 and 3.14 should be put on the first page of the licence by the
national competent Authorities issuing the licences, preferably in the right margin.

When a journey is undertaken using a coupled combination of vehicles, the licence is obtained
from the competent Authority in the country in which the tractor is registered. This licence
covers the coupled combination of vehicles, even if the trailer or the semi-trailer is not
registered in the name of the holder of the licence, or is registered in another Member country.

Territorial limits

3.12

3.13

Some of the licences may not be used on the territory of some Member countries and bear a
red stamp to this effect. In particular, licences bearing a red stamp with the country code of
Austria or Greece or Hungary or Italy (cf. Annex 3) are not valid on the territory of the
respective Member country (ies).

Short-term licences are not valid on the Austrian territory.

Technical limits

3.14

3.15

3.16

Certain licences may also only be used with vehicles called either:

3.144  "EURO III safe” lorry (see Chapter 9 concerning the "EURO III safe” lorry scheme),
in which case there is a specific green stamp with the numeral “III” in the centre
(cf. Annex 3).

3.14.5 "EURO IV safe” lorry (see Chapter 10 concerning the "EURO 1V safe” lorry scheme),
in which case there is a specific green stamp with the numeral “IV” in the centre
(cf. Annex 3).

3.14.6 "EURO V safe” lorry (see Chapter 11 concerning the "EURO V safe” lorry scheme),

in which case there is a specific green stamp with the numeral “V” in the centre
(cf. Annex 3).

For attesting the fact that return back to the country of registration has been under a transit
journey a driver shall enter at the row of the column “Special remarks” regarding that
particular transport operation the capital letter “T” as well as the date and place of entering the
territory of the registration of the vehicle.

As from 1% January, 2006, ECMT licences allow transport operations under the following
conditions:

— after the first loaded trip between the Member country of registration and another Member
country,

— the haulier may maximum perform three loaded journeys, where the Member country of
registration is not involved,

— after these three maximum loaded journeys, the vehicle, loaded or empty, must come back
to its Member country of registration.
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3.17

IlopoxHue peicsl 3a IpefenaMu CTpaHbl PErUCTPallMM HE YUUTHIBAIOTCS, TOCKOJIBKY OHHU HE
CUUTAIOTCS TPAHCIOPTHOM omnepanued. I'pyKeHbld, NOPOXHUM WM TPaH3UTHBIA peiic B
CTpaHy PETUCTpalMU PaCCMaTPUBACTCS KaK BO3BPAILCHUE B CTPaHy PErHCTpaLiu.

IepeBo3unKk He MOXKET OBITH HAKa3aH JBAXKJIBI 32 OJIHO U TO K€ HapylieHue. Bo u3bexanue
MOBTOPHBIX MITPadoOB 3a OJJHO M TOXKE HECOOINIOJICHUE OTpaHHYCHHUS 10 TPEM peiicam, Kak
omnpesieneHo B MyHKTe 3.16, KOHTPOJIHPYIOIIMHA OpraH CTpaHbI-WieHa, OOHapy>KHUBIIHM
HapylIeHHe, JODKEH YKa3aTh B KOJIOHKE «0cOoOble NMPUMEYaHUs» >KypHajla PerdcTpaluu
KOJIMIECTBO PEHCOB, MPH KOTOPHIX OBLIO OTMEUYCHO HapyileHue (Hampumep, 3+1), a Taxke
JaTy TPOBEJCHHUS IPOBEPKU U IITAMII COOTBETCTBYIOIIETO KOHTPOJIMPYIOIIETo opraHa. Takum
00pa3zoM, HapylIWBIIee TPAHCHOPTHOE CPENCTBO NOJDKHO BEPHYTHCS B CTpPaHy PErucTpalyu
KaKk MOXXHO CcKopee. B 9TOM ciydae NOMONHHUTENbHAS TPAHCIOPTHAS OMEPAIUs SBISCTCS
HOBBIM HapyIICHUEM.
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3.17

Empty runs outside the country of establishment are not taken into account since it is not
considered as a transport operation. A transport journey or empty run to, or in transit through,
the state of establishment is considered a return.

A haulier cannot be penalized twice for the same infringement. In order to avoid repeated
penalizing for one and the same case of not observing three trips restriction, as defined in
paragraph 3.16, the controlling Authority of a Member country detecting and sanctionning the
case should indicate in the column “special remarks” of the logbook the number of trips
controlled within which the infringement has occurred (for instance: 3+1) as well as the date of
the control and the stamp of the respective controlling Authority. The infringing vehicle must
therefore come back to its country of establishment as soon as possible. In this case, a
supplementary transport operation is a new infringement.
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4.1

4.2

43

4.4

4.5

4.6

4.7

4.8

4.9

Hcnonb3oBanue paspemennii EKMT

Pa3pemenne MOXXHO WCIOJB30BAaTh OJHOBPEMEHHO TOJILKO Ui OJHOTO TPAHCIIOPTHOTO
cpeactBa. OHO MOJKHO HAXOOUTHCS Ha OOPTY TPAHCHOPTHOTO CPEACTBAa MEXKAY IYHKTaMH
HOTrpy3KH (KOTZa TPaHCHOPTHOE CPEACTBO 3arpy’KEHO) M pasrpy3kd (KOraa TPaHCHOPTHOE
CPEACTBO Pa3Tpy’KEHO) B cIydae IPYKEHOro peica, Wi B TEUEHUE BCEro IMOPOKHEro pelica,
MIPEIIIECTBYIOMIETO WIIH MOCIEAYIOIIETO IPYKEHOMY peHcCy.

CrpaHa 3arpy3Kd TPaHCIOPTHOT'O CPEACTBA MOXET OTJIIMYATHCS OT CTPAHBI MPOMCXOXKICHHS
rpysa.

Pazpemenne EKMT He 060CHOBBIBAaET KaOOTaX.

OHO He OCBOOOXIAaeT TeEepEeBO3YMKA OT TpPeOOBaHUM, CBSI3aHHBIX C JIOOBIMH JIPYTHMHU
paspelieHUusIME Ha TIEPEBO3KY TPY30B, OTIUYAIOIIUXCS KPYIMHBIMU rabdapuTaMH WM BECOM,
WU 0COOBIX KaTETOPHH Ipy30B (HAIIPUMED, OTIACHBIX TPY30B).

Pazpemenne EKMT wmoxer OBITb HCIONB30BAHO ABTOTPAHCIOPTHBIM IPEANPHUITHEM,
KOTOPOMY OHO BBIIAHO, Ul TPAHCIOPTHBIX CPEACTB, B3ATHIX B apeHAy Oe3 BOAWTENS.
ApeHI0BaHHOE TPAHCIOPTHOE CPEACTBO MOJDKHO HAXOAMTHCS B IIOJHOM PaclOPSKEHUH
9KCIUTYaTHPYIOIIETO €ro MPeANpUsATHs U YIPABIATHCS MIEPCOHANIOM JaHHOTO npeanpustus. Ha
0OpTY TaKOro TPAHCMIOPTHOT'O CPEACTBA TOJDKHBI HAXOJUTHCS CIENYIOIIUE JOKYMEHTHI:

4.5.1  noroBop apeHAbl WIM JIM3MHIa WJIM 3aBEPEHHYIO BBINHCKY M3 JIOrOBODA,
COZIepXKallyl0, B YaCTHOCTH, Ha3BaHHE apeHAO0JaTelNs, Ha3BaHUE apeHJaTopa, JarTy
3aKIIOUYEHUs] U CPOK JAEHCTBUS JOTOBOpA, a Takke WACHTH()HUKAIUOHHBIA HOMEp
TpancmoptHoro cpenctsa (VIN).

452  TpynaoBOW KOHTPAKT C BOAWTEIEM, €CIM CaM BOJWUTENTh HE SBISCTCS JIUIIOM,
apeHAYIONUM TPAHCIIOPTHOE CPENCTBO, WM 3aBEPEHHYIO BBIMHCKY W3 HSTOTO
KOHTPAaKTa, COJAEp)Kallyl0, B YaCTHOCTH, Ha3BaHWE WM (aMIIUI0 pabOTOMATEINs,
(haMUIUI0 BOIWTENA, a TaKKe IaTy 3aKIIOUeHUS W CPOK JCUCTBHUS TPYIOBOTO
KOHTpPAKTa, WU MMOCICAHIO0 TNUIAaTCKHYIO0 KBUTAHIUIO.

B caywae HeoOXOOMMOCTH BMECTO JIOKYMEHTOB, YIOMSHYTBIX BBIIIE, MOTYT OBITH
UCIOJIb30BAHBI PABHO3HAYHBIE JTOKYMEHTHI, BBIIAHHBIE KOMIIETEHTHBIMH OpraHaMH CTPAaHBI-
wieHa. OTH JOKYMEHTHl JOJDKHBI OBITH TEpeBeleHbl B NPUIOKEHHM Ha aHTJIMHCKUH,
(paHIy3CKUi 1 HEMELKUH S3BIKH.

[Ipeanpusarue, nonyuusiiee pazpemienne EKMT, He MoxkeT nepenaBarh €ro TpeThel CTOPOHE.

Ha3Banue npeanpusitus, yka3aHHOe Ha IepBod crpanuue paspemieHuss EKMT, nomxHO
COBIIaJaTh C HA3BaHUEM IOPUAMYECKOrO JIMIA, KOTOPOE DJKCIULyaTHPYeT TPaHCIIOPTHOE
CPEICTBO.

B cmyuae, xorga pefic OpU1 HauaT IO OAHOMY TOJIOBOMY MIJIM KPaTKOCPOYHOMY Pa3peuieHuio U
MPOI0IKACTCS 10 IPYTOMY, BEIIAHHOMY Ha MOCIeAYIOUHIA epro, 00a pa3penieHus O KHBI
HaxXoJIuTcs Ha OOPTy B TEUSHME BCETO peiica.

Pazpemenns EKMT, GopToBbie XypHalbl U cepTU(UKATH HE JOIDKHBI OBITH 3aJJaMUHUPOBAHBI
WJIM TOKPBITHI 3AIUTHON IJIEHKOM.
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4.1

4.2

4.3

4.4

4.5

4.6

4.7

4.8

4.9

Use of ECMT licences

A licence may be used by only one vehicle at a time. It has to be carried on board the vehicle
between the points of loading (as soon this vehicle is loaded) and unloading (as soon this
vehicle is unloaded) for a laden journey or for the complete unladen journey, which precedes
or follows a laden journey.

The country of loading of the vehicle may be different of the country of origin of the goods
loaded.

An ECMT licence does not authorise cabotage.

It does not exempt the carrier from requirements relating to any other authorisations for the
carriage of exceptional loads in terms of size or weight or for specific categories of goods (for
example, dangerous goods).

An ECMT licence may be used for vehicles hired or leased, without a driver, by the transport
undertaking to which it has been issued. The vehicle must be at the exclusive disposal of the
undertaking using it when hired and must be driven by the staff of this undertaking. The
following documents must be carried on board the vehicle:

4.5.1 The contract of hire or lease, or a certified conformed extract from that contract
giving in particular the name of the lessor, the name of the lessee, the date and
duration of the contract and the identification number of the vehicle (VIN).

452  Where the driver is not the person hiring the vehicle, the driver’s employment
contract or a certified extract from that contract giving in particular the name of the
employer, the name of the employee and the date and duration of the employment
contract or a recent payslip.

If need be, equivalent documents issued by the Competent Authorities of the Member country
may serve as replacements for the documents referred to above. These documents should also
at least be translated in annex in English, French or German.

The ECMT licences may not be transferred by the undertaking to a third party.

As the name of the undertaking is to be written on the first page of the licence, it is necessary
that this name correspond to the name of the haulier who carries out the transport operation.

In cases when a journey starts under one annual or short term licence and is continued under
the other, issued for the next consecutive period, both the licences should be kept on the board

for the whole journey.

The ECMT licences, the logbooks and the relative certificates must not be sealed in foil or
coated similarly with a protective film.
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5.1

52

53

5.4

5.5

5.6

5.7

5.8

5.9

5.10

Boprosoii ;kypHaa
Bnanenern paspemenus EKMT nomken Bectu 60pToBoit s)xypHai (cm. [Ipunoxenue 7).

Kaknast ctpaHa 0oJDKHA M3rOTaBIMBATH OOPTOBBIC KYPHAJBl HA CBOEM SI3bIKE B KOJIMYECCTBE
HEO0OXOJMMOM ISl MCHOJB30BaHMs TOAOBBIX M KPAaTKOCPOYHBIX paszperieHuid. OOBIYHO, 5-
TH CTPaHUYHBIA OOPTOBOM JKypHAJI JOCTATOYCH IS KPATKOCPOUHBIX MECSIHBIX Pa3perIeHIH.
J1a TOMOBBIX paspelieHuil peKOMEHIYeTCs M3TOTaBIMBATH JKypHaNbl ¢ 52 CTpaHUIAaMH B
COOTBETCTBMH C 52 HENENSAMU B TONy.

Boptooii xypHan oopmMisieTcst Ha UM IEPEeBO3UNKA U HE MOJISKUT TIepeaade.

BopToBsie XypHAIbl JOKHBI UMETh TaKUE KE HOMEpA, KaK M pa3pelieHusi, K KOTOPhIM OHH
OTHOCSITCS, C MOJHYMEepaluen, eciau 3To HeoOoxoaumo. HoBelli OOPTOBOM KypHAJT BBIJACTCS
TONBKO TOT/A, KOTJa paHee BBIJAHHBIA JKypHald TIONHOCTHIO 3amoiiHeH. B cimydae
HECOOTBETCTBHS, CAMO Pa3peIIeHne MOKET pacCMaTPHUBATHC KaK HEeEHCTBUTEIHHOE.

3anuch BBIMOJHAEMBIX TPAHCIOPTHBIX OIMEpAIMid JTOJKHA TPOU3BOJUTHCS TakK, 4TOOBI OHA B
XPOHOJIOTHYECKOM TIOPSIKE TIOKa3bIBalia KK TPYKEHBIH pelc MEeXAY MYHKTOM 3arpy3Ku
U TYyHKTOM pasrpy3kd, a TakKe KaKJbIi MOPOXKHUN peiic, ¢ TepecedeHueM TIpaHMIIbI.
TpaH3uTHBIE MYHKTHI TAK)KE MOTYT 3alTUCBIBATHCS, XOTSA 3TO HEOOSI3aTENBHO.

BopToBoii sxypHan noKeH OBITH 3aMoHEeH Mepe]] HaualoM JIF0Oro IpyKeHOTo peiica MexIy
MYHKTOM MOTPY3KH U IIYHKTOM pa3rpy3KH, a TAKXkKe KaxI0ro IOPOXKHETO peiica.

B cnydasx, xoryma Bo BpeMsi OTHOTO pelica Tpy3 COOMpAeTCst ¥ MOTPYkKAETCs B Pa3HBIX MeCTax
JOJDKHBI OBITH OTMEUYEHBI COOTBETCTBYIOIIME CTaauu B cronbuax 1, 2, 3, 5 u 6, oTmeuas
3HaKOM «+», T.e. B ctonoOue 2 «[lyHkr 3arpyskm»: Benrcrmic + Pura + Backa; cronber 5
«O0uwmii Becy: 12+5+5.

JIroOble MONPaBKU JOJDKHBI BHOCHTBCSI TAKAM 00pa3oM, YTOOBI CJIOBa M IUQPHI, 3aICaHHbBIE
pasee, ObLIM BUIHBIL.

KomneTreHTHBIE KOHTPOJIFHBIE OPTaHbl HE MOTYT TpPeOOBaTh HANMWYHMs B OOPTOBOM JKypHaje
IITaMIIOB BCEX TPAaH3UTHBIX CTpPaH, HO MOTYT NPUHATH pElIeHHEe IOCTaBUTh IMe4aTh B
0OpTOBOH >XypHall MOcie NPOBEACHUS NpOoBepkH. JlepikaTenio paspeuieHusi He Tpelyercs
MMETh IITaMIIbl BCEX TPAH3UTHBIX CTPaH B OOPTOBOM KypHaJe.

B cnyuasix onucaHHbIX B MyHKTe 4.8, OOPTOBO# JKypHall K pa3pelIeHHI0, 0 KOTOPOMY ObLI
3aKOHYEH peiic, TOKEeH coaepkaTh MHpopMaLuio 000 BceM pelice u B cronbdue «Ocobbie
OTMETKIW» HEOOXOMMO 3alncaTh HOMEP pa3peLieHus, 0 KOTOPOMY ObLT HavaT peiic.

Pazpemenne, 6optoBoii xxypHa u ceptudurarel «EBPO III 6e3omacubix», wimu «EBPO 1V
6e3onacHbix», wiau «EBPO V Ge3omacHbIX» TpaHCIOPTHBIX CPEACTB ITOJDKHBI HAXOJTUTHCS Ha
0OpTy TPaHCIIOPTHOTO CPEACTBa M IO IEPBOMY TPEOOBAHHUIO MPENBSBIATHCS AJIS IPOBEPKH
paboOTHHKaM KOMIIETEHTHBIX OPTaHOB. DTH KOMIIETEHTHBIE OpPTaHbl MOTYT 3aT€M IOCTaBUTh
nevath B OOPTOBOM KypHAJ.
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5.1

52

53

54

5.5

5.6

5.7

5.8

59

5.10

5.11

The logbook
The holder of an ECMT licence shall keep a logbook (cf. Annex 7).

Each country should proceed with the printing, in its own language, of the number of logbooks
necessary for the use of annual or short-term licences. Usually logbooks, with 5 pages,
accompany monthly licences. It is recommended to print 52 self copying and numbered pages
for annual logbooks, corresponding to the 52 weeks in a year.

The logbook shall be made out in the name of the haulier and shall not be transferable.

Logbooks should have the same number as the licences to which they refer, with a
sub-numbering if necessary, since a new logbook may only be handed out if and when the first
one is completed. In case this concordance is not met, the licence itself may be considered non
valid.

The record of transport operations performed shall be drawn up to show in chronological order
each loaded journey between the point of loading and the point of unloading and also for each
unladen trip, with a border crossing. Transit points may also be written down, however this is
not compulsory.

The logbook must be filled in before starting off for any journey carried out under load
between each loading and unloading point and for every unladen run.

In cases when during one journey the goods are collected or downloaded at different places the
respective stages in columns 1, 2, 3, 5 and 6 should be indicated, marking with “+”, e.g.,
column 2 a) place of loading: Ventspils + Riga + Bauska; column 5 Gross weight: 12 +5 + 5.

Any corrections must be made in such a way that the original wording or figures remain
legible.

Competent control officials cannot require the logbook to contain stamps from every transiting
country but may decide to stamp the logbook after any control. The holder of an ECMT
licence is not required to have stamps in the logbook from every transiting country.

In cases mentioned under paragraph 4.8, the logbook of the licence under which the journey is
finished shall contain the information about the whole journey and in the column “Special
remarks” the number of the licence under which the journey was started shall be entered.

The licence, logbook and "EURO III safe" lorry, "EURO IV safe" lorry or "EURO V safe"
lorry certificates is to be kept in the vehicle and must be produced for inspection by the
competent control officials on any request. These control bodies may stamp the logbook
consequently.
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5.12

5.13

5.14

3anoJHEHHBIE YYETHBIC JUCTBl JOJDKHBI OCTAaBAThCS B JKYpHal€ [0 OKOHYAaHHS CpOKa
IlefICTBI/IH, yKaSaHHOFO Ha pa3pemeHHH. KOHI/II/I y‘-IeTHBIX JINCTOB OTpI)IBaIOTCH U OTCBIJIAKOTCA B
KOMIIETEHTHBI OpraH B TEUEHHUE ABYX HEJEJIb C MOMEHTA OKOHYAHUA KaXKJI0r0 KaJIEHIapHOIO
Mecslla B CiIy4yae MCIOJb30BaHUA TOJOBOro paspewieHus. KpaTkocpouHble pa3pelieHus
HaMNpaBJISIIOTCS B KOMIIETEHTHBIA OpraH B T€UEHHUE JBYX HENellb C MOMEHTa OKOHYaHUs CPOKa
€ro JIeUCTBHS.

KoMmnereHTHBIN OpraH [OOJDKCH XpaHWUTb YYC€THBIC JIMCTBL B TCEUCHHUE CICAYIOLICTO
KaJICHAapHOTI'O rojaa.

Wudopmarust, momydeHHast TAKHM 00pa3oM, MOXKET OBITh UCIIOIB30BaHA TOJBKO JIIsi KOHTPOJIS
3a HMCHOJb30BaHUEM paspeuieHuil. Ee Henb3st UCmoNb30BaTh IS HAJOTOOONOKEHHS M IS
pasriamenus KOHQUASHIHAIbHON HHPOPMAIIH.
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5.12

5.13

5.14

The completed record sheets should be kept in the logbook until the period of validity,
indicated in the licence, expires. The copies of the record sheets are detached and sent to the
competent Authority or body within two weeks after the end of each calendar month in case of
an annual licenc. The short term licences are sent to the competent Authority or body within
two weeks after the end of the period of their validity.

The Competent Authority must keep record sheets available during the next calendar year.

The information thus obtained may only be used for the control of the use of licences. It may
not be used for tax purposes or for communication of personal information.
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6.

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

6.6

6.7

6.8

IIpu3sHaHKe HeAEHCTBUTEILHOCTH U M3bATHE Pa3peLleHuil

Pa3pemeH1/I${ CUHUTAKOTCA He,ﬂeﬁCTBHTeHBHLIMH, €CJIH B HHUX HCECTHPACMbIM O6Da3OM HC
YKa3aHbl CJICAYIOIHNC 00s13aTeNbHBIE CBCICHUA:

- (¢aMunus Bragenbla WK HAMMEHOBAHUE U MOJIHBIH apec TPAaHCIIOPTHOTO MPEANPHUSTHS,
- TOAIKCH U IeYaTh OPraHa, BHIAABIIETO PA3PEIICHHUE,

- JaTa Hayaja ¥ OKOHYAaHHA CPOKa JAEUCTBUS pa3pelieHus,

- JaTa BBIJAYM pa3pelIeHUs.

Pa3pemeHH$[, HU3BECTHBIC KaK IIOTCPSAHHBIC W 3aMCHCHHBIC, HO HaﬁHeHHLIe BITOCJICACTBHUH
SBIIAIOTCA He)Z[eI\/'ICTBI/ITeHLHI)IMI/I. Hcrnonp3oBadue TaKux pa3peu1eH1/H‘/'1 JOJIDKHO HaKa3bIBaTbhCA
HU3BATHEM 000HX pa3pemeH1/H71 KOMIICTCHTHBIM OpPraHOM.

Paspemiennsi, KOTOpble HE CONPOBOXKIAIOTCS TMPAaBHIBHO O(QOPMICHHBIMH OOPTOBBIMH
KypHanamu, wim, ceptudukaramu «EBPO III 6e3omacHsiiiy, «EBPO IV 06e3omacHEI»,
«EBPO 1V 0e3omacHbli», COOTBETCTBYIOLIMMH KaTErOPHUH HCIOJIB3YyEMOrO pa3pelIeHus,
TaK)K€ CUUTAOTCS HEJIECTBUTENBHBIMH.

TpancnopTabie cpencTBa Ooee BBICOKOW Kareropuu (Takwe Kak, Hampumep, «EBPO 1V
0e30macHbBI» ) MOTYT HCITOJIB30BATh pa3pelieHus 6oaee HU3Koi kareropuu (Takue kak «EBPO
II1 6e3omacHsIi»), 00paTHOE eiicTBHE HEBO3MOXKHO.

Paspenienunst craHOBSTCS HENEWCTBUTEILHBIMU, €CIH MTPOBEPKA TPAHCIIOPTHOTO CPEJCTBAa Ha
MeCTe BBIIBISET HECOONIoJeHHEe TpeOOBaHUN K YpPOBHSM BPEIHBIX BBIOPOCOB HIH K
0e30MacHOCTH, MPEAYCMOTPEHHBIX JJIsl TAKUX TPAHCIIOPTHBIX CPEJICTB.

Paspenienust MOryT OBITh M3BATHI OpTaHAMH, BBIJAIOIIMMHU pa3pellieHns, OCOOCHHO B Clydae
CEepbE3HBIX WJIM MHOTOKPATHBIX HapyIIeHUH ucnosib3oBaHus paspeuieHuit EKMT,
CoOMaJIbHBIX IMPpaBHUJI MW MHpaBUJI JOPOKHOI'O JABMXCHUA U B ClIy4a€ HCEIOCTATOYHOI'O
WCTIOJIB30BAHMSI PA3pEIIeHIsI WM UCTIONB30BAHMS €T0 TOJIBKO ISl IBYCTOPOHHHX TIEPEBO30K.

Tompko B cilydasix HCIIONB30BAHMS IOTEPSHHOTO WM YKPAJICHHOTO pa3pelIeHHs, WIN
UCIIOJIL30BAHUSI pa3pelIeHus] HE TEM MEPEBO3YMKOM, KOTOPOMY OHO BBLIAHO, WJIHM B CIIydae
BBISBIICHUSl TMOAJCIBHOTO WJIM HCIOJB3YEMOro [0 Hadaja/liociie WCTEYCHUS €ro Cpoka
JIeUCTBUS pa3pelIeHys, pa3pelieHue Wi cepTU(UKAT HEMEUICHHO M3BIMAIOTCS B KaueCTBE
CBHUJICTENLCTBA JIJIsI TIPOBENICHHUS AATbHEHIINX MPOLEAYP B COOTBETCTBUH C HALMOHAIBLHBIM
3akoHOAaTeNbCcTBOM. Komms wnu opuruHan (eciu He TpeOyeTcst A HaHMOHAJIbHBIX
npoLenyp) paspelieHus WM OpHUIMHal cepTHduKara, a Takke COOTBETCTBYOLIAs
nHopmanus mepenaroTcsi 0e3 3amep)KeK B KOMIETCHTHBIH OpraH CTPaHbBl PETUCTPAIHH
nepeBo3unka (B TeueHue 30 aueit ).

B cnyuae ecnu mepeBo3uuk, mmerommii paspemenue EKMT, cosepmmn moBTOpsromyecs
HapyIICHUs WM TIOJIeNan JIF0O0H TOKYMEHT, OTHOCSIITHICS K MCIOJIB30BAHHUIO Pa3peIICHUMA
EKMT, To Takoil mepeBO3YHMK JOJKCH OBITh JIMIIEH BO3MOXHOCTU IONYYaTh pa3pelieHUs
EKMT B TeueHre MUHUMYM JABYX JIET.

1.

WTanus BBena OroBOpPKy IO OrpaHU4eHHIo cpoka B 30 THEH.
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6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

6.6

6.7

6.8

Validity and withdrawal

Licences are deemed to be invalid if the following mandatory particulars are not entered on
them indelibly:

- name or business name and full address of the transport undertaking,
- signature and stamp of the body issuing the licence,

- dates on which the validity of the licence begins and ends,

- date of issue of the licence.

Licences known as lost, replaced but found later are not valid anymore. The usage of these
licences, in parallel with the replacing licence should be penalised through the withdrawal of
both licences by the Competent Body.

Licences that are not accompanied by a duly completed logbook and by valid certificates
attesting the conformity with the type of the licence used, i.e., for "EURO III safe" lorry,
"EURO IV safe" lorry or "EURO V safe", are also deemed to be invalid.

Lorries of a higher category (such as “EURO IV safe”) may use licences of a lower category
(such as “EURO I1I safe”), which is not possible the other way.

Licences are also considered invalid, if a spot check shows that the emission or safety
requirements laid down for respective types of lorries are not fulfilled.

Licences may be withdrawn by the issuing Authorities, in the event of serious or repeated
infringements of the usage of ECMT licences or social or traffic rules, and in cases of
insufficient use or use for recurring transport operations only.

Solely in case of use of an ECMT licence lost or stolen, or used by a haulier other than the one
to whom it was delivered, or in case of a forged or outdated licence or forged certificate, the
licence or certificate is immediately withdrawn as a piece of evidence for following the
national procedures. A copy or — if not needed for the national procedures — the original
licence or original certificate and due information are transmitted to the competent Authority
in the country of the haulier’s establishement without further delay (within 30 days').

In cases where a haulier holding ECMT multilateral licences has committed repeated
infringements or has forged any document related to the use of the ECMT licences, this haulier
should be forbidden from holding ECMT licences for at least two years.

1.

Italy entered a reservation under the 30 days’ deadline.
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7. AHHYJIMpPOBaHME M 3aMeHAa pa3peleHui

7.1 W3bareie wiam  JOOPOBOJIBHO CHAHHBIE pa3pelieHds] MOTyT OBITh MepegaHsl JApPYTUM
MEPEeBO3YMKAM Ha OCTABIIUICS CPOK MX ACHCTBUA. B Takux ciaydasx caMH U3bATbIE U CAAHHBIE
paspelueHust MoJIeKaT aHHYJIMPOBAHUIO U 3aMEHSIOTCS PE3EPBHBIMU Pa3peIICHUSIMH.

7.2 B choydasx Kpakd WIH TIOTEpH pa3pelIeHUs BBIIABABIINM €r0 OpPraH JOJDKCH OBITh
HEMEJUICHHO 00 3ToM yBenomiieH. OHO MOXKET OBITh 3aMEHEHO Ha OCTABIIHICS MEPHO.
JIPYTUM pa3peleHUEM.

7.3 B cnydasx aHHYJIMpOBaHUA U 3aMEHBI, TOTEPH WJIU KPaKH pa3pelieHUi KOMIIETEHTHBIN opraH

cTpaHbl JoJDkeH u3BecTUTh 00 »ToM Cekperapuar EKMT, kotopsiii 3artem o00s3aH
NporH(OPMHUPOBATE 00 STOM BCE CTPAHBI-UJICHEI.
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7.1

7.2

7.3

Cancellation and replacement
Licences that are withdrawn or surrendered may be re-issued to other carriers for the
remaining period of validity. In such cases, withdrawn or surrendered licences have to be

cancelled before being replaced by a reserve licence.

In cases where a licence is lost or stolen, the issuing Authority or body must be notified
immediately. It may be replaced by another licence for the remaining period of validity.

The Secretariat must be notified of the numbers of cancelled and replaced, lost or stolen
licences and the numbers of their replacements. It will then inform Member countries.
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8.1

8.2

8.3

8.4

8.5

B3aumoaeiicTBue

CrpaHbI-4jIeHBl  OKa3bIBAIOT JPYr JpPYry TMOJJEPKKY B INPUMEHEHHH IOJOKEHHH,
PETIaMEHTHPYIOIIMX HCIIONB30BaHUE pa3pellleHuid, B KOHTPOJIE 3a HX COONIOJCHHEM U
NpUMEHEHHEM IITPadHBIX CAHKIMN K HAPYLIUTEIISM.

Ecnn KOMIETEHTHBIM OpraHaM CTpPaHBI-WIEHA CTAHOBUTCS WU3BECTHO O HAPYIICHHH IMPABHI
BiazgenbleM paspemenuss EKMT, BeIIaHHOTO B Apyroil CTpaHe-wIeHE, KOMIIETEHTHBIM OpraH
CTpaHbI-JIeHa, Ha YbeH TEPPUTOPUH MPOU3OLUIO HApYILICHUE, JOIKEH YBEJOMHUTH 00 3TOM
CekperapuaT ¥ KOMIICTEHTHbIE OpraHbl CTPaHbl YUPESKICHUS HPEANPHUATHS IEPEBO3YMKA,
YTOOBI 3TH OPraHbl IPUMEHUIIN COOTBETCTBYIOIINE CAHKIINH (BKIIIOYAs U3BATHE Pa3PEILICHUs).

CoOTBETCTBYIOIINE OPraHbl AOJKHBI IPEAOCTaBIATh APYT Apyry U Cekperapuary, B TEUCHHE
TpPEX MecsIleB C MOMEHTA HapyIICHHUs, BCEO HMEIONIYIOCS y HUX WH(OPMAIUIO B JOKYMEHTHI,
KacaloIylocs] HAJIIOKEHHBIX WM TPEIyCMOTPEHHBIX CAaHKIMKA 3a HapymeHus. Cekperapuar
WHPOPMHUPYET BCE OCTAIbHBIE CTPAHbI — YWICHBI.

B cnyuyae HeomHOKpaTHBIX HapyuieHud ctpaHoil-unenoM EKMT, yuacTByromieil B cucrteme
KBOT, T€X WJIM UHBIX MOJIOXKEHUN MO MCHOJb30BAHUI0 MHOTOCTOPOHHUX paspemiennit EKMT,
OpraHbl BJIACTH CTPaHbI, BBISBHBIICH O3TH HAapYUICHUS, JODKHBI O(GOPMHUTH TPOTOKON M
nepenats ero B Cexperapuar. B mo0om ciaydae, npoBepka 0OCTOSATENBCTB /€A U BHIHECEHHUE
peLIeHNus O NPUOCTAHOBKE ACHCTBHS WM M3BATHH PA3peLICHUH, BBIAAHHBIX JAHHOM CTpaHe,
HAXoAATCA B KOMIIETEHIIMM ['pymnmbl 1Mo aBTOMOOWMIBHOMY TpaHcmopty win [IpaBnenus mo

TPAHCIIOPTY.

OTH mpoueayphl SBASIOTCS MHUHHUMAJIbHBIMHU YCIOBHUSAMH 3(PQEKTUBHOrO ymnpaBieHHS
CHCTEMOH MHOTOCTOPOHHHX KBOT.
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8.1

8.2

8.3

8.4

8.5

Mutual assistance

Member countries are to give each other mutual support in applying the provisions governing
the use of licences, monitoring their observance and penalising any infringements.

Should the competent Authorities of a Member country become aware that the holder of an
ECMT licence issued in another Member country has infringed the licence provisions, the
Member country on whose territory the infringement occurred must notify the Secretariat and
the Authorities of the country of establishment, in order that these authorities take any further
action regarding penalties (including withdrawal of the licence).

The respective Authorities are to provide each other and the Secretariat, within three months
after the infringement was committed, with all available information and documents regarding
penalties, taken or foreseen, for infringements. The Secretariat informs all the other Member
countries.

In the event of repeated infringements of an ECMT Member country participating in the
system of the multilateral quota of the various provisions concerning its implementation, a
record should be made by the plaintiff Authorities and transmitted to the Secretariat. In any
case, it is the responsibility of the Group on Road Transport or potentially of the Transport
Management Board to examine the case and decide whether the licences allocated to the
country concerned be either frozen or withdrawn.

These procedures are minimum provisions to be implemented for an efficient management of
the quota system.
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9. Cxema nuaa rpy3oBukoB kateropuu “EBPO I1I 6e3onacubiii”
TpeboBanus ANl MOTOPHBIX TPaHCIOPTHBIX cpeacTB kareropun «EBPO III 6ezomacHbIi»
CHenyIoLueE:

Llymosoe o30eticmeue

(B coorBerctBuu ¢ IlpaBmiom EDK OOH R51.02, wmu apyruMu COOTBETCTBYIOIIUMH €TO
mamenenusimu  wian  JupektuBoit  70/157/EEC, ¢ u3MEHEHHSIMH B COOTBETCTBUH C
Hupextuoit 1999/101/EC, nunu ApyruMu cOOTBETCTBYIOIIMMHU €€ W3MEHEHUSIMH)

77 nb (A) ns TpaHCIIOPTHBIX CPEACTB MOITHOCTHIO 10 75 KBT;
78 nb (A) s TpaHCIIOPTHEIX CPEACTB MOITHOCTRIO 75 KBT 1 BhIte 1 10 150 kBT;
80 nb (A) s TpaHCIOPTHBIX CpelCcTB MOITHOCTHIO 150 kBT 1 BhIIIE.

Xumuueckue 8610pOCbl OU3EIbHLIX O8Uamenel

(m3mepensr B coorBercTBuu ¢ nukiamu ucnbitannii ESC m ELR xak ycranosneHo IlpaBunom
EDK OOH R49.03, crpoka A; wim JupextuBoii 88/77/EEC ¢ u3MeHEHUSIMHA B COOTBETCTBUU C
Jlupextugoii 2001/27/EC crpoka A, i Jlupextusoii 2005/55/EC cepus A.) '

CO 2.1 r/kBT.u
HC 0.66 r/kBT1.4
NOx 5.0 r/kBT.4
YacTuupl 0.10[0.13%] r/kBT.4
JIBIMHOCTB 0.8 M

(m3MepeHsl B COOTBETCTBUH ¢ ITukiioM uctbiTannii ETC xak ycranosieHo Ilpasmmom EDK OOH
R49.03, ctpoka A; wiu JIupextusoii 88/77/EEC ¢ u3MeHEHUSIMHU B COOTBETCTBHH C JIMPEKTHUBOM
2001/27/EC crpoxa A, umu Jlupektusoii 2005/55/EC cepus A.) '

CO 5.45 r/kBt.4
NMHC 0.78 r/kBt.4
CH43 1.6 r/kBt.4
NOx 5.0 r/kBt.4
Yactuipt 0.16[0.21°]  r/kBr.u

Munumanvnvie mexuuueckue mp€606aHMﬂ u mpe6oeauuﬂ no bezonachocmu

ABTOMOOWJIM W TpHLENbl K HUM JOJDKHBI MMETh Ha BCEX IIMHAX BBICOTY PHCYHKa
MpoTeKTopa He MeHee 2 MM, B cooTBeTcTBHH ¢ [IpaBmiom EQK OOH R 54.00 wimm npyrumu
COOTBETCTBYIOIIMMHU ero u3MeHeHMsiMu win upextusoit 92/23/EEC, ¢ mompaBkamMu B
coorBerctBur C [upextuBoit 2005/11/EEC wunum OpyruMH  COOTBETCTBYIOLIMMHU €€
W3MEHEHUSIMH, B Cllydae IIWH C BOCCTAHOBJIIEHHBIM MPOTEKTOPOM B COOTBETCTBHUH C
ITpasumom ESK OOH 109.00 win apyrumMu cOOTBETCTBYIOIIMMH €0 M3MEHEHHUSIMH.

ABTOMOOMIIM (KpOME CEAENbHBIX Tsradeil) W MNpULENbl K HUM, COMJIACHO YKa3aHHBIM
HOPMAaTUBHBIM JOKYMEHTaM, JOJDKHBI HMETh 3a/lHee 3aIllUTHOE YCTPOMCTBO B COOTBETCTBHU
¢ Ilpasmrom EDK OOH 58.01 mam apyruMu COOTBETCTBYIONTUMH €TI0 M3MEHEHUSMHU WIIH
HupextuBoit 70/221/EEC ¢ mocnemHUMHM TONpaBKaMH B COOTBETCTBUM ¢ JlupekTuBoi
2000/8/EC wnu IpyruMu COOTBETCTBYIONUMHE €€ N3MEHEHHUSIMH.

N =

3HaueHne A B HOMepe 000pEeHUS.

Jlns neurateneil, 00beM KaXIOrO IIHHIPA KOTOPHIX He mpepbimaet 0.75 /:[M3 U HOMHUHAQJIBHBIA pPEXHUM BBILIE
3000 muH "

Tospko i ABUTraTeneil paboTarONIMX Ha MPUPOIHOM rase B cooTBeTcTBUH ¢ ucnbiTanusMu ETC (cm. [Ipunoxenue
111, IMpunoxxenus 2, myHkt 3.9 — upextusa 1999/96/EC).
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9.

The “EURQO III safe” lorry scheme

The requirements for the "EURO 111 safe” motor vehicle are the following:

Noise emissions for the vehicle

(as laid down in UNECE Regulation R51.02, or as subsequently amended or in
Directive 70/157/EEC, as amended by Directive 1999/101/EC, or as subsequently amended)

77 dB(A) for vehicles < 75 kW
78 dB(A) for vehicles > 75kW and < 150 kW
80 dB(A) for vehicles > 150 kW

Chemical exhaust emissions for diesel engines

(measured under ESC and ELR test cycles as laid down in UNECE Regulation R49.03, row A; or
in Directive 88/77/EEC as amended by Directive 2001/27/EC row A, or in Directive 2005/55/EC
row A)'

CcO 2.1 g/kWh
HC 0.66 g/kWh
NOx 5.0 g/kWh
Particles 0.10[0.13%] g/kWh
Smoke 0.8 m!

(measured under ETC test cycle as laid down in UNECE Regulation R49.03, row A or in
Directive 88/77/EEC as amended by Directive 2001/27/EC row A, or in Directive 2005/55/EC
row A)'

Cco 5.45 g/kWh
NMHC 0.78 g/kWh
CH,’ 1.6 g/kWh
NOx 5.0 g/kWh
Particles 0.16[0.217%] g/kWh

Minimum technical and safety requirements

1.

Motor vehicles and their trailers must have tyres with a minimum tread depth of 2 mm
according to UNECE Regulation R54.00 or as subsequently amended or to the
Directive 92/23/EEC as amended by Directive 2005/11/EC or as subsequently amended and,
in case of retreated tyres, according to UNECE Regulation R109.00 or as subsequently
amended.

Motor vehicles (semi-trailer tractors excepted) and their trailers, as referred to in the
regulations quoted, must have a rear underrun protection device according to UNECE
Regulation R58.01 or as subsequently amended or to Directive 70/221/EEC, as amended by
Directive 2000/8/EC or as subsequently amended.

Character A in the approval number.

For engines having each cylinder under 0.75 dm® and nominal regime above 3000 min™".
Only for natural gas engines and according to the provisions set up for ETC tests (cf. Annex III, Appendix 2, point
3.9 — Directive 1999/96/EC).
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10.

11.

ABTOMOOWIN (KpOME CEHENbHBIX TATauei) M MNpPULENbl K HUM, COIJIACHO YyKa3aHHbBIM
HOPMaTHBHBIM JOKYMEHTaM, JOJKHBI UMETh OOKOBBIE 3alIIUTHBIE YCTPOMCTBAa B COOTBETCTBHH C
[Ipasunom EDK OOH R73.00 mnam ApyrUMH COOTBETCTBYIOUIMMM €0 W3MEHEHWSIMH WIH
Hupexrtusoit 89/297/EEC.

ABTOMOOWIIN JTOJDKHBEI MMETh 3epKaiia 3amaHero Buma, cornmacHo Ilpasmry EDK OOH R.46.01
WIM JAPYTMMH COOTBETCTBYIOIIMMH ero usMeHeHusimu win Jupektue 71/127/EEC ¢
nornonHeHueM B cootBetcTBHM ¢ Jupektusoii 88/321/EEC nnm Hupextusoit 2003/97/EC nnn
JPYTUMH COOTBETCTBYIOIINMH €€ N3MCHEHUSIMU.

ABTOMOOWJIM W TIpUIENBl K HUM JIOJDKHBI HMETh OCBETUTENBHBIE M CBETOCHUTHAJIBHBIC
yctpoiictBa, B coorBercTBUM ¢ IlpaBunom EDK OOH R.48.01 wmm ngpyrumu
COOTBETCTBYIOIIUMH €ro W3MeHeHussMu wiu JupextuBoit 76/756/EEC ¢ w3aMeHeHWsIMH
JIOTIOTHEHUSAMHU B COOTBETCTBUU ¢ JupektuBoit 97/28/EC umu ApyruMu COOTBETCTBYIONIUMH €€
M3MEHEHUSIMHU.

ABTOMOOWIIM JOJDKHBI OBITH OCHAIEHBI TaxorpadoM, B coorBercTBUM ¢ Cormamenunem EDK
OOH ECTP wnmm ApyruMu COOTBETCTBYIOIIMMHU ero u3MeHeHuwsmu win lIpaBmmom EEC
Ne3821/85 u ero nmomomuenusimu [Ipasunamu EEC Nel056/97 wmm 2135/98 wnu apyrumn
COOTBETCTBYIOIIMMH HMX W3MeHeHusMH, a Takke [IpaBuinamm Kommecum EC Nel360/2002 u
Ne 432/2004 wim 1pyruMEU COOTBETCTBYIOIIUMH €T0 N3MEHEHHUSIMHU.

ABTOMOOHITN TOJDKHBI UMETh YCTPOWCTBO OTpaHHYEHHUSI CKOPOCTH, B COOTBETCTBHH ¢ [IpaBuiom
ESK OOH R.89.00 unu 1pyruMu COOTBETCTBYIOIIMMHU €TI0 U3MEHEHUSIMU; WU B COOTBETCTBUU
¢ JupextuBoii 92/24/EEC u muzmeneHusmu B cootBercTBum ¢ Jupextusorr 2004/11/EC wmm
JPYTUMH COOTBETCTBYIOIIMMH €€ N3MCHEHHSIMHU.

Tspkenble U JNIMHHOMEPHBIE TPAHCIOPTHBIE CPEACTBA TOJIKHBI UMETh C3a/I1 CBETOOTPAXKAIOIINe
Omno3HaBaTeNbHble 3HAaKU, B coorBeTcTBUM C llpaBmnom EDK OOH R.70.01 wiu npyrumu
COOTBETCTBYIOIIIMMH €I0 U3MEHECHUAMU.

ABTOMOOMJIM M TpULENBl JOJDKHBL HMETh AaHTHOJIOKMPOBOYHYIO CHCTEMY TOPMO30B (B
cootBercTBUM C IlpaBmmom EDK OOH R.13.09 unm apyruMu COOTBETCTBYIOIIMMH €TI0
n3meHeHusmMy; wim Jupextusoii 71/320/EEC, ¢ mompaBkaMu B COOTBETCTBHU C J{MpEeKTHBOU
98/12/EC wiu IpyruM# COOTBETCTBYIOIIMMH €€ H3MEHEHHSIMH ).

ABTOMOOWJIM W TPULENHI TOHKHBI UMETh PYJIEBOE YCTPOMCTBO, B COOTBETCTBUU C IIpaBumiom
ESK OOH R.79.01 unu apyrumMu COOTBETCTBYIOIIMMHU €0 U3MEHEHUSMH WM J(UpeKTUBOU
70/311/EEC, ¢ nociennei nonpaBkoi B coorBeTcTBHM ¢ JupektuBoit 1999/7/EC unmu npyrumu
COOTBETCTBYIOLUMHY €€ N3MEHEHUAMHU.

ABTOMOOWIM W TpHLENbl JODKHBI COOTBETCTBOBATH TPEOOBAHUSAM MPUTOAHOCTH K
skciuTyatanu B cooTBerctBuu ¢ JlupektuBoit EC 96/96/EC, momomuenHO# JIMpekTHBON
2003/27/EC Komuccuu wiM JPYTMMH COOTBETCTBYIOIIMMH €€ HW3MEHCHHMSIMU, WIA B
coorBercTBuM ¢ mnonoxeHusmMu Cormamenuss EDK OOH or 13 nHos6ps 1997 roma c
MompaBKkaMu, KacarmuMmucs mnpuHsatas 13 HosOps 2001 roma emuHBIX TEXHHYECKUX
MPEINUCaHUK ISl KOJIECHBIX TPAHCIIOPTHBIX CPEACTB W YCIOBHH B3aWMHOTO TPH3HAHUS
KOHTpoJsid, Wiau ycTaHoBieHHBIX KoHcomuauposannoil pesomonmeit EDOK OOH  R.E.1
(TRANS/SC.1/294/Rev.5) ¢ m3menenusimu 2001 roga (TRANS/WP.1/2001/25) wnu npyrumu
COOTBETCTBYIOIIUME €€ H3MEHEHUSMH. B COOTBETCTBMM C JTUMH JWPEKTHBAMH, TECT Ha
MPUTOHOCTh K 9KCIUTyaTallH JIOJKEH MPOBOAUTHCS €KETOTHO, T.€. CepTH(UKAT JOIKEH OBITh
He crapie 12 mecsues'.

Kpome Ttoro, paspemenuss EKMT nma rpy3oBeix aBromoOwmiedt kareropun «EBPO 1II

6630H30Hb]17[», MOTYT OBITH UCIIOJB30BAHbLI TOJBKO AT TPAHCIIOPTHBIX CPEACTB, KOTOPBIC OTBCHAIOT
BBIIICTICPCUUCICHHBIM TCXHUYCCKUM TpC6OBaHI/I$IM, U ICHCTBUTEIBHBI TOJIBKO IIpy HAJINYUU TOJIHOTO
KOMILJICKTA CCpTI/I(bI/IKaTOB COOTBECTCTBUSA 3TUM TCXHUYCCKHUM TpeGOBaHHSIM U HOpMaM 0C30IMaCHOCTH.

Cwm. [Ipunoxenue 6.
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3. Motor vehicles (semi-trailer tractors excepted) and their trailers, as referred to in the
regulations quoted, must have lateral underrun protection guards, in accordance with
UNECE Regulation R73.00 or as subsequently amended or Directive 89/297/EEC or as
subsequently amended.

4, Motor vehicles must have rear-view mirrors according to UNECE Regulation R46.01 or as
subsequently amended; or to Directive 71/127/EEC, as amended by Directive 88/321/EEC or
by Directive 2003/97/EC or as subsequently amended.

5. Motor vehicles and their trailers must have lighting and light signaling devices, in
accordance with UNECE Regulation R48.01 or as subsequently amended; or with
Directive 76/756/EEC, as amended by Directive 97/28/EC or as subsequently amended.

6. Vehicles must use a tachograph, in accordance with UNECE AETR Agreement or its
amendments, or to Council Regulation (EEC) No. 3821/85, as amended by Regulation (EC)
No. 1056/970or No. 2135/98 or as subsequently amended, as well as by Commission
Regulations (EC) No. 1360/2002 and No. 432/2004 or as subsequently amended.

7. Motor vehicles must have speed limitation devices according to UNECE Regulation R89.00
or as subsequently amended; or according to Directive 92/24/EEC, as amended by Directive
2004/11/EC, or as subsequently amended.

8. Heavy and long vehicles must have retroreflecting rear marking plates according to UNECE
Regulation R70.01 or as subsequently amended.

9. Motor vehicles and their trailers must have anti-lock brakes (in accordance with UNECE
Regulation R13.09 or as subsequently amended; or Directive 71/320/EEC, as amended by
Directive 98/12/EC or as subsequently amended).

10.  Motor vehicles and their trailers must have a steering device in accordance with UNECE
Regulation R79.01 or as subsequently amended; or Directive 70/311/EEC, as amended by
Directive 1999/7/EC, or as subsequently amended.

11.  Motor vehicles and their trailers must fulfil the requirements concerning the roadworthiness
test as laid down in EC Directive 96/96/EC, as amended by Directive 2003/27/EC of the
Commission or as subsequently amended or laid down in the UNECE Agreement of
13 November 1997 and amended, concerning the Adoption of Uniform technical
prescriptions for wheeled vehicles and the conditions for reciprocal recognition of these
controls as completed on 13 November 2001, or those laid down in the UNECE
Consolidated Resolution R.E.1 (TRANS/SC.1/294/Rev.5) as amended in 2001
(TRANS/WP.1/2001/25) or as subsequently amended. In compliance with these Directives,
the roadworthiness test has to be passed every year, so that the certificate must not be older
than 12 months'.

Furthermore, ECMT licences for the “EURO III safe” lorry can only be used by vehicles which
comply with the technical specifications set out above and are valid only if they are accompanied by
fully completed certificates indicating compliance with these technical and safety standards.

1 Cf. Annex 6.
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Cepruduxatsl 0GOpMIISIIOTCS HA TOCYJAPCTBEHHOM SI3BIKE CTPAaHbI PETUCTPALMU TPAHCIIOPTHOT'O
CPEACTBA, AHTIIMHCKOM, (PaHIy3CKOM WM HEMEIKOM s3blkaX. OHH JIOJDKHBI COIPOBOXKIATHCS
NepeBOJOM Ha, KaK MUHUMYM, JIBa JPYTUX U3 3THX SA3bIKOB (cM. [Ipunoxenus 4, 5 u 6).

Ceptudukar, KacarmIUiiCS TEXHUYECKHX YCJIOBHH IO BBIOpOCAaM H IIyMy, a TaKXke II0
TpeOOBaHMsSIM  0€30IacHOCTH, IUII  TPY30BBIX  aBTOMOOWJIEH W TATadedl  KaTreropuu
“EBPO I1I 6e3onacubiit” (cM. [Ipunoxenue 4), MOXET ObITh OOPMIICH:

- KomnereHntHoit CJ'Iy)K6OI\/'I B CTpaHE perucTpanuu, €Cjin B JTaHHOM CTpaHC HET MOJIHOMOYHOTO
MPpEACTAaBUTEIA NU3TOTOBUTEIIA,

- WsroroBurenem TPaHCHOPTHOI'0 CPE€ACTBA MUJIK €r0 MOJIHOMOYHBIM IMPEACTABUTCIIEM B CTPAHE
peructpaunuu, uin

- CoOBMECTHO KOMIIETEHTHOM CJ'Iy>K60171 B CTpAHEC PErucCTpalvui U U3rOTOBUTCIIEM TPAHCIIOPTHOT'O
Cpe€acrtsa WM €ro IOJIHOMOYHBIM IIPEACTABUTECIIEM B CTpaHEC PETUCTpAllUH, €CJIM HE BCEC
OCHAIICHUC YCTAHOBJICHO U3T'OTOBUTCIICM.

B cirydac O(i)OpMJ'IeHI/ISI CepTI/Iq)I/IKaTa IMMOJIHOMOYHBIM TPEACTABUTCIIEM OH HOOJDKCH YKa3aTb
HaMMCHOBAHUEC U3rOTOBUTEIIA, ITIOJTHOMOYHBIM ITPEACTABUTECIIEM KOTOPOTO OH ABJISACTCA.

OTOT cepTU(HKAT BHIIACTCS Ha aBTOMOOWIL OJWH Pa3 M HE OOHOBISETCS, 32 HMCKIIOUEHHEM
Clly4asi, KOTJa OCHOBHBIE JaHHBIE 110 KAKOMY-JTHOO0 BEIOPOCY OBUIM M3MEHEHBI.

Crnenudukanyuy, Kacaromyecsi TpeOoBaHUN 110 0€30IaCHOCTH, IPUBEICHHBIE B CepTHU(UKATE IS
aBromoOmneir kareropun “EBPO III 6e3onacHbii”, MOKHBL TPOBEPATHCS OOUH pa3 B TOJ
MOCPECTBOM HUCIIBITAaHUS HA MPUTOHOCTH K AKCIuTyaTtauuu (cM. [lpunoxenue 6).

Kpome Toro, B OTHOIIICHUH CaMOTO aBTOMOOWIIS ¥ MPUIICNa K HEMY CYIIECTBYIOT MUHHUMAJbHBIC
TpeboBanus Mo Oe3onacHocTH. CIenoBaTeNbHO, NMPHU PETHCTPAllMM W MPOBEJACHUM HWCIBITAHUS HA
MPUTOJHOCTh K OKCIUTyaTallud HEO00XOAUMO OGOpMIIATh OTACIbHBIA cepTU(UKAT Ui TpHUlleHa
(cm. [Tpunoxenwue 5 u 6).

CeprudukaT cOOTBETCTBHSI IpHIleTa TpeOoBaHUAM 10 Oe3omacHocTH (cM. [Ipumokenue 5) s
HOBBIX TpPaHCIOPTHBIX CPEACTB JOJIXKCH O(i)OpMJISITBCSI B COOTBECTCTBHH C IIOJIOKCHUAMU
COOTBETCTBYIOMICTO [IpritoskeHus:

- KoMIIeTeHTHOIi ciryk60if B CTpaHe perucTparuy ' ;

- HM3roroBuTeneM TPaHCIOPTHOTO CPEJICTBA UM €r0 MOJHOMOYHBIM MPEICTaBUTEIEM B CTpaHe
peTucTpanum, uin

- CoBMeCTHO KOMIIETEHTHOI cIyk00l B CTpaHe pETUCTPallii U U3FOTOBUTENIEM TPAHCIIOPTHOTO
CpeACTBAa WM €ro IIOJHOMOYHBIM IPEACTaBUTEIEM B CTPaHE DPErHCTPAIlMM, €CIM HE BCE
OCHAILIEHHE YCTAaHOBJIEHO U3TOTOBUTEIIEM.

CepTudukar NpuUrogJHOCTH K AIKCIUTyaTalud Opuiena wid aBroMoOuns (cMm. [Ipunoxenue 6)
JObKeH ObIThb O0(QOpPMIEH B COOTBETCTBHUM C YCIOBUSMHM, YKa3aHHBIMH B COOTBETCTBYIOILEM
IIpunoxenuu:

- OpraHoMm WM y4YpexJeHUEM, Ha3HAYEHHBIM U HEMOCPEACTBEHHO KOHTPOJIMPYEMBIM CTPaHOM
peructpaiuu B 1ensx BeimonHeHus dupexktusbl 96/96EC, nnu Cormamenuss EOK OOH 1997
roaa wiu KonconuauposanHoit pesostoruu R.E. 1.

1 Jlnst cTpaH, riie OTCYTCTBYET MOJHOMOYHBIN MTPEACTaBUTENb U3TOTOBUTEIIS.
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The certificates are available in the national language of the country of registration of the vehicle
or in English or in French or in German. They must be accompanied by translations into at least two
other of these languages (see Annexes 4, 5 and 6).

The certificate concerning technical provisions on exhausts and noise emissions and safety
requirements for “EURO III safe” motor vehicle (cf. Annex 4), can be filled in either by:

- the competent validation Services in the country of registration, if this country does not
authorise Representatives of Manufacturers;

- the vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country
of registration, or

- a combination of the competent validation Services in the country of registration and the
vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country of
registration, when all the equipment is not fitted by the vehicle Manufacturer.

In case of an "authorised Representative", he has also to indicate the name of the manufacturer of
whom he is the authorised Representative

This certificate is issued once for the vehicle and does not have to be renewed, unless the basic
data indicated on it, for any kind of emissions, have been changed.

The specifications on the certificate concerning safety requirements for “EURO III safe” motor
vehicles must be checked at least every year, by means of a roadworthiness test (cf. Annex 6).

Furthermore, minimum safety requirements are required for both the motor vehicle itself and the
trailer. Therefore, specific certificates should be filled in for trailers when they are registered and
checked for roadworthiness test (cf. Annexes 5 and 6):

The certificate of compliance of a trailer with the safety requirements (cf. Annexes 5) for newly
manufactured vehicles must be filled in according to the provisions set out in the respective Annex,

by:

- the competent validation Services in the country of registration’,

- the vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country
of registration, or

- a combination of the competent validation Services in the country of registration and the
vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country of
registration, when all the equipment is not fitted by the vehicle Manufacturer;

The certificate of roadworthiness test for a trailer and a motor vehicle (cf. Annexes 6) must be
filled in according to the provisions set out in the respective Annex, by

- the Body or Establishment designated and directly supervised by the State of Registration for
the purpose of Directive 96/96/EC, or the UNECE Agreement of 1997 or the Consolidated
Resolution R.E.1.

1 For the countries where the Representatives of the Manufacturers are not authorised.
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B cnywae, xorma mpoBepka Ha MecTe IOKa3bIBaeT, YTO YPOBHHU BBIOPOCOB W IyMa HWIH
TpeOoBaHUs 0€30MaCHOCTH, YKa3aHHbIE B cepTUHKaTe, HE COONIOAEHBI, CUUTACTCH, 4YTO
TPAaHCIIOPTHOE CPEACTBO HE OTBEYAET TEXHHYECKMM TpeOoBaHWsM. B nmanHoM ciydae ceptudukar
NPU3HAETCS HEACHCTBUTEIbHBIM.

Uto0bl 00J€TYUTh U YCKOPHUTH NEPECEUECHUE TPAHUL, HACTOATEIPHO PEKOMEHIYETCs] IOKa3bIBaTh
kareroputo «EBPO III Ge3omacHblii» Ha TepeAHEeHd dYacTH Ky30Ba aBTOMOOWISI C TOMOIIBIO
MarHUTHOTO 3HaKa WIIM HaKJIeHKu, oOpasel KoTopoil mokaszaH B [Ipunoxkennu 8. 3HaK JOKEH UMETh
3elIeHbIH QoH, Oenmyto Kaiimy u 6emyto rudpy “III” (IIT = EBPO III).
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In any event, should an on-the-spot check show that the emission values and safety requirements
given on the certificate are not fulfilled, it is considered that the technical specifications have not been
met. In such a case, the certificate is deemed to be invalid.

To facilitate and speed up frontier crossing, it is strongly recommended that EURO III safe lorries
should display at the front of the vehicle a “magnetic” badge or sticker modelled on that reproduced in
Annex 8. The badge should be green (background) and white (border) and bear the inscription “III”” in
white (II1 = EURO III).
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10. Cxema i1 rpy3oBukoB kateropuu “EBPO 1V 6e3onacHblii”

TpeboBaHus A7 MOTOPHBIX TPAaHCHOPTHBIX cpeacTB Kkarteropuu «EBPO IV 6e3omacHbIi»
CIIEAyIOIIUE:

Llymosoe o30eticmeue

(B cootBerctBuu ¢ IlpaBunom EDK OOH R51.02, unu apyruMu COOTBETCTBYIOIIMMHU €rO
mmeHeHusMu  win  JupextuBorr  70/157/EEC, ¢ W3MEHEHHMSMH B COOTBETCTBHU C
Hupextusoit 1999/101/EC, nunu apyruMu cOOTBETCTBYIOLIMMHU €€ N3MEHEHUSIMHU)

77 nb (A) u1sl TPAaHCTIOPTHBIX CPEACTB MOIHOCTHIO 70 75 KBT;
78 nb (A) 1t TPAaHCTIOPTHBIX CPEICTB MOITHOCTHIO 75 KBT 1 BhIIIe 1 10 150 kBT;
80 1b (A) st TPaHCTIOPTHBIX CPENCTB MOMTHOCTHIO 150 kBT 1 BHIIIE.

Xumuueckue 8b10pocol OU3ENbHBIX O8ucameell

(m3mepensr B coorBercTBuu ¢ nukiamu ucnsitanmii ESC m ELR xak ycranosneHo IlpaBuiom
EBK OOH R49.03, crpoka B1; unu dupexrusoii 88/77/EEC ¢ u3MeHEeHUsIMH B COOTBETCTBUH C
Hupextusoit 2001/27/EC ctpoka Bl, mwmu Jdupexrusoit 2005/55/EC cepust Bl wim npyrumu
COOTBETCTBYIOIINMH €€ H3MEHEHHUSIMN )

CO 1.5 r/kBt.4
HC 0.46 r/kBt.u
NOx 3.5 r/kBt.4
YacTuusl 0.02 r/kBt.u
JIBIMHOCTB 0.5 M

(13mepeHsl B cooTBETCTBUH ¢ IukiIoM ucnbitTanuii ETC kak ycranosneno Ilpasunom EDK OOH
R49.03, ctpoka B1; wmu Jupextusoii 88/77/EEC ¢ u3MeHEHUsIMU B COOTBETCTBHH C JIMPEKTUBOM
2001/27/EC  ctpoka Bl, wmm [QupektuBoit 2005/55/EC cepus Bl wmm  nmpyrumu
COOTBETCTBYIOIIUMH €€ H3MEHEHHSAMH)

CO 4.00 r/kBt.u
NMHC 0.55 r/kBt.4
CH42 1.1 r/kBt.4
NOx 3.5 r/kBt.4
YacTumsr 0.03 r/kBt.4

Munumanvnoie mexuuueckue mp€60661H14}Z u mp€60661HM}Z no besonacHocmiu

l. ABTOMOOWIIM W TpHLENbl K HUM JOJDKHBI MMETh Ha BCEX IIUHAX BBICOTY PHCYHKa
MIpOTEKTOpa He MeHee 2 MM, B cooTBeTcTBHH ¢ [IpaBunom EOK OOH R 54.00 win npyrumun
COOTBETCTBYIOIIUME U3MeHeHussMu wWin  JupektuBoit 92/23/EEC, ¢ mompaBkamu B
cootBerctBuM ¢ JupektuBoit 2005/11/EEC  wmm  JOpyruMH  COOTBETCTBYIOIIHMH
U3MEHEHUSMH, B Cllydyae I[IWH C BOCCTAHOBJIEHHBIM IIPOTEKTOPOM B COOTBETCTBHM C
[IpaBunom EOQK OOH 109.00 wiu gpyruMu COOTBETCTBYOIIMMHI U3MEHEHUSIMU.

2. ABTOMOOWIN (KpOME CENEelIbHBIX TATA4Ye) M TPHUIENBl K HHUM, COTJIACHO YKa3aHHBIM
HOpPMAaTHBHBIM JOKYMEHTaM, JO0JDKHBI UMETh 3a/IHee 3allUTHOE YCTPOMCTBO B COOTBETCTBUU
¢ IIpaBunom EOK OOH 58.01 unu apyrumMu COOTBETCTBYIOIIMMH €r0 U3MEHEHHAMHU HIIN
HupextuBoit 70/221/EEC ¢ mocnegHHMH TIONpaBKaMH B COOTBETCTBHH C JMPEeKTHUBOM
2000/8/EC nnm qpyruMu COOTBETCTBYIOIIMMH €€ H3MEHEHHSMHU.

3nauenus B1, B i C B HOMepe 0,100peHHs.
Tosbko 11st ABUraTesieii paboTaroIuX Ha IPUPOTHOM rase.
He npumensiercst a1 ra3oBbIx ABurareneii, mar A u Bl.
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10.

The “EURO 1V safe” lorry scheme

The requirements for the "EURO IV safe” motor vehicle are the following:

Noise emissions for the vehicle

(as laid down in UNECE Regulation R51.02, or as subsequently amended or in
Directive 70/157/EEC, as amended by Directive 1999/101/EC, or as subsequently amended)

77 dB(A) for vehicles < 75 kW
78 dB(A) for vehicles > 75kW and < 150 kW
80 dB(A) for vehicles > 150 kW

Chemical exhaust emissions for diesel engines

(measured under ESC and ELR test cycles as laid down in UNECE Regulation R49.03, row B1 or
as subsequently amended; or in Directive 88/77/EEC as amended by Directive 2001/27/EC,
row Bl or in Directive 2005/55/EC, as amended by Directive 2005/78/EC, row B1 or as
subsequently amended)'

CcO 1.5 g/kWh
HC 0.46 g/kWh
NOx 3.5 g/kWh
Particles 0.02 g/kWh
Smoke 0.5 m’

(measured under ETC test cycle as laid down in UNECE Regulation R49.03, row Bl or as
subsequently amended; or in Directive 88/77/EEC as amended by Directive 2001/27/EC, row B1
or in Directive 2005/55/EC, as amended by Directive 2005/78/EC, row Bl or as subsequently
amended)’

CcO 4.0 g/kWh
NMHC 0.55 g/kWh
CH,* 1.1 g/kWh
NOx 3.5 g/kWh
Particles’ 0.03 g/kWh

Minimum technical and safety requirements

1.

Motor vehicles and their trailers must have tyres with a minimum tread depth of 2 mm
according to UNECE Regulation R54.00 or as subsequently amended or to the
Directive 92/23/EEC as amended by Directive 2005/11/EC or as subsequently amended and,
in case of retreated tyres, according to UNECE Regulation R109.00 or as subsequently
amended.

Motor vehicles (semi-trailer tractors excepted) and their trailers, as referred to in the
regulations quoted, must have a rear underrun protection device according to UNECE
Regulation R58.01 or as subsequently amended or to Directive 70/221/EEC, as amended by
Directive 2000/8/EC or as subsequently amended.

Character B1 or B or C in the approval number.
Only for natural gas engines.
Does not apply to gas engines, step A and B1.
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10.

11.

ABTOMOOMIIN (KpOME CEAENbHBIX Tsradeil) W MpULENbl K HUM, COIJIACHO YyKa3aHHBIM
HOPMAaTHBHBIM JTOKYMEHTaM, JOJDKHBl HMETh OOKOBBIE 3alllUTHbIE YCTpOHCTBA B
cootBercTBUM C IlpaBuinom EODK OOH R73.00 mnu npyruMM COOTBETCTBYIOIIMMH €r0
n3meHeHusMu uinn JupextuBoit 89/297/EEC.

ABTOMOOWIIN TOJDKHBI IMETH 3e€pKaja 3amHero Buaa, coraacHo [Ipasmry EOK OOH R.46.01
WIM JPYTUMH COOTBETCTBYIOIIMMHU ero u3aMeHeHusimu win Jupektuse 71/127/EEC c
noronHeHueM B cootrBercTBuM ¢ JupektuBoit 88/321/EEC wmm upextusoit 2003/97/EC
WIN IPYTHMH COOTBETCTBYIONIMMH €€ U3MEHEHUSIMH.

ABTOMOOMIIM ¥ TIPUIENBl K HUM JOJDKHBI UMETh OCBETHTENbHBIE M CBETOCUTHAJIBHBIE
ycTpoiictBa, B coorBercTBUM ¢ IlpaBunom EODK OOH R.48.01 wmm nppyrumu
COOTBETCTBYIOIIUMHE €ro u3MeHeHusMu win Jupextusoir 76/756/EEC ¢ u3meHeHHAMH ©
TOTIOTHEHUSMHU B COOTBETCTBUU ¢ JupektuBoii 97/28/EC unmu ApyruMu COOTBETCTBYIOITIMHI
€€ U3MEHEHUAMU.

ABTOMOOMIIN TOJDKHBI OBITH OCHAIIEHBI Taxorpadom, B cootBeTcTBur ¢ Cornamennem EDK
OOH ECTP wmm gapyruMu COOTBETCTBYIOMMMH W3MeHeHussMH win llpaBunom EEC
Ne3821/85 u ero momonmuenusimu [pasunamu EEC Nel1056/97 wnu 2135/98 wnu apyrumu
COOTBETCTBYIOIIMMH €ro U3MeHeHMsIMH, a Taroke [IpaBuinamun Komuccun EC Ne1360/2002 u
Ne 432/2004 wm ApyrUMU COOTBETCTBYIOIIUMH MX U3MEHEHHUSMU.

ABTOMOOMIIM JOJDKHBI MMETh YCTPOMCTBO OTPaHUYEHUS CKOPOCTH, B COOTBETCTBHH C
IIpasunom EQK OOH R.89.00 unu apyrumMu COOTBETCTBYIOIIMMHU €T0 U3MEHEHUSAMU; UIIU B
cootBetcTBun ¢ JlupektuBoit 92/24/EEC u M3MEHEHUSMU B COOTBETCTBUH C J{MpeKTHBON
2004/11/EC unm npyriMu COOTBETCTBYIOIINMH €€ N3MCHCHUSIMH.

Tsoxenple W JUIMHHOMEPHBIC  TPAHCHOPTHBIE  CPEACTBA  JODKHBI HMETh  C3a]H
CBETOOTpaXKaloUle OINO3HAaBaTelbHbIE 3HAaKH, B cooTBeTcTBUM C IlpaBuiom EODK OOH
R.70.01 wimm qpyrumMu COOTBETCTBYIONTUMH €TI0 N3MCHCHUSMH.

ABTOMOOHMJIM ¥ TIPHUIENBI JIOMKHBI MMETh aHTHOJIOKHPOBOYHYIO CHCTEMY TOPMO30B (B
cootBeTcTBUM ¢ [IpaBumom EOK OOH R.13.09 wnm apyrumMu COOTBETCTBYIOIIMMHU €r0
m3meneHusmu; wim Jupextusoit 71/320/EEC, ¢ monpaBkamMu B COOTBETCTBHH ¢ J{HpEeKTHBOMH
98/12/EC nnu IpyruMu COOTBETCTBYIOLIMMH €€ M3MCHEHHSIMU ).

ABTOMOOWIN ¥ MIPULIETIBI IOJDKHBI UMETh PYyJIEBOE YCTPOWCTBO, B COOTBETCTBUH ¢ IpaBuiiom
ESK OOH R.79.01 unu apyrumMu COOTBETCTBYIOIIUMHU €TI0 U3MEHEHUSAMU WK JIUpEeKTUBOM
70/311/EEC, ¢ mocnemuei mompaBkoid B coorBeTcTBUH ¢ JupektuBort 1999/7/EC wnmm
JIPYTMMH COOTBETCTBYIOUINMHU €€ N3MEHEHUSIMHU.

ABTOMOOMJIM M TPUIENBl JIOJDKHBI COOTBETCTBOBaTh TpPEOOBAHUSM TNPUTOAHOCTH K
skciuTyaTanuu B cootBercTBuu ¢ J[upektuBoit EC 96/96 EC, nomomnenno#t JIupekTHBOM
2003/27/EC Komuccuu wiid JpYrMMU COOTBETCTBYIOIUMH €€ HM3MCHCHUSMHU, WIA B
cootBeTcTBuM ¢ Tnojoxenusmu Cornamenuss EDK OOH ot 13 HosOps 1997 roma ¢
MoTpaBKaMy, KacaromuMucs npuHATHS 13 HOsOps 2001 Toma eaMHBIX TEXHUYECKHX
MIPEANUCAHUNA IS KOJIECHBIX TPAHCIIOPTHBIX CPEICTB W YCIIOBUN B3aWMMHOTO TMPU3HAHUS
KOHTpOJIS, WU ycTaHOBJIeHHbIX KoncomuaupoBanHoi pesomonueir EDOK OOH R.E.1
(TRANS/SC.1/294/Rev.5) ¢ wm3menenusmu 2001 rtoma (TRANS/WP.1/2001/25) wm
JIPYTUMH COOTBETCTBYIOIUMHU €€ M3MCHCHHUSIMH. B COOTBETCTBHUU C ITHUMH JHPEKTUBAMH,
TECT Ha MPUTOJHOCTh K IKCIUTyaTallud JIOJUKCH MPOBOJIUTHLCS €KErOAHO, T.€. cepTudukar
JIOJDKEH OBITh HE cTapiie 12 MGCSILICBl.

Kpome Ttoro, paspemenuss EKMT s rpy3oBbix aBToMoOmiein kateropun «EBPO IV

6630H30HBII7[», MOTYT OBITh UCIIOJIB30BAHbEI TOJBKO AJId TPAHCIIOPTHBIX CPEACTB, KOTOPBIC OTBCHAIOT
BBIIICTICPCUUCIICHHBIM TCXHUYCCKUM Tpe6OBaHI/I${M, U ICHCTBUTEIBHEI TOJIBKO IIpy HAJIMYUU TTOJIHOTO
KOMILJIICKTA CepTI/I(l)I/IKaTOB COOTBECTCTBUSA 3TUM TCXHUYCCKHUM Tp66OBaHI/I$IM U HOpMaM 0C30IMaCHOCTH.

Cwm. [Ipunoxenue 6.
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3. Motor vehicles (semi-trailer tractors excepted) and their trailers, as referred to in the
regulations quoted, must have lateral underrun protection guards, in accordance with
UNECE Regulation R73.00 or as subsequently amended or Directive 89/297/EEC or as
subsequently amended.

4, Motor vehicles must have rear-view mirrors according to UNECE Regulation R46.01 or as
subsequently amended; or to Directive 71/127/EEC, as amended by Directive 88/321/EEC or
by Directive 2003/97/EC or as subsequently amended.

5. Motor vehicles and their trailers must have lighting and light signaling devices, in
accordance with UNECE Regulation R48.01 or as subsequently amended; or with
Directive 76/756/EEC, as amended by Directive 97/28/EC or as subsequently amended.

6. Vehicles must use a tachograph, in accordance with UNECE AETR Agreement or its
amendments, or to Council Regulation (EEC) No. 3821/85, as amended by Regulation (EC)
No. 2135/98 or as subsequently amended, as well as by Commission Regulations (EC)
No. 1360/2002 and No. 432/2004 or as subsequently amended.

7. Motor vehicles must have speed limitation devices according to UNECE Regulation R89.00
or as subsequently amended; or according to Directive 92/24/EEC, as amended by Directive
2004/11/EC, or as subsequently amended.

8. Heavy and long vehicles must have retroreflecting rear marking plates according to UNECE
Regulation R70.01 or as subsequently amended.

9. Motor vehicles and their trailers must have anti-lock brakes (in accordance with UNECE
Regulation R13.09 or as subsequently amended; or Directive 71/320/EEC, as amended by
Directive 98/12/EC or as subsequently amended).

10.  Motor vehicles and their trailers must have a steering device in accordance with UNECE
Regulation R79.01 or as subsequently amended; or Directive 70/311/EEC, as amended by
Directive 1999/7/EC, or as subsequently amended.

11.  Motor vehicles and their trailers must fulfil the requirements concerning the roadworthiness
test as laid down in EC Directive 96/96/EC, as amended by Directive 2003/27/EC of the
Commission or as subsequently amended, or laid down in the UNECE Agreement of
13 November 1997 and amended, concerning the Adoption of Uniform technical
prescriptions for wheeled vehicles and the conditions for reciprocal recognition of these
controls as completed on 13 November 2001, or those laid down in the UNECE
Consolidated Resolution R.E.1 (TRANS/SC.1/294/Rev.5) as amended in 2001
(TRANS/WP.1/2001/25) or as subsequently amended. In compliance with these Directives,
the roadworthiness test has to be passed every year, so that the certificate must not be older
than 12 months'.

Furthermore, ECMT licences for the “EURO IV safe” lorry can only be used by vehicles which
comply with the technical specifications set out above and are valid only if they are accompanied by
fully completed certificates indicating compliance with these technical and safety standards.

1 Cf. Annex 6.
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Cepruduxatsl 0GOpMIISIIOTCS HA TOCYJAPCTBEHHOM SI3BIKE CTPAaHbI PETUCTPALMU TPAHCIIOPTHOT'O
CPEACTBA, AHTIIMHCKOM, (PaHIy3CKOM WM HEMEIKOM s3blkaX. OHH JIOJDKHBI COIPOBOXKIATHCS
NepeBOJOM Ha, KaK MUHUMYM, JIBa JPYTUX U3 3THX SA3bIKOB (cM. [Ipunoxenus 4, 5 u 6).

CepTudukar, Kacaroluiics TEXHHUECKHUX YCJIOBHM MO BBIOpOCAM M IIyMy, a TaKXke [0
TpeOOBaHMsSIM  0€30IacHOCTH, IUII  TPY30BBIX  aBTOMOOWJIEH W TATadedl  KaTreropuu
“EBPO 1V 6e3omachbiii” (cM. [Tpunoxenue 4), MoxeT ObITh 0hOpMIICH:

- KomnereHntHoit CJ'Iy)K6OI\/'I B CTpaHE perucTpanuu, €Cjinu B JTaHHOM CTpaHC HET MOJIHOMOYHOTO
pEACTAaBUTEIA NU3TOTOBUTEIIA,

- WsroroBurenem TPaHCHOPTHOI'O CPE€ACTBA HUJIK €r0 MOJIHOMOYHBIM IMPEACTABUTCIIEM B CTPAHE
peructpanuu, uin

- COBMECTHO KOMIIETEHTHOM CJ'Iy>K60171 B CTpAaHEC PErucTpal U U3roOTOBUTCIIEM TPAHCIIOPTHOT'O
Cpe€acrtsa WM €ro IOJIHOMOYHBIM IIPEACTABUTECIIEM B CTpaHEC PETUCTpaAlUH, €CJIW HE BCEC
OCHAIICHUC YCTAHOBJICHO U3T'OTOBUTCIICM.

B cjrydac O(I)OpMJ'IeHI/ISI CepTI/I(I)I/IKaTa MMOJTHOMOYHBIM MPEACTABUTCIICM OH HOJIKCH YKA3aThb st
HaAaMMCHOBAHUEC U3TOTOBUTEIIA, ITIOJTHOMOYHBIM ITPEACTABUTECIIEM KOTOPOT'O OH SABJIACTCA.

OTOT cepTHU(HUKAT BbIIAETCS HAa aBTOMOOMJIb OAMH pa3 M HEe OOHOBIAETCS, 32 HCKIIOYEHHEM
Cllydasi, KOTJja OCHOBHBIE JaHHBIE 10 KAKOMY-JIH00 BEIOpOCY OBLIH M3MEHEHBI.

Crenmdukanuy, Kacaromuyecs: TpeOoBaHUH 110 0€301acHOCTH, IPUBEICHHBIE B CEpTU(QUKATE IS
aBTomobOuneit kateropuu “‘EBPO IV 6e3omacHbIii”, MOMKHBI TIPOBEPATHCS OAWH pa3 B TOA
MOCPEICTBOM HUCIIBITAaHUS Ha MPUTOIHOCTD K AKCIuTyaTanuu (cM. Ilpunoxenue 6).

Kpome Toro, B OTHOIIEHHH CaMOro aBTOMOOMIIS M NPHIIENa K HEMY CYIIECTBYIOT MUHHMAaJIbHbIC
TpeboBanus no Oe3omacHocTh. CienoBaTesNbHO, NPH PETHCTPAlUK U MPOBEACHHM HCHBITAHUS Ha
MPUTOJHOCTh K JKCIUTyaTallul HeoOXOoauMO o(opMIIATh OTIENbHBIN cepTudUKaT 1uis mpuiena (cM.
[punoxxenue 5 u 6).

CeprudukaT cOOTBETCTBHSI IIpHIleTa TpeOOBaHUAM 1Mo Oe3omacHocTH (cM. [Ipumoskenue 5) s
HOBBIX TpPaHCIOPTHBIX CPEACTB JOJIKCH O(bOpMHSITBCSI B COOTBETCTBHH C IIOJIOKCHUAMU
COOTBeTCTBYIOMICrO [IpritoskeHus:

- KoMreTeHTHOIi ciryx60if B CTpaHe perHCTparuy ' ;

- HM3roroBuTeneM TPaHCIOPTHOTO CPEJICTBA UM €r0 MOJHOMOYHBIM MPEICTaBUTEIEM B CTpaHe
peTucTpanum, uin

- CoBMeCTHO KOMIIETEHTHOI cIyk00l B CTpaHe pETUCTPallii U U3FOTOBUTENIEM TPAHCIIOPTHOTO
CpeACTBAa WM €ro IIOJHOMOYHBIM IPEACTaBUTEIEM B CTPaHE DPErHCTPAIlMM, €CIM HE BCE
OCHAILIEHHE YCTAaHOBJIEHO U3TOTOBUTEIIEM.

CepTudukar NpuUrogJHOCTH K AIKCIUTyaTalud Opuiena wid aBroMoOuns (cMm. [Ipunoxenue 6)
JObKeH ObIThb O0(QOpPMIEH B COOTBETCTBHUM C YCIOBUSMHM, YKa3aHHBIMH B COOTBETCTBYIOILEM
IIpunoxenuu:

- OpraHoMm WM y4YpexJeHUEM, Ha3HAYEHHBIM U HEMOCPEACTBEHHO KOHTPOJIMPYEMBIM CTPaHOM
peructpaiuu B 1ensx BeimonHeHus dupexktusbl 96/96EC, nnu Cormamenuss EOK OOH 1997
roaa wiu KonconuauporanHoit pesomonuu R.E.1

1 Jlnst cTpaH, riie OTCYTCTBYET MOJHOMOYHBIN MTPEACTaBUTENb U3TOTOBUTEIIS.
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The certificates are available in the national language of the country of registration of the vehicle
or in English or in French or in German. They must be accompanied by translations into at least two
other of these languages (see Annexes 4, 5 and 6).

The certificate concerning technical provisions on exhausts and noise emissions and safety
requirements for “EURO IV safe” motor vehicles (cf. Annex 4), can be filled in either by:

- the competent validation Services in the country of registration, if this country does not
authorise Representatives of Manufacturers;

- the vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country
of registration, or

- a combination of the competent validation Services in the country of registration and the
vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country of
registration, when all the equipment is not fitted by the vehicle Manufacturer.

In case of an "authorised Representative", he has also to indicate the name of the manufacturer of
whom he is the authorised Representative.

This certificate is issued once for the vehicle and does not have to be renewed, unless the basic
data indicated on it, for any kind of emissions, have been changed.

The specifications on the certificate concerning safety requirements for “EURO IV safe” motor
vehicles must be checked at least every year, by means of a roadworthiness test (cf. Annex 6).

Furthermore, minimum safety requirements are required for both the motor vehicle itself and the
trailer. Therefore, specific certificates should be filled in for trailers when they are registered and
checked for roadworthiness test (cf. Annexes 5 and 6):

The certificate of compliance of a trailer with the safety requirements (cf. Annexes 5) for newly
manufactured vehicles must be filled in according to the provisions set out in the respective Annex,

by:

- the competent validation Services in the country of registration’,

- the vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country
of registration, or

- a combination of the competent validation Services in the country of registration and the
vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country of
registration, when all the equipment is not fitted by the vehicle Manufacturer;

The certificate of roadworthiness test for a trailer and a motor vehicle (cf. Annexes 6) must be
filled in according to the provisions set out in the respective Annex, by

- the Body or Establishment designated and directly supervised by the State of Registration for
the purpose of Directive 96/96/EC, or the UNECE Agreement of 1997 or the Consolidated
Resolution R.E.1.

1 For the countries where the Representatives of the Manufacturers are not authorised.
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B cnywae, xorma mpoBepka Ha MecTe IOKa3bIBaeT, YTO YPOBHHU BBIOPOCOB W IyMa HWIH
TpeOoBaHUs 0€30MaCHOCTH, YKa3aHHbIE B cepTUHKaTe, HE COONIOAEHBI, CUUTACTCH, 4YTO
TPAaHCIIOPTHOE CPEACTBO HE OTBEYAET TEXHHYECKMM TpeOoBaHWsM. B nmanHoM ciydae ceptudukar
NPU3HAETCS HEACHCTBUTEIbHBIM.

YroOb! 00€TYNTh U YCKOPUTH IIEPECEUCHUE IPAHNUL], HACTOATEIIPHO PEKOMEHIy€ETCs IIOKa3bIBaTh
kateropuio «EBPO IV 0e3onacHeiil» Ha TmepeiHedl dYacTH Ky30Ba aBTOMOOWIIS C IOMOIIBIO
MarHUTHOTO 3HaKa WJIM HaKJIeHKH, oOpasel] KoTopoil mokaszaH B [Ipunoxennu 8. 3HaK JOKEH UMETh
3eNIeHbIN QoH, Oenryro Kaiimy u 6emyto mudpy “IV” (IV = EBPO 1V).
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In any event, should an on-the-spot check show that the emission values and safety requirements
given on the certificate are not fulfilled, it is considered that the technical specifications have not been
met. In such a case, the certificate is deemed to be invalid.

To facilitate and speed up frontier crossing, it is strongly recommended that EURO IV safe
lorries should display at the front of the vehicle a “magnetic” badge or sticker modeled on that
reproduced in Annex 8. The badge should be green (background) and white (border) and bear the
inscription “IV” in white (IV=EURO 1V).
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11. Cxema nia rpy3oBukoB kateropuu “EBPO V 6e3onacHblii”

TpeboBaHuss [ MOTOPHBIX TPAHCHOPTHBIX cpencTB Kkareropun «EBPO V 6e3omacHbIi
CIIEAYIOIIUE:

Llymosoe o30eticmeue

(B coorBerctBuu ¢ IlpaBunom EDK OOH R51.02, unu apyruMu COOTBETCTBYIOIIMMHU €rO
m3meHeHusiMu Wi JupektuBoit  70/157/EEC, ¢ uW3MEHEHUSIMH B COOTBETCTBHH C
Hupextusoit 1999/101/EC, nunu apyruMu cOOTBETCTBYIOLIIMMHU €€ N3MEHEHUSIMHU)

77 nb (A) ns TpaHCIIOPTHBIX CPEACTB MOITHOCTEHIO 10 75 KBT;
78 nb (A) st TpaHCIIOPTHEBIX CPEACTB MOITHOCTHIO 75 KB 1 BhIme u 10 150 kBT;
80 nb (A) s TpaHCOPTHBIX CpencTB MOITHOCTHIO 150 kBT 1 BhIIIE.

Xumuueckue 8b10pocyl Ousenvhblx 0gueamenet

(u3mepensl B coorBercTBUU ¢ Iukiaamu ucnsitanuii ESC m ELR kak ycranosneHo IlpaBumom
EDK OOH R49.03, crpoka B2; unmu Jlupextusoii 88/77/EEC ¢ m3MeHEHUIMU B COOTBETCTBHH C
HupextuBoit 2001/27/EC crpoka B2, nnmn Jdupextusoir 2005/55/EC cepust B2 wnu apyrumu
COOTBETCTBYIOIINMH €€ H3MEHEHUSAMH)'

CO 1.5 r/kBt.4
HC 0.46 r/kBrt.u
NOx 2.0 r/kBt.4
YacTHuisl 0.02 r/kBt.4
JpIMHOCTB 0.5 M

(m3mepeHsl B cooTBeTcTBUH ¢ IukioM ucibitanuii ETC kak ycranosneno IlpaBunom EDK OOH
R49.03, cTpoka B2; wim Jqupextunoii 88/77/EEC ¢ m3MeHEHUAMHI B COOTBETCTBUH C JIMPEKTHBOMA
200127/EC  crpoka B2, wm upektuBoit 2005/55/EC  cepus B2 wmum  apyrumu
COOTBETCTBYIOIIMH €€ H3MEHEHHAMH)'

CO 4.00 r/kBt.4
NMHC 0.55 r/kBt.4
CH,? 1.1 r/kBt.4
NOx 2.0 r/kBt.4
YacTuusr 0.03 r/kBt.u

MunumanvHbvie mexnuuecKue mpebosanus u mpeboganus no 6e30nacHoCmu

1. ABTOMOOWJIM W TIpHLENBl K HUM JOJDKHBI MMETh Ha BCEX IIMHAX BBICOTY PHCYHKa
poTeKTopa He MeHee 2 MM, B cooTBeTcTBHH ¢ [IpaBmiom EQOK OOH R 54.00 wim npyrumu
COOTBETCTBYIOIIUMHU ero u3MeHeHMsMu win upektusoit 92/23/EEC, ¢ mompaBkamMu B
coorBerctBun C [upextuBoii 2005/11/EEC wunum OpyruMH  COOTBETCTBYIOLIMMH €€
W3MEHEHUSIMHM, B Cllydae LIMH C BOCCTAHOBJICHHBIM IIPOTEKTOPOM B COOTBETCTBUU C
IIpasumom ESK OOH 109.00 mitn spyrumMu cCOOTBETCTBYIOIIUMH €0 U3MEHEHUSIMH.

2. ABTOMOOMIIM (KpOME CEAENbHBIX Tsradeil) W MNpULENbl K HUM, COMVIACHO YKa3aHHBIM
HOPMAaTUBHBIM JOKYMEHTaM, JOJDKHBI UMETh 3a/lHee 3aIllUTHOE YCTPOMCTBO B COOTBETCTBHU
¢ IIpasmrom EDK OOH 58.01 miaum apyruMu COOTBETCTBYIONTUMH €T0 M3MEHEHUSMHU WIIH
HupextuBoit 70/221/EEC ¢ mocnemHUMH TONpaBKaMH B COOTBETCTBUU ¢ JlupekTuBOn
2000/8/EC wmu IpyruMu COOTBETCTBYIOIMMHE €€ N3MEHEHHUSMH.

3uavenus B2, D, E,F unu G B HOMepe 0100peHusL.
Tosbko 11st ABUraTesieii paboTaroIuX Ha IPUPOTHOM rase.
He npumensiercst 11 ra3oBbIx ABurareneif, mar A, Bl u B2.
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11.

The “EURQ V safe” lorry scheme

The requirements for the "EURO V safe” motor vehicle are the following:

Noise emissions for the vehicle

(as laid down in UNECE Regulation R51.02, or as subsequently amended or in
Directive 70/157/EEC, as amended by Directive 1999/101/EC, or as subsequently amended)

77 dB(A) for vehicles < 75 kW
78 dB(A) for vehicles > 75kW and < 150 kW
80 dB(A) for vehicles > 150 kW

Chemical exhaust emissions for diesel engines

(measured under ESC and ELR test cycles as laid down in UNECE Regulation R49.04, row B2 or
as subsequently amended; or in Directive 88/77/EEC as amended by Directive 2001/27/EC,
row B2, or in Directive 2005/55/EC as amended by Directive 2005/78/EC, row B2 or as
subsequently amended)'

CcoO 1.5 g/kWh
HC 0.46 g/kWh
NOx 2.0 g/kWh
Particles 0.02 g/kWh
Smoke 0.5 m’

(measured under ETC test cycle as laid down in UNECE Regulation R49.04, row B2 or as
subsequently amended; or in Directive 88/77/EEC as amended by Directive 2001/27/EC, row B2
or in Directive 2005/55/EC as amended by Directive 2005/78/EC, row B2 or as subsequently
amended)’

CcO 4.0 g/kWh
NMHC 0.55 g/kWh
CH,* 1.1 g/kWh
NOx 2.0 g/kWh
Particles’ 0.03 g/kWh

Minimum technical and safety requirements

1.

Motor vehicles and their trailers must have tyres with a minimum tread depth of 2 mm
according to UNECE Regulation R54.00 or as subsequently amended or to the
Directive 92/23/EEC as amended by Directive 2005/11/EC or as subsequently amended and,
in case of retreated tyres, according to UNECE Regulation R109.00 or as subsequently
amended.

Motor vehicles (semi-trailer tractors excepted) and their trailers, as referred to in the
regulations quoted, must have a rear underrun protection device according to UNECE
Regulation R58.01 or as subsequently amended or to Directive 70/221/EEC, as amended by
Directive 2000/8/EC or as subsequently amended.

Character B2 or D, E, F or G in the approval number.
Only for natural gas engines.
Does not apply to gas engines, step A, Bl and B2.
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10.

11.

ABTOMOOMIIN (KpOME CEAENbHBIX Tsradeil) W MpULENbl K HUM, COIJIACHO YyKa3aHHBIM
HOPMAaTHBHBIM JTOKYMEHTaM, JOJDKHBl HMETh OOKOBBIE 3alllUTHbIE YCTpOHCTBA B
cootBetcTBUM ¢ IlpaBuaom EDK OOH R73.00 wiau apyruMu  COOTBETCTBYIOIIMMHU
n3MeHeHussMu win Jupextusoit 89/297/EEC.

ABTOMOOWIIN TOJDKHBI IMETH 3€pKajia 3agHero Bunaa, coraacHo [Ipasmry EOK OOH R.46.01
WIN JPYTUMH COOTBETCTBYIOIIMMH ero u3MeHeHusimu win Jupektuse 71/127/EEC c¢
nmoroHeHueM B cootBercTBuU ¢ JlupektuBoit 88/321/EEC wmm Hdupextusoit 2003/97/EC
WIH JPYTHMHU COOTBETCTBYIOIIMMU €€ U3MEHEHUSIMU.

ABTOMOOWIM' ¥ HpPHUENB K HAM JOJKHBI MMETh OCBETHTENBHBIE M CBETOCHTHAIIBHBIC
ycrporictBa, B cootBerctBuu ¢ I[IpaBumom EBK OOH R.48.01 wumu agpyrumu
COOTBETCTBYIOIIMMH €ro M3MeHeHusMU win JupektuBoit 76/756/EEC ¢ u3MeHEHUSAMHU U
JOTIOJTHEHUSIMH B coOTBeTCTBHU ¢ JJupextuBoit 97/28/EC uiu IpyruMu COOTBETCTBYIOIIUMH
€€ U3MEHEHUAMU.

ABTOMOOWIIN TOJDKHBI OBITH OCHAIIEHBI Taxorpadom, B cooTBeTcTBUN ¢ CornamenueM EDK
OOH ECTP wunu apyruMu COOTBETCTBYIOIIMMHU ero usmeHeHusaMmu wuinu [Ipasmnom EEC
Ne3821/85 u ero momomuenusmu [Ipasunamu EEC Nel1056/97 wmu 2135/98 wim npyrumu
COOTBETCTBYIOIINMH €T0 M3MEHEHMAMHU, a Taoke [IpaBmramu Komuccun EC Ne1360/2002 n
Ne 432/2004 nau IpyTHMA COOTBETCTBYIOIIUMHU WX H3MEHCHUSIMU.

ABTOMOOMIIM JOJDKHBI MMETh YCTPOMCTBO OTPAHWYEHHUS CKOPOCTH, B COOTBETCTBHH C
[Ipasumom EQK OOH R.89.00 unu apyrumMu COOTBETCTBYIOUINMH €T0 M3MEHEHUSAMH; WU B
cootBercTBun ¢ JlupekruBoii 92/24/EEC u W3MEHEHUSMHU B COOTBETCTBUH C JIMpEKTHBOU
2004/11/EC unu 1pyruMu COOTBETCTBYIOLUIMMH €€ N3MEHEHHSIMH.

Tsokenple W JUIMHHOMEpPHBIE  TPAaHCIOPTHBIE  CpPEACTBA  JOJDKHBI  HUMETh  C3alau
CBETOOTpaXarolllie OINO3HaBaTelIbHbIE 3HAaKHW, B cooTBeTcTBMM c IIpaBunom EDK OOH
R.70.01 nnu nipyrumMu cOOTBETCTBYIOIIMMH €TO N3MEHEHUSIMHU.

ABTOMOOMJIM ¥ TIPHUIETIBI JTOJKHBI MMETh AHTHOJIOKHPOBOYHYIO CHCTEMY TOPMO30B (B
cootBercTBUM ¢ IIpaBumom EOK OOH R.13.09 wnu apyruMu COOTBETCTBYIOIIMMH €I0
n3MeHenusiMu; uin Jupextusoit 71/320/EEC, ¢ nompaBkaMu B COOTBETCTBUH ¢ J{upeKkTuBOi
98/12/EC unm 1pyruMu COOTBETCTBYIONTUMH €€ H3MEHEHUSIMH).

ABTOMOOWIIY ¥ IPULETIBI JOJDKHBI UIMETh PYJIEBOE YCTPOUCTBO, B COOTBETCTBHH ¢ [IpaBuiiom
EDK OOH R.79.01 uimu npyriMu COOTBETCTBYIONIUMH €T0 M3MEHEHUSAMH WIH JIMpEeKTHBOM
70/311/EEC, ¢ mocnemHeit mompaBkoit B coorBercTBuM ¢ Jupektusoit 1999/7/EC win
APYIr'uMHU COOTBETCTBYIOIIMMU €€ USMCHCHUSIMMU.

ABTOMOOMIIM W TIPUIENBI JIOJDKHBI COOTBETCTBOBATh TPEOOBAHMUSAM NPUTOAHOCTH K
sKcIutyaTanuu B cootrBercTBUHU ¢ Jlupektusoit EC 96/96/EC, nononHenHo#t JlupekTuBoi
2003/27/EC Komuccuu wind JPYyTMMU COOTBETCTBYIOUIMMH €€ W3MCHCHUSMHU, WU B
cootBercTBum ¢ mnonoxeHusmu Cornamenus EDK OOH or 13 Hos6ps 1997 roma c
ToNpaBKaMHu, Kacarommmucs npuHATHS 13 HOsi0ps 2001 roma emWHBIX TEXHUYECKUX
MPEANUCAHUM JUIsI KOJICCHBIX TPAHCIOPTHBIX CPEACTB U YCIOBUN B3aMMHOTO MPU3HAHUA
KOHTpOJIA, WIM YycTaHOBIeHHbIX KoncomumuposanHoii pesomonmeid EDOK OOH R.E.1
(TRANS/SC.1/294/Rev.5) ¢ wm3menenusmu 2001 rtoma (TRANS/WP.1/2001/25) wmm
JPYTUMHU COOTBETCTBYIONTUMHU €€ M3MCHCHUSMH. B COOTBETCTBHU C ITHMH NHUPEKTHBAMH,
TECT Ha MPUTOJHOCTh K KCILTyaTallud JIOJKCH MPOBOJUTHCS €KErOAHO, T.€. ceprudukar
JIOJDKEH OBITH He cTapiie 12 MCCHHeBz.

Kpome Ttoro, paspemenuns EKMT nans rpy3oBeix aBromobmieit kareropun «EBPO V

6630HaCHLIﬁ)), MOTYT OBITh HCIOJB30BAaHEI TOJILKO AJIsL TPAHCIIOPTHBIX CPEACTB, KOTOPBIC OTBEHAIOT
BBIIICTICPECUYNCIICHHBIM TEXHUYCCKUM Tpe6OBaHI/I5{M, n I[eﬁCTBPITeJ'IBHBI TOJIBKO IIPpHU HAJIMYUH ITOJTHOT'O
KOMILJIICKTA CepTI/I(i)I/IKaTOB COOTBECTCTBUSA 3TUM TCXHUYCCKHUM Tpe6OBaHI/IHM U HOpMaM 0€30ITaCHOCTH.

2

IMpunensl IODKHBI MMETh OCBETHTENIBHBIE M CBETOCHTHAJBHBIC YCTPOMCTBA, B COOTBETCTBUM C I[IpaBmiom
ESK OOH R.48.01 nnu ApyruMu COOTBETCTBYIOIIUMH U3MEHEHUSIMHU
Cwm. [Ipunoxenue 6.
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3. Motor vehicles (semi-trailer tractors excepted) and their trailers, as referred to in the
regulations quoted, must have lateral underrun protection guards, in accordance with
UNECE Regulation R73.00 or as subsequently amended or Directive 89/297/EEC or as
subsequently amended.

4. Motor vehicles must have rear-view mirrors according to UNECE Regulation R46.01 or as
subsequently amended; or to Directive 71/127/EEC, as amended by Directive 88/321/EEC or
by Directive 2003/97/EC or as subsequently amended.

5. Vehicles' must have lighting and light signaling devices, in accordance with UNECE
Regulation R48.02 or as subsequently amended; or with Directive 76/756/EEC, as amended
by Directive 97/28/EC or as subsequently amended.

6. Vehicles must use a tachograph, in accordance with UNECE AETR Agreement or its
amendments, or to Council Regulation (EEC) No. 3821/85, as amended by Regulation (EC)
No. 2135/98 or as subsequently amended, as well as by Commission Regulations (EC)
No. 1360/2002 and No. 432/2004 or as subsequently amended.

7. Motor vehicles must have speed limitation devices according to UNECE Regulation R89.00
or as subsequently amended; or according to Directive 92/24/EEC, as amended by Directive
2004/11/EC, or as subsequently amended.

8. Heavy and long vehicles must have retroreflecting rear marking plates according to UNECE
Regulation R70.01 or as subsequently amended.

9. Motor vehicles and their trailers must have anti-lock brakes (in accordance with UNECE
Regulation R13.09 or as subsequently amended; or Directive 71/320/EEC, as amended by
Directive 98/12/EC or as subsequently amended).

10.  Motor vehicles and their trailers must have a steering device in accordance with UNECE
Regulation R79.01 or as subsequently amended; or Directive 70/311/EEC, as amended by
Directive 1999/7/EC, or as subsequently amended.

11.  Motor vehicles and their trailers must fulfil the requirements concerning the roadworthiness
test as laid down in EC Directive 96/96/EC, as amended by Directive 2003/27/EC of the
Commission or as subsequently amended, or laid down in the UNECE Agreement of
13 November 1997 and amended, concerning the Adoption of Uniform technical
prescriptions for wheeled vehicles and the conditions for reciprocal recognition of these
controls as completed on 13 November 2001, or those laid down in the UNECE
Consolidated Resolution R.E.1 (TRANS/SC.1/294/Rev.5) as amended in 2001
(TRANS/WP.1/2001/25) or as subsequently amended. In compliance with these Directives,
the roadworthiness test has to be passed every year, so that the certificate must not be older
than 12 months®.

Furthermore, ECMT licences for the “EURO V safe” lorry can only be used by vehicles which
comply with the technical specifications set out above and are valid only if they are accompanied by
fully completed certificates indicating compliance with these technical and safety standards.

L. The trailers must have lighting and light signaling devices, in accordance with UNECE Regulation R48.01or as
subsequently amended.
2 Cf. Annex 6.
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Cepruduxatsl 0GOpMIISIIOTCS HA TOCYJAPCTBEHHOM SI3BIKE CTPAaHbI PETUCTPALMU TPAHCIIOPTHOT'O
CPEACTBA, AHTIIMHCKOM, (PaHIy3CKOM WM HEMEIKOM s3blkaX. OHH JIOJDKHBI COIPOBOXKIATHCS
NepeBOJOM Ha, KaK MUHUMYM, JIBa JPYTUX U3 3THX SA3bIKOB (cM. [Ipunoxenus 4, 5 u 6).

Ceptudukar, KacarmIUiiCS TEXHUYECKHX YCJIOBHH IO BBIOpOCAaM H IIyMy, a TaKXke II0
TpeOOBaHMsSIM  0€30IacHOCTH, IUII  TPY30BBIX  aBTOMOOWJIEH W TATadedl  KaTreropuu
“EBPO V 6e3onacusbriit” (cM. [Ipunoxenue 4), MOXeT ObITh 0(OPMIICH:

- KowmmereHTHO# ciy»00l B CTpaHe PErHCTpalliy, €CIM B JAHHOW CTpaHEe HET MOJTHOMOYHOTO
MIPEICTABUTENS M3TOTOBUTEIIS;

- MsroroBurenem TPaHCIOPTHOTO CPEJCTBA WM €r0 IMOJHOMOYHBIM MPEACTABUTENIEM B CTPAHE
perucTpanuu, Wi

- CoBMecTHO KOMIIETEHTHOH CIy»00ii B CTpaHe PeruCTPaIlliil U U3TOTOBUTEIEM TPAHCIIOPTHOTO
CPEICTBa WJIM €ro TOJHOMOYHBIM MPEICTaBUTENEM B CTpaHe PEruCTpalyd, €ciid He BCe
OCHAIIIEHHUE YCTAHOBJICHO U3TOTOBUTEIIEM.

B cirydac O(i)OpMJ'IeHI/ISI CepTI/Iq)I/IKaTa IMMOJIHOMOYHBIM MPEACTABUTCIIEM OH HOJDKCH YKa3aTb
HaMMCHOBAHUEC U3TOTOBUTEIIA, ITIOJTHOMOYHBIM ITPEACTABUTEIIEM KOTOPOTO OH ABJISACTCA.

OTOT cepTU(HKAT BHIIACTCS HAa aBTOMOOWIIb OJIWH Pa3 M HE OOHOBISETCS, 32 HCKIFOUCHHEM
Cllydasi, KOTJja OCHOBHBIE JaHHBIE 110 KAKOMY-THOO0 BEIOPOCY OBUIN M3MEHEHBI.

Crnenudukanuy, Kacaromyecsi TpeOoBaHUN 110 0€30IaCHOCTH, IPUBEACHHBIE B CepTH(UKATE IS
aBTomMoOmneir kareropun “EBPO V OezomacHbIii”, IOJKHBI TPOBEPATBCS OJUH pa3 B ToOJ
MIOCPEACTBOM HCTIBITAHUS Ha MPUTOAHOCTD K dKCIuTyaTanuu (cM. [Ipunoxenue 6).

Kpome Toro, B OTHOIIIEHUH CaMOTO aBTOMOOWIIS ¥ TMPUIIENa K HEMY CYIIECTBYIOT MUHHUMAJBHBIC
TpeboBanus Mo Oe3onacHocTH. CIenoBaTeNbHO, NMPHU PETHCTPAllMM W MPOBEJACHUM HWCIBITAHUS HA
MPUTOJHOCTh K OKCIUTyaTallud HEO00XOAUMO OGOpMIIATh OTACIbHBIA cepTU(UKAT Ui TpHUlleHa
(cm. [Tpunoxenwue 5 u 6).

CeprudukaT cOOTBETCTBHSI IpHIleTa TpeOoBaHUAM 10 Oe3omacHocTH (cM. [Ipumokenue 5) s
HOBBIX TpPaHCIOPTHBIX CPEACTB JOJIXKCH O(i)OpMJISITBCSI B COOTBECTCTBHH C IIOJIOKCHUAMU
COOTBETCTBYIOMICTO [IpritoskeHus:

- KoMIIeTeHTHOIi ciryk60if B CTpaHe perucTparuy ' ;

- HM3roroBuTeneM TPaHCIOPTHOTO CPEJICTBA UM €r0 MOJHOMOYHBIM MPEICTaBUTEIEM B CTpaHe
peTucTpanum, uin

- CoBMeCTHO KOMIIETEHTHOI cIyk00l B CTpaHe pETUCTPallii U U3FOTOBUTENIEM TPAHCIIOPTHOTO
CpeACTBAa WM €ro IIOJHOMOYHBIM IPEACTaBUTEIEM B CTPaHE DPErHCTPAIlMM, €CIM HE BCE
OCHAILIEHHE YCTAaHOBJIEHO U3TOTOBUTEIIEM.

CepTudukar NpuUrogJHOCTH K AIKCIUTyaTalud Opuiena wid aBroMoOuns (cMm. [Ipunoxenue 6)
JObKeH ObIThb O0(QOpPMIEH B COOTBETCTBHUM C YCIOBUSMHM, YKa3aHHBIMH B COOTBETCTBYIOILEM
IIpunoxenuu:

- OpraHoMm WM y4YpexJeHUEM, Ha3HAYEHHBIM U HEMOCPEACTBEHHO KOHTPOJIMPYEMBIM CTPaHOM
peructpaiuu B 1ensx BeimonHeHus dupexktusbl 96/96EC, nnu Cormamenuss EOK OOH 1997
roaa wiu KonconuauposanHoit pesostoruu R.E. 1.

1 Jlnst cTpaH, riie OTCYTCTBYET MOJHOMOYHBIN MTPEACTaBUTENb U3TOTOBUTEIIS.
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The certificates are available in the national language of the country of registration of the vehicle
or in English or in French or in German. They must be accompanied by translations into at least two
other of these languages (see Annexes 4, 5 and 6).

The certificate concerning technical provisions on exhausts and noise emissions and safety
requirements for “EURO V safe” motor vehicles (cf. Annex 4), can be filled in either by:

- the competent validation Services in the country of registration, if this country does not
authorise Representatives of Manufacturers;

- the vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country
of registration, or

- a combination of the competent validation Services in the country of registration and the
vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country of
registration, when all the equipment is not fitted by the vehicle Manufacturer.

In case of an "authorised Representative", he has also to indicate the name of the manufacturer of
whom he is the authorised Representative

This certificate is issued once for the vehicle and does not have to be renewed, unless the basic
data indicated on it, for any kind of emissions, have been changed.

The specifications on the certificate concerning safety requirements for “EURO V safe” motor
vehicles must be checked at least every year, by means of a roadworthiness test (cf. Annex 6).

Furthermore, minimum safety requirements are required for both the motor vehicle itself and the
trailer. Therefore, specific certificates should be filled in for trailers when they are registered and
checked for roadworthiness test (cf. Annexes 5 and 6):

The certificate of compliance of a trailer with the safety requirements (cf. Annexes 5) for newly
manufactured vehicles must be filled in according to the provisions set out in the respective Annex,

by:

- the competent validation Services in the country of registration’,

- the vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country
of registration, or

- a combination of the competent validation Services in the country of registration and the
vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country of
registration, when all the equipment is not fitted by the vehicle Manufacturer;

The certificate of roadworthiness test for a trailer and a motor vehicle (cf. Annexes 6) must be
filled in according to the provisions set out in the respective Annex, by

- the Body or Establishment designated and directly supervised by the State of Registration for
the purpose of Directive 96/96/EC, or the UNECE Agreement of 1997 or the Consolidated
Resolution R.E.1.

1 For the countries where the Representatives of the Manufacturers are not authorised.
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B cnywae, xorma mpoBepka Ha MecTe IOKa3bIBaeT, YTO YPOBHHU BBIOPOCOB W IyMa HWIH
TpeOoBaHUs 0€30MaCHOCTH, YKa3aHHbIE B cepTUHKaTe, HE COONIOAEHBI, CUUTACTCH, 4YTO
TPAaHCIIOPTHOE CPEACTBO HE OTBEYAET TEXHHYECKMM TpeOoBaHWsM. B nmanHoM ciydae ceptudukar
NPU3HAETCS HEACHCTBUTEIbHBIM.

YroOb! 00€TYNTh U YCKOPUTH IIEPECEUCHUE IPAHNUL], HACTOATEIIPHO PEKOMEHIy€ETCs IIOKa3bIBaTh
kareropuo «EBPO V Ge3onacHbli» Ha nepeHel 4acTu Ky30Ba aBTOMOOMIIS ¢ TIOMOIIIbI0O MarHUTHOTO
3HaKa WM HaKJIeWKH, oOpaser KOTopod moka3aH B [Ipunoxkenun 8. 3HaK AOKEH UMETH 3€JICHBIN
¢domn, 6enyro kaitmy u 6emyto mudpy “V”’ (V =EBPO V).
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In any event, should an on-the-spot check show that the emission values and safety requirements
given on the certificate are not fulfilled, it is considered that the technical specifications have not been
met. In such a case, the certificate is deemed to be invalid.

To facilitate and speed up frontier crossing, it is strongly recommended that EURO V safe lorries
should display at the front of the vehicle a “magnetic” badge or sticker modeled on that reproduced in
Annex 8. The badge should be green (background) and white (border) and bear the inscription “V” in
white (V=EURO V).
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HNPUJIOKEHHE 1

Oo6pa3sen ronosoro paspemenusi EKMT

Oo6pa3zen kpaTtkocpouHoro pazpemernus EKMT

IIpencraBiieH TOJBKO TEKCT, NMPUBEACHHBIM Ha pa3pelieHud, Tak Kak ¢ 1 sHBaps 1998 ropa,
ctpanuisl 1 u 2 pazpemenniit EKMT Obutn 3ammuineHsl B He MOTYT OBITh TIPEICTABICHBI B TOM BHJIE.

O0a Tuna paszperieHuit umerot popmar A4.

T'onoBoe paspeliieHre UMEET 3eJIeHbIN LIBET, KPATKOCPOUHOE — HKEITHIM.

Ha nononHuTenbHbIX JIMCTAX MPEACTABIECHA YaCTh TEKCTA NEPBOM cTpaHuLbl paspemenus EKMT
Ha O(UIMATBHBIX f3bIKaX, 3a HCKIOYEHHUEM aHTIMHCKOro M (DpaHIy3CKOro, CTpaH-WwIEHOB. JTH

JIUCTEI OEIOro OBE€Ta, UMCHOT (1)OpMaT A4 u nedararorcs Ha o0enx CTOPOHAX KaKA0To Jina CTpaHaMu-
YJICHaMH.

ANNEX 1

Model of an annual ECMT licence

Model of a short term ECMT licence

Only the text on the licences is reproduced because, since 1st January 1998, pages 1 and 2 of
ECMT licences have been secured and cannot therefore be reproduced as such.

The paper size for both types of licences is A4.
The colour of annual licences is green, short term licences are yellow.
The supplementary sheet with particulars referring to the first page of the ECMT licence given in

the official languages, other than French and English, of the countries concerned, is white, size A4 and
printed (two sided printing) by Member countries.
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CEMT/EChIL

Texte rédigé dans les deux laugues officielles de la CEMT (1)
Text in the two ofﬁcial languages of the ECMT (1}

CONFERENCE EUROPEENNE CODE DU PAYS Désignation de I'autorité ou
DES MINISTRES DES TRANSPORTS QUI DELIVRE de I'organisme compétent
Secrétariat UAUTORISATION : Designation of

EUROPEAN CONFERENCE CODE OF THE COUNTRY the competent Organisation
OF MINISTERS OF TRANSPORT ISSUING THE LICENGE : or Authority

Secretariat

AUTORISATION CEMT/ECMT LICENCE 2009 N°

relative au transport de marchandises effectué a titre professionnel par voie routiére entre les pays Membres? de la
Conférence Européenne des Ministres des Transports.
for road haulage between the Member countries of the Furcpean Conference of Ministers of Transport 2.

£C N |

est autorisé/this licence entitles ; ‘ME

a transporter a titre profess dises entre des points de chargement et de
déchargement situés dans des embles différents de la Conférence Européenne des Ministres
des Transports, au moyen d’un véhicule isolé ou d’un ensemble de véhicules coupiés ;
- to carry geods by road for hire or reward between loading and unloading peints situated in two different
Member counlries of the European Conference of Ministers of Transport, in a single vehicle or a
combination of vehicles ;

- ainsi qu'a faire circuler ce ou ces véhicules 3 vide sur tous les territoires des pays Membres ;
- and to operate this or these vehicle(s) unladen throughout the territory of the Member countries ;

La présente autorisation est vatable/This licence is valid

du/from* __ __ __ __aultod o

Fait /lsswed @t _._ . __ . _ ___ __lefonthe __ . _ 5

- Les pays Membres ayant une ou plusieurs autres langues officiclles pourront fournir la ou les traduclions nécessaires des pages 1 et 2 3 leurs
transporteurs.

Member countries having one or more other official languages will be able to provide their hauliers with the translation(s) of pages 1 and 2 as required.

. Albanie (AL), Allemagne (D), Arménie (ARM), Autriche (A), Azerbaidljan (AZ). Bélarus (BY), Belgique (B}, Bosnie-Herzégovine (BiH), Bulgarie (BG),
Croatic (HR), Danemark (DK), Espagne (E), Estonie (EST), Finlande (FIN), France (I}, Géorgie (GE), Gréce (GR), Hongrie (H), I¥lande (IRL), Italie (1),
Lettonie (LV), Liechtenstein (L), Lituanie (K1), Luxembourg (L), ERY Macédeine (MK), Malte {M), Moldavic (MD), Monténégro (MNE),Norvege (N),
Pays-Bas (NL), Pologne (PL), Portugal (P, Répubtique Slovague {SK), République Tehégue (CZ), Roumanie (RQ), Fédération de Russie (RUS),
Royaume-Uni (UK}, Serbie (SKB), Slovénie (SLO), Sutde (5), Suisse (CH), Turquie (TR), Ukraine (UA).
Albania (AL), Armenia (ARM), Austria (A), Azerbaijan (AZ), Belarus (BY ), Belgium (B), Bosnia- Herzegovina (Bil1), Bulgaria (BG), Croatia (HR), Czech
Republic (C7), Denmark (DK), Estonia (EST), Findand (FIN), France (F), Georgla (GE), Germany (D), Greece (GR), Hungary (H), Ireland (IRL), ltaly (1),
Latvia (LV),Liechtenstein (FL), Lithuanie (LT), Luxenthowrg (L), FYR Macedoniu (MK), Malta (M), Moldova (MD), Montenegro (MNE), Netherlands
(NL), Norway (N), Poland (PL), Portugat (P), Romania (RC), Russian Federation (RUS), Serbia (SRB), Slovak Republic (SK), Slovenia (SLO), Spain
(E), Sweden (S), Switzeytand (C11), Turkey (TR), Ukraine (UA), United Kingdom (UK).
Le signe distinetif MK utilisé sur les autorisations de FERY Macédoine ne sous-cntend pas la reconnaissance de sa validité par la Gréce,
The distinguishing sign MK on I'YR Macedonia lieences does not imply recognition by Greece of the validity of this sign.

. Nom ou raison sociale et adresse compléte du transporteur,
Nanie or busiress name and full address of the hautier.

. En chiffres arabes (mois en toutes lettres) / Arabic ligures (month to be written in leiters and in full).

. Signature ct cachet de I'organisme qui délivie Vautorisation,
Signature and stamp of the Organisation or Authority issuing the licence.

S

w

[N
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DISPOSITIONS GENERALES
GENERAL PROVISIONS

La présente autorisation couvre le transport de marchandises effectué 4 titre professionnel
par voie routiére entre fes points de chargement ef de déchargement situés dans deux pays
Membres différents de la Conférence Européenne des Ministres des Transports tels qu'ils
figurent & la liste en page 1 de cette autorisation,

This licence covers the carriage of goods by road, for hire or reward, between loading and
unloading points situated in two different Member couniries of the European Conference of
Ministers of Transport as listed on page 1 of this licence.

Le détenteur de cette autorisation, appartenant & un pays Membre de la CEMT, est
autorisé & faire du transport routier de marchandises d Uintérieur de la CEMT, avec une
autorisation CEMT, pour trois voyages maximum en dehors du pays d'immatriculation
de son véhicule.

The holder of this licence, belonging to an ECMT Member country is allowed to perform road
haulage, with an ECMT licence inside the ECMT region for a maximum of three trips, outside the
vehicle’s country of registration.

Elle ne s'applique pas au transport entre un pays Membre et un pays tiers.
[t is not valid for hauluge between a Member country and a non-member country.

['autorisation est personneile et ne peut étre transférée.
The ticence shall be issued in the name of a particular carrier and is not transferable by him.

Elle peut tre retivée par Vautorité compétente du pays Membre qui I'a délivrée en cas
d’utilisation insuffisante ou limitée A des transports bilatéraux avec un seul pays Membre.

[t may be withdrawn by the competent Authority of the Member country which issued it, if it is
used insufficiently or only for bilateral transport with one Member country only.

Elie ne doit étre utilisée a chaque fois que pour un véhicule isoié ou un ensembie de
véhicules couplés.
The licence cannot be used for more than a simgle vehicle or combination of vehicles at a time.

Elle doit étre conservée & bord du véhicule ef jointe au carnet de route oit sont consignés
les transports internationaux effectués dans le cadre de ladite autorisation.

It must be kept in the vehicle together with the logbook recording the international hauls performed
in accordance with it.

Pautorisation et le carnet de route doivent étre présentés sur demande aux agents de
contréle habilités.

The licence and logbook must be produced for inspection by the competent control officials on
demand.

Le titulaire de l'autorisation est tenu d'observer, sur le tervitoire national de chague pays
Membre, les régles juridiques et administratives en vigueur, en particulier ceiles qui
concernent les transports et [a circulation routiére.

When on the territery of a Member country, licence holders must observe the statutory and
administrative regulations in force in that country, and in particular these concerning road
transport and road traffic.

La présente autorisation doit étre retournée dans les deux semaines suivant son expiration
a autorité ou organisme compétent qui P'a délivrée.

This licence must be returned to the issuing Organisation or Authority within the two weeks which
follow the expiry of its validity.
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VALABLE POUR UNE COURTE DUREE
VALID FOR A SHORT PERIOD OF TIME

CENL/ECHC

CONFERENCE EUROPEENNE CODE DU PAYS Désignation de 'autorité ou
DES MINISTRES DES TRANSPORTS QU1 DELIVRE de I'organisme compétent
Secrétariat LAUTORISATION : Designation of

EUROPEAN CONFERENCE CODE OF THE COUNTRY the competent Organisation
OF MINISTERS OF TRANSPORT ISSUING THE LICENCE : or Authority

Secretariat

AUTORISATION CEMT/ECMT LICENCE 2009 N°

relative au transport de marchandises effectué a titre professionnel par voie routiére entre les pays Membres? de la
Conférence Européenne des Ministres des Transports.
for road haulage between the Member countries of the European Conference of Ministers of Transport 2,

est autorisé/this licence entitles

- transporter & titre profeSR 5 andlses entre des points de chargement et de
déchargement situés dans deswffy embres différents de la Conférence Européenne des Ministres
des Transports, au moyen d’un véhicule isolé ou d’un ensemble de véhicules couplés ;

- to carry goods by road for hire or reward between loading and unloading points situated in two different
Member countries of the European Conference of Ministers of Transport, in a single vehicle or a
combination of vehicles ;

- ainsi qu'a faire circuler ce ou ces véhicules & vide sur tous les territoires des pays Membres ;
- and to operate this or these vehicle(s) unladen throughout the territory of the Member countries ;

La présente autorisation est valable/This licence is valid

dwfrom4 _ ____ ___ awtodt__ __

Fait /Issued at lefothe .5

1. Les pays Membres ayant une ou plusieurs autres langues officielles pourront fournir ia ou les traductions nécessaires des pages 1 et 2 & leurs
transporteurs.
Meniber countries having one er more cther ofticial languages will be able to provide their hauliers with the translation(s) of pages T and 2 as required.

2. Albanie (AL), Allemagre (D}, Arménie (ARM), Autriche (A), Azerbaidian (AZ), Bélarus (BY), Belgique (B), Bosnie-Herzégovine (BiH), Bulgarie (BG),
Croatie (HR), Danemark (DK}, Espagne (E}, Estonie (EST), Finlande (FIN), France (B, Géorgie (GE), Gréce (GR), Hongrie (H), [rlande (RL), Italie (1},
Lettonie (LV), Liechtenstein (FL), Lituanie (LT), Luxembourg (L), ERY Macédoine (MK), Malte (M), Moldavie (MD), Monténégro (MNE) Norvége (N,
Pays-Bas (NL), Pologne (PL), Portugal (P}, République Slovague (SK), République Tchéque (CZ), Roumanie (RO), Fédération de Russie (RUS),
Royaume-Uni (UK, Serbie (SRB), Slavénie (SLO), Suéde (S), Suisse (CH), Turguie (TR}, Ukraine (UA).
Albania (AL}, Armenia (ARM), Austria (A), Azerbaijan (AZ), Belarus (BY), Belgiwm (B), Bosnia-Herzegovina (BiH), Bulgaria (BG), Croatia (HR), Czech
Republic (CZ), Denmark (DK), Estonia (EST), Finland (FIN), France (F), Georgia (GE), Germany (D), Greece (GR), Hungary (H), Ireland (IRL), Italy (1),
Latvia (LV),Liechtenstein (F1), Lithuania (LT), Luxembourg (L), FYR Macedonia (MK), Malta (M), Moldova (MD), Montenegro (MNE), Netherlands
(NL), Norway (N), Poland (PL), Portugal (P), Romania (RQ), Russian Federation (RUS), Serbia (SRB), Slovak Republic (SK), Slovenia (SLO), Spain
(E), Sweden (5), Switzerland (CH), Turkey (TR}, Ukraine (UA), United Kingdom (UK).
Le signe distinctif MK utilisé sur les autorisations de I'ERY Macédoine ne sous-entend pas la reconnaissance de sa validité par la Gréce.
The distinguishing sign MK on FYR Macedonia licences does not imply recognition by Greece of the validity of this sign.

3. Nom ou raison sociale et adresse compléte du transporteur.
Name or business name and full address of the haulier.

4. En chiffres arabes (imois en toutes lettres) / Arabic figures (month to be written in letters and in full).

5. Sighature et cachet de 'organisme qui délivre 'autorisation.
Signature and stamp of the Organisation or Authority issuing the licence.
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DISPOSITIONS GENERALES
GENERAL PROVISIONS

La présente autorisation couvre le transport de marchandises effectué 4 titre professionnel
par voie routiére entre fes points de chargement ef de déchargement situés dans deux pays
Membres différents de la Conférence Européenne des Ministres des Transports tels qu'ils
figurent & la liste en page 1 de cette autorisation,

This licence covers the carriage of goods by road, for hire or reward, between loading and
unloading points situated in two different Member couniries of the European Conference of
Ministers of Transport as listed on page 1 of this licence.

Le détenteur de cette autorisation, appartenant & un pays Membre de la CEMT, est
autorisé & faire du transport routier de marchandises d Uintérieur de la CEMT, avec une
autorisation CEMT, pour trois voyages maximum en dehors du pays d'immatriculation
de son véhicule.

The holder of this licence, belonging to an ECMT Member country is allowed to perform road
haulage, with an ECMT licence inside the ECMT region for a maximum of three trips, outside the
vehicle’s country of registration.

Elle ne s'applique pas au transport entre un pays Membre et un pays tiers.
[t is not valid for hauluge between a Member country and a non-member country.

['autorisation est personneile et ne peut étre transférée.
The ticence shall be issued in the name of a particular carrier and is not transferable by him.

Elle peut tre retivée par Vautorité compétente du pays Membre qui I'a délivrée en cas
d’utilisation insuffisante ou limitée A des transports bilatéraux avec un seul pays Membre.

[t may be withdrawn by the competent Authority of the Member country which issued it, if it is
used insufficiently or only for bilateral transport with one Member country only.

Elie ne doit étre utilisée a chaque fois que pour un véhicule isoié ou un ensembie de
véhicules couplés.
The licence cannot be used for more than a simgle vehicle or combination of vehicles at a time.

Elle doit étre conservée & bord du véhicule ef jointe au carnet de route oit sont consignés
les transports internationaux effectués dans le cadre de ladite autorisation.

It must be kept in the vehicle together with the logbook recording the international hauls performed
in accordance with it.

Pautorisation et le carnet de route doivent étre présentés sur demande aux agents de
contréle habilités.

The licence and logbook must be produced for inspection by the competent control officials on
demand.

Le titulaire de l'autorisation est tenu d'observer, sur le tervitoire national de chague pays
Membre, les régles juridiques et administratives en vigueur, en particulier ceiles qui
concernent les transports et [a circulation routiére.

When on the territery of a Member country, licence holders must observe the statutory and
administrative regulations in force in that country, and in particular these concerning road
transport and road traffic.

La présente autorisation doit étre retournée dans les deux semaines suivant son expiration
a autorité ou organisme compétent qui P'a délivrée.

This licence must be returned to the issuing Organisation or Authority within the two weeks which
follow the expiry of its validity.
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Indications se référant a la premiére page de l'autorisation CEMT, rédigées dans les
langues officielles de pays, autres que le francais et I'anglais

Particulars referring to the first page of the ECMT licence here given in the official
languages, other than French and English, of the countries concerned

A/D/FL Das auf Seite 1 mit Stempel und Unterschrift der zustandigen Behérde oder Stelle
versehene Dokument berechtigt den dort bezeichneten Unternehmer in dem angegebenen
Zeitraum zu Guterbeférderungen auf der StraBe, bei denen der Be- und Entladeort in zwei verschiedenen
Mitgliedstaaten der Europdischen Konferenz der Verkehrsminister liegen, und zwar mit einem
Einzelfahrzeug oder mehreren aneinandergekoppelten Fahrzeugen sowie Leerfahrten mit diesen
Fahrzeugen im gesamten Gebiet der Mitgliedstaaten durchzufiihren unter Beachtung des Leitfadens fir
Regierungsbeamte und Transportunternehmer fiir die Verwendung des Multilateralen CEMT-Kontingents.

AL Dokumenti i firmosur dhe vulosur né fagen 1 nga autoritetet kompetente, autorizon

transportuesin, me emér kétu mé poshté, té transportojé mallra me transport rrugor,
gjaté periudhés sé deklaruar, ndérmjet pikave té ngarkimit dhe shkarkimit té vendosura né dy shtete té
ndryshme antare té Konferencés Europiane té Ministrave té Transportit, me njé automjet té vetém ose
automjete té€ kombinuara dhe té operojné kété ose kéto automjete bosh népérmijet territorit té shteteve
antare.

ARM bpujwum dwpdth Ynnihg wnwehlt Eenmud uppnpugpyud — Jopgwd wju thwupupninep

unyiiny wipwgpywd phinbunhnpuwnpnnhtt toquwd dwdwbwjuwhugpyuonmd pnyjugppmd k
Ygnpnny Jud Yhuwhgnpnny pinbunpup dtipbbwny ud wy) pinbwpup hinfuwnpudhgngbtipny ugupty
wypnéwbwyuphuwyhtt pinbuthnpuwnpmuittp . Spwbuynpph bwpiwpupbtph Bjpnyuiut Ynbdtipuwbuh
tipnynt pupptip winui-wtpnipymbbtph pupuwdpbbipnud qupiynn pindwb — pinbwpuwhiwd Ypbkph dhe-,
hsytiu bw— gnpowdt] wyn sptinbjwd thnpuwnpuihongp Jud thnpuwnpuihengbbtippn wbnud-ybypnipynibbbph
pupuopniy.

AZ Birinci sahifasinda salahiyyatli organin imzasi va méhiiri olan bu senad dasiyiclya, Avropa

Naqliyyat Narirlarinin Konfransinin tizvlari olan iki miixtalif 6lkalsrds yarlason yiikloma va
bosaltma mantaqpalari arasiqda naqliyyat vasitasi, yaxud qosqulu va yarmqosqulu naqliyyat vasitalori ilo,
miayyan edilmis dévr arzinds yollarda yiik dasimasina, hamginin tzv élkalsrin biitiin srazilorindan bir basa
yiksliz kegmasina salahiyyat verir.

BG TO31 AOKYMEHT noAanucaH v noaneyaTtaH Ha MbpBa CTPaHuUa OT KOMMETEHTHUTE BRacTu
[aBa MpaBO Ha MpeBO3Baya YNMOMeHaT B HeEro Aa W3BbpLiBa aBTOMOOWIHM NpPeBO3M Ha
TOBapv, 3a OMnpedeneH Mnepuoa, Mexay MyHKTOBE 3a HaToBapBaHe M pasToBapBaHe
pa3snosioXXeHNW B ABE pPas/MuHM CTpaHW-YneHKM Ha EBponeiickaTa KOHdbepeHUMsi Ha MUHWUCTpUTE Ha
TpaHCNOpTa, CbC COMO0 WNM KOMbBUHaUMA OT MpPeBO3HM CPeAcCTBa, KakTo U Aa npuasuxkea Tosa(Teswu)
npeso3Ho(n) cpeacteo(a) 6e3 ToBap Ha TEPUTOPUUTE Ha CTPAHUTE-YNEHKM.

BIH/HR O\_/_aj docyment, potpisan i o_vjeren na str_ain 1 od straqe nadl_ginog organa, dozvo_ljava

prijevozniku navedenom u njemu cestovni prijevoz stvari za vrijeme navedenog perioda,
izmedu mjesta utovara i istovara koja se nalaze u dvije razliCite zemlje clanice Evropske konferencije
ministara transporta, jednim vozilom ili skupom vozila, kao i voznju tim vozilom (vozilima) bez tereta
teritorijom zemalja Clanica.

BY [akyMeHT, fKi 3Msilyae Ha .CT?pOIHLI,bI 1 nauatky i noanic KamneTsaHTHara opraHa,

[a3Banse nMepaBo34yblKy, SKi Yy M yKa3aHbl, BblKOHBaUb Y Bbl3Ha4YaHbl TIPMIH

ayTaMabinbHblS rpy3aBblsi NepaBo3Ki MNaMiX NyHKTaMi 3arpyski i pasrpyski, pasMellyaHbIX Y A3BIOX PO3HbIX

A3spxaBax-uneHax Eypaneiickait KaHdepaHubli MiHicTpay TpaHcnapTy 3 AanaMorain  acobHara

TpaHCMapTHara CpoAKka Ui ayTausarHikoy, a Takcama BblKOHBaLb raTaMy abo raTblM TpaHCNapTHLIM CpoAKaM
MapoXXHi Npae3a Na TaPLITOPbISX YCiX A3spXcay-usieHay.
3
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CZ /SK Dokume,nt opatfeny na §tranév1 podpisem a razitkem prislusného Gfadu opraviuje
uvedeného dopravce k prepravé nakladl po silnici ve stanoveném obdobi mezi misty
nakladky a vykladky lezicimi ve dvou rlznych clenskych zemich Evropské konference

ministrd dopravy, a to jednim vozidlem nebo soupravou vozidel a k pfepravé prazdného vozidla (soupravy

vozidel) pres Uzemi clenskych statd.

DK Tilladelsen, der pa side 1 er forsynet med underskrift og stempel for den kompetente

myndighed, berettiger den i tilladelsen anfgrte transportudgver til i den anfgrte periode at
transportere gods ad landevej mellem laesse-og aflaessesteder beliggende i to forskellige medlemsstater i
den Europzeiske Transportministerkonference med et enkelt kgretgj eller med et vogntog med flere
sammenkoblede kgretgjer, eller til at udfgre tomkgrsel med sddanne kgretgjer overalt pd medlemsstaternes
territorier.

E El documento que lleva en pagina 1 el sello y la firma del organismo competente,
autorizaal transportista que se consigna en el mismo, para realizar, en el plazo estipulado,
transportes de mercancias por carretera entre dos puntos de carga y de descarga,

situados en dos Estedos Miembros diferentes de la Conferencia Europea de Ministros de Transportes, por

medio de un vehiculo aislada o de un conjunto de vehiculos acoplados, asi como a que este o estos
vehiculos circulen en vacio en todos los territorios de los Estados Miembros.

EST Oiguspédeva asutuse poolt lehekiiljel 1 alla kirjutatud ja pitsatiga dokument annab sellel

margitud vedajale Olguse vedada kaupu maanteel kindlasksmaaratud perioodil Euroopa
Transpodiministrite Konverentsi kahes erinevas liikkmesriigis asuvate pealeja mahalaadimiskohtade vahel
Uksiku soOidukiga vOi autorongiga ja sOita nende soOidukitega ilma koormata kdikjal likmesriikide
territooriumil.

FIN Asiakirja, jonka 1. sivulla on asianomaisen viranomaisen leima ja allekirjoitus, oikeuttaa

siind nimetyn liikenteenharjoittajan kuljettamaan tavaraa maanteitse luvassa mainittuna
aikana Euroopan liikenneministerikonferenssin kahdessa eri jasenmaassa sijaitsevan kuormaus- ja
lastauspaikan valilla.

GE doéggm 3300ty 4m33gBgbd e kol  dogd  bgmdmfgtomo s  dgdgeesbdagmo gl

©m3939680 nmgdsl 6035 egndgbBdo  smbodbmmm  assdborsgl  smbadbyma  3gGomeols
336domby  geebopml Bzomo LssgBmdmdomam gbom  g3m3ol  BGHBL3mGEEL dobolgtms mbggdgbool {oz®
J39469030 3m7gdsty ©aB3otmzol ©s AsEImBzotmgal o I6JBL Tm@al ghmo beg@sblimGEm bidnsmagdon 6
Log®abl3mmBer  Ladmomogdsms  30880bs3000 @ 38m0ggbel gL LagBebldmGBe LaBsrgds(gda) smEgothmsgse

Fazo J3ggb9d0b Bgdodmcasty.

GR To &vtuno, To onoio QEpel atn oehida 1 Tn o@payida kal TNV unoypagern Tou appodiou

opyavou, e€ouaiodoTei To YeTapopea nou kabopileTal YEow auTtoU, va SIEVEPYEI KATa TN
Oldpkela TNG opIfopEVNG NEPIOdOU ODIKEG WETAPOPEG EUNOPEUNATWY HETAEU TwV OnuEiwv GOpTWONG Kal
EKPOPTWONG, NMou PBpiokovTal g€ OU0 JIaPOPETIKEG XWpPeg/MEAN Tng Eupwnaikng Aldokeyng Ynoupywv
MeTagopwv, Ye &va anAo OXNUa N WE €va oupPO OXNMATWY, kaBwe eMionG va KUKAOQOPEI AapopTa Ta &v
AOYW OXNMATA OTIC EMNIKPATEIEC OAWV TWV XWPWV/MeAWV.

H Ez, az els6 oldalon az illetékes hatdsag alairasaval és pecsétjével ellatott okirat feljogositja

a rajta feltlintetett vallalkozot az engedélyezett idoszakon beliil a kozati aruszallitasok
végzésére, a Kozlekedési Miniszterek Konferencidja két kiilonb6zd tagorszagban lév6 be- és kirakasi hely
kozott, egy gépjarmlvel, vagy tobb osszekapcsolt jarmiibdl allé gépjarmiszerelvénnyel, illetve ezen
gépjarmiivekkel a tagorszagok egész terliletén keresztiil torténd athaladasara.

I II documento recante sulla pagina 1 il timbro e la firma dell’'Ufficio competente, autorizza il

trasportatore che vi € indicato ad effettuare, nel termine stabilito, i trasporti di cose su
strada tra i punti di carico e scarico situati in due degli Stati membri della Conferenza Europea dei Ministri
dei trasporti, per mezzo di un veicolo isolato o di un veicolo con rimorchio e a far circolare vuoto lo stesso
veicolo su tutto il territorio dei medesimi Stati.
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LT Sis dokumentas, pirmajame lape pasirasytas ir antspauduotas kompetentingos jstaigos,

leidzia jame minimam veZéjui nustatytgq laikg vezti krovinius keliais tarp pakrovimo ir
iSkrovimo punkty, esanciy skirtingose Salyse, kurios yra Europos transporto ministry konferencijos narés,
paviene transporto priemone ar jy junginiu ir vaziuoti Sia ar Siomis nepakrautomis transporto priemonémis
per Saliy nariy teritorija.

LV Dokuments, kura 1. lappusé ir kompetentas institlicijas paraksts un zimogs, pilnvaro Saja
dokumenta ierakstito parvadataju noraditaja laika perioda parvadat ar automobili vai
automobili ar piekabi preces starp to iekrausanas un izkrauSanas punktiem, kas atrodas

divas dazadas Eiropas Transporta ministru konferences valstis, vai braukt bez kravas ar So automobili vai

automobili ar piekabi caur dalibvalstu teritorijam.

M Id-dokument iffirmat u ssigillat fuq pagna numru wiehed mill-Awtorita’ kompetenti
jawtorizza lit-trasportatur hemm imsemmi li jgorr merkanzija fit-trig, matul il-perjodu
stipulat bejn id-destinazzjonijiet tat-taghbija u tal-hatt li jinstabu fZzewg stati Membri

differenti tal-Konferenza Ewropea tal-Ministri tat-Trasport (ECMT) permezz ta’ vettura wahda jew ta’ zewg

vetturi flimkien u sabiex jopera din jew dawn il-vettura/i minghajr taghbija gewwa it-territorju ta’ I-stati

Membri.

MD / RO Documentul semnat si stampilat _pe pag.l de oficialitdtile competente autorizeaza
operatorul de transport nominalizat in acest document sa efectueze, pe parcursul perioadei
stabilite, transport rutier public de marfuri intre puncte de incarcare si descarcare situate in

doua state diferite, membre ale Conferintei Europene a Ministrilor de Transport, cu un singur vehicul sau cu

o combinatie de vehicule si sa utilizeze acest vehicul sau aceasta combinatie de vehicule fara incarcatura pe
teritoriul statelor membre.

MK JIOKYMEHTOT MOTMNMLIAH M 3aBEepeH Ha CTpaHa 1 oA HaANeXHWOT OpraH ro oBnacTysa
MMEHYBaHWOT MPEBO3HWMK [a MpeBe3yBa CTOKA BO MAaTHWOT coobpakaj, BO HaBeAeHWOT
nepvoa, Mery MectaTta Ha yToBap M UCTOBap SOLMPaHM BO ABE Pas/iMyHM 3eMji UIEHKU Ha

EBponckaTa KoHdepeHumMja Ha MUHUCTPU 3a@ TPaHCMOPT, CO e4HO BO3MJIO WM KOMBMHaUMja Ha BO3wia unu

Aa ro BO3u 0Ba WM OBME BO3W/a NpasHM HWU3 TEPUTOPUjATa Ha 3EMJUTE UIEHKM.

MNE/ OBaj [OOKYMEHT, MOTMMCaH WM OBEpPeH Ha CTpaHM 1. o4 CTpaHe HaAfIeXHOr opraHa,
A03BO/baBa MPEBO3HMKY HABEAEHOM Yy HEMY APYMCKM MpPEeBO3 CTBAapW, TOKOM HaBeaeHor
SRB nepvoga, uaMehy Mecta yToBapa M WCTOBapa Koja Ce Hanase y [Be pasfinuute 3emsbe

unaHuue EBponcke koHdepeHuuje MUHMCTapa TPaHCMOPT, jeAHUM BO3WIOM WM CKYMNOM
BO3MMa, Kao M BOXHY TUM BO3MIIOM (BO3unuma) 6e3 TepeTa Teputopujama 3emarba YnaHuua.

N Dokumentet, som pd side 1 er undertegnet og stemplet av vedkommende myndighet,
berettiger den der nevnte transportutgver til & transportere gods pa veg i det anfarte
tidsrom mellom to forskjellige medlemsstater i Den europeiske

transportministerkonferanse, se side 1 i denne tillatelse, med et enkelt kjgretgy eller en kombinasjon av
flere kjgretoyer. Tillatelsen berettiger ogsd til & utfgre tomkjering i transitt gjennom alle medlemsstaters
omrdder.

NL Het document dat op bladzijde 1 de stempel en de handtekening van de bevoegde
instantie draagt, machtigt binnen de vastgestelde termijn de daarin vermelde vervoerder
tot het verrichten van goederenvervoer over de weg, tussen laad- en losplaatsen gelegen

in twee verschillende lidstaten van de Europese Conferentie van Ministers voor Transport, met één enkel

voertuig of met een samenstel van voertuigen en tot het uitvoeren van ledige ritten met dit (deze)
voertuig(en) over alle grondgebieden van de lidstaten.

5
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P O documento, tendo apostos na sua 1 pagina o carimbo e a assinatura do organismo
competente, autoriza o transportador ai indicado, a efectuar transportes rodoviarios de
mercadorias, dentro do prazo estipulado, entre pontos de carga e descarga situados em

dois Estados Membros diferentes da Conferéncia Europeia dos Ministros de Transportes utilizando um
veiculo isolado ou um conjunto de veiculos, bem como a circular com esses veiculos vazios, em todos os
territorios dos Paises Membros.

PL Dokument, ktérego strona 1 opatrzona jest pieczeciq i podpisem wiasciwego urzedu
uprawnia wymienionego w nim przewoznika do wykonania w okreSlonym terminie
drogowych przewozéw towaréw pomiedzy punktami zatadunku i wytadunku potozonymi w
dwodch roznych krajach cztonkowskich Europejskiej Konferencji Ministrow Transportu, pojedynczym
pojazdem lub pojazdem cztonowym oraz do poruszania sie tym pojazdem lub tymi pojazdami w stanie
préznym po terytoriach krajow cztonkowskich.

RUS JIOKYMEHT, WMetoWMn Ha CTpaHuue 1 neyaTb M NOAMUCHL KOMMETEHTHOrO OpraHa,
paspellaeT MnepeBO3YMKY, KOTOPbIM TaM YyKa3aH, OCYLLeCTBASATb B YKa3aHHble CPOKM
nepeBoO3Ky rpy30B MO aBTOMOOWBbHBIM AOpOraM Mexay MyHKTaMW 3arpy3ku U BbIFPY3KH,

PaCMosioXXEHHbIMM B ABYX Pa3HbIX CTpaHax — uneHax EBponeiickoli KoHdbepeHumMn Mununctpos TpaHcrnopTa,

rpy30BbiIM aBTOTPAHCNOPTHbIM CPEACTBOM WX  TPy30BbIM aBTOMOGWNEM C MpuUenoM, a Takxe

OCYLUeCTBNSATb MNpoe3a MOPOXHUX YKa3aHHbIX aBTOTPaHCMOPTHbLIX CPeACTB 4Yepe3 TeppuTopun CTpaH —

YJIEHOB.

S Dokumentet som signerats och forsetts med sigill pd sid. 1 av behérig myndighet,

bemyndigar den dari namnde transporttren att transportera gods pé landsvag, under den

angivna perioden mellan lastning - och lossningsorter belégna i tva skilda medlemslander i

den Europeiska transportministerkonferensen vilka framgér av upprakningen pa sid. 1 i detta tillstdnd, med

ett enda fordon eller en fordonskombination. Tillstdndet berdttigar dven till att framfora fordonet eller
fordonskombinationen utan last genom medlemslandernas territorier.

SLO Z dokumgntom, ki_ima na prvi sl:rani Zig in podpis _pristojnega organa, se poobl_aéc”:a
imenovani prevoznik, da v doloCenem roku prepelje blago po cesti med krajema
nakladanja in razkladanja obeh drzav Clanic Evropske konference ministrov za promet s
posameznim vozilom ali sestavom prikljucnih vozil ter to vozilo ali ta vozila vozi tudi prazna po celotnem
ozemlju drzav Clanic.

TR Birinci sayfasinda yetkili 6rgltin damga ve imzasini taglyan belge ismi yazil tagiyiclya,
belirtilen tarihler icinde, Avrupa Ulastirma Bakanlari Konferansi Uyesi iki farklh Uye Ulkede
bulunan ylikleme ve bosaltma noktalari arasinda, karayolu ile (tek bir vasita veya birbirine

takilmig vasitalarla) mal tasimaya, bu vasita veya vasitalari bos olarak Uye (lkelerin bitiin topraklar

Uzerinde kullanilmasina izin vermektedir.

UA ,Cl,quMeHT nianucaHui i 3a|_3ipeHMﬁ NneyaTKo Ha CTOpiHUi 1 KOMMETEeHTHUMMU opraHamu,
AKi YNOBHOBAaXYIOTb MEpPEBi3HMKA, BKA3aHOrO TyT, BUKOHYBaTW MEpPEBE3EHHSI BaHTaXiB
aBTOMOOINAMM, MNPOTArOM 3asiB/IEHOr0 Mepioay, MK MYyHKTaMM  3aBaHTAXEHHS i
pO3BaHTaXEHHS, SIKi 3HAaX0AATbLCS B ABOX Pi3HWUX KpaiHax — uyneHax €Bponeicbkoi KoHdepeHuii MiHicTpis
TpaHCMOpTY, BWKOPWUCTOBYIOUYM BaHTaXHWI aBTOMOGINb abo KOMGIHALi BaHTaXHOro aBTOMOGINA Ta
npuyena i ekcriyaTyloun Leil BaHTaXHWi aBTOMODINb abo KoMGiHauilo  BaHTa)XXHOro aBTOMObGINS Ta
npuyena HeHaBaHTAaXXEHUMM Mpw B'i3ai Ha TepuTOpii KpaiH — y4YaCHUKIB.
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HNPUJIOKEHHUE 2/ANNEX 2

Ofpa3sen pa3pemeHus 115 MeKIYHAPOIHBIX MEPEBO30K MepeceeHIeB

Model of authorisation for international removals
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Sigle du pays
émetteur

_ AUTORISATION N°
POUR LES DEMENAGEMENTS INTERNATIONAUX

(Nom ou raison sociale du transporteur et adresse compléte)

a effectuer des déménagements internationaux sur les relations de trafic entre I’Albanie,
I’Allemagne, I'Arménie, I'Autriche, I'Azerbaidjan, le Belarus, la Belgique, Ia
Bosnie-Herzégovine, la Bulgarie, la Croatie, le Danemark, I'ERYM, I'Espagne, |'Estonie, la
Fédération de Russie, la Finlande, la France, la Géorgie, la Grece, la Hongrie, I'Irlande,
I'Islande, I'ltalie, la Lettonie, le Liechtenstein, la Lituanie, le Luxembourg, Malte, la Moldavie,
le Monténégro, la Norvege, les Pays-Bas, la Pologne, le Portugal, la République Tcheque, la
Roumanie, le Royaume-Uni, la Serbie, la Slovaquie, la Slovénie, la Suéde, la Suisse, la
Turquie et I'Ukraine, au moyen d’un véhicule isolé ou d'un ensemble de véhicules couplés, et
a déplacer a vide ces véhicules sur tout le territoire des Etats Membres de la CEMT.

La présente autorisation est valable du ............c.ccccoeeenne. AU e

DEIVIEE A ... S

(Signature et cachet de I'organisme
) qui délivre I'autorisation --
Etat ou le véhicule est immatriculé)
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Country code where
the licence is issued

AUTHORISATION No.
FOR INTERNATIONAL REMOVALS

(Name or trade name and full address of carrier)

to carry out international removals on routes between Albania, Armenia, Austria,
Azerbaijan, Belarus, Belgium, Bosnia-Herzegovina, Bulgaria, Croatia, Czech Republic,
Denmark, Estonia, Finland, France, FYROM, Georgia, Germany, Greece, Hungary, Iceland,
Ireland, Italy, Latvia, Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, Malta, Moldova, Montenegro,
Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, Russian Federation, Serbia, Slovakia,
Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, Turkey, Ukraine and United Kingdom, by means of a
single vehicle or a coupled combination of vehicles and to run such vehicles unladen
throughout ECMT Member countries.

This authorisation is valid from ........oooeemieeeeeee to

Issued at .....ccooveveveeeeeeee Date

(Signature and stamp of agency
issuing authorisation --
State in which vehicle is registered)
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Texte libellé dans la, les ou une des langues officielles
de I'Etat ou le véhicule est immatriculé

Prescriptions générales

La présente autorisation doit se trouver a bord du véhicule et étre présentée a toute
réquisition des agents chargés du controle.

Elle ne permet d'effectuer que des déménagements internationaux. Elle n'est pas
valable pour des transports nationaux.

Elle ne peut étre transférée a un tiers.
Le transporteur est tenu de respecter sur le territoire de chaque Etat membre les

dispositions |égislatives, réglementaires et administratives en vigueur dans cet Etat,
notamment en matiére de transport et de circulation.
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Text written in the official language(s)
used in the country of registration of the vehicle

General conditions

This authorisation must be carried on the vehicle and be produced at the request of
any authorised inspecting officer.

It authorises only international removals. It is not valid for national transport.
The authorisation is not transferable to a third party.
The carrier is required to comply, in the territory of each Member country, with the

laws, regulations and administrative provisions of that country, and in particular with those
concerning transport and traffic.
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Indications se référant a la premiéere page de la présente autorisation,
rédigées dans les langues officielles de tous les Etats concernés

Information referring to the first page of the attached authorisation
drawn up in the official languages of the relevant countries

A/D/
FL

Diese Genehmigung berechtigt den bezeichneten Unternehmer, in dem
angegebenen Zeitraum grenziiberschreitende Beférderungen von Umzugsgut auf
den Verkehrsrelationen zwischen Albanien, Armenien, Aserbaidschan, Belarus,
Belgien, Bosnien und Herzegowina, Bulgarien, Danemark, Deutschland, Estland,
Finnland, Frankreich, Georgien, Griechenland, Irland, Island, Italien, Kroatien,
Lettland, Liechtenstein, Litauen, Luxemburg, Malta, Republik Mazedonien, der
Republik Moldau, Montenegro, den Niederlanden, Norwegen, Osterreich, Polen,
Portugal, Rumanien, der Russischen Fdderation, Serbien, der Slowakischen
Republik, Slowenien, Spanien, Schweden, der Schweiz, der Tschechischen Republik,
der Tirkei, dem Vereinigten Konigreich, der Ukraine und Ungarn, und zwar mit
einem Einzelfahrzeug oder mit Fahrzeugkombinationen sowie Leerfahrten mit diesen
Fahrzeugen im gesamten Gebiet der CEMT-Mitgliedstaaten durchzuftihren.

ALB

Ky autorizim i léshohet transportuesit, pér periudhén e pérmendur, pér té kryer
transport ndérkombétar né rrugét e vendeve Armeni, Austri, Azerbaxhan, Belgjiké,
Biellorusi, Bosnja-Herzegovina, Bullgari, Danimarké, Estoni, Federata Ruse,
Finlandé, Francé, F.Y.R.0.M., Gjeorgji, Gjermani, Greqi, Holland€, Hungari, Irlandg,
Islandé, Itali, Kroaci, Letoni, Lihtenshtejn, Lituani, Luksemburg, Mali i Zi, Malté,
Mbretéria e Bashkuar, Moldavi, Norvegji, Poloni, Portugali, Republika Ceke, Rumani,
Serbi, Shqipéri, Sllovaki, Slloveni, Spanjé, Suedi, Turqi, Ukrainé dhe Zvicér, me
automjete me apo pa rimorkio si dhe kthimin bosh té kétyre mjeteve pérmes
vendeve anétare té& ECMT.

ARM

Unytb poypympynbp gpubnd apwd thnpuwnpnnhtt hpwymbop £ qruhu todwd
dudwbwuwhupyuond pinbwgpup wypnuibiptituygymy, Ygnpnnyg Jud Jhuwlgnpnny
ptntwipup wypnitiptuyny] panuwpddty Wnpptipwbh, Wpwhwyh, Wugpphuwgh,
Atjwpniuh,  Rtghwyh,  Pnubhw-<tpgtignyhbwyh, Amuphwh, Sbpdwbhwgh,
QYwbhwyh, Euypnbhuwyh, @nmpphuyh, bpjwbnhwyh, buwbnhwh, buwywbhwjh,
Pyuwihwyh, Lwgdhwgh, Lhjoptybontybh, Lehwupwih, Lhpdugh, Lniputidpnipgh,
onpJuphwh, <wjwupuidh  <wbpuytypnpyui, <nbwugpuwdh, <nibquphwgh,
Uwipwyh, Uwltnnbhwyh, UGS Ephgubhuwgh,  Unnnjuygh,  Lhntippubnbtph,
Unpdtighwyh,  Sytnhwgh,  Sywgwphugh,  AWhhwh  <wipwybpnpyu,
Qupingnphwjh <wbpuwybymnpjud, Mnpypniquihuwgh, Gmdhbhwyh, Gniuwugpubh
Yuwplnipyul,  Ubtpphuygh, Unjuwihwh  <wbpuytiopmpjud,  Ungtbhwgh,
Mypwhbwgh, dpwupwuibh, dhtjwbnhwgh, $puwbuhwgh tippninhttinng, hosytu tw-—
wnwig ptinh dwbunphy ppubuynpypuyhtt dhongitipng  ptinupwndyty SLEL-h
winudi-ybypnipnibbtph pupwospbtinny:
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AZ Bu icazo qeydiyyata alinan avtodasiyiciya tak, qosqulu va ya yarimqosqulu
avtonaqliyyat vasitosi ilo gostorilon middatds Albaniya, Almaniya, Avstriya,
Azorbaycan, Belarusiya, Belcika, Birlosmis Kralliq, Bolqganstan, Bosniya-
Herseqovina, Ceroqoriya, Cex Respublikasi, Danimarka, Ermanistan, Estoniya,
Finlandiya, Fransa, Glirciistan, irlandiya, Islandiya, ispaniya, Isveg, isvecrs, italiya,
Latviya, Litva, Lixtensteyn, Liksemburq, Macaristan, Makedoniya, Malta,
Moldova, Niderland, Norveg, Polsa, Portuqaliya, Ruminiya, Rusiya Federasiyasi,
Slovakiya Respublikasi, Sloveniya, Tirkiya, Ukrayna, Xorvatiya, Serbiya, Yunanistan
doévlstlori arasinda beynalxalq dasimalan (ev asyalart daxil olmagla) hayata
kecirmaya, eyni zamanda onlarin Naqliyyat Nazirlorinin Avropa Konfransinin tzvi
olan dévlatlarinin srazisindan ylikstiz harakat etmalarine hliquq verir.

B/CH/ La présente autorisation habilite le transporteur qui est désigné et pour la période

F/L mentionnée a effectuer des déménagements internationaux sur les relations de
trafic entre I'Albanie, I'Allemagne, I'Arménie, I'Autriche, I’Azerbaidjan, le Belarus, la
Belgique, la Bosnie-Herzégovine, la Bulgarie, la Croatie, le Danemark, I'ERYM,
I'Espagne, I'Estonie, la Fédération de Russie, la Finlande, la France, la Géorgie, la
Grece, la Hongrie, I'Irlande, I'Islande, ITtalie, la Lettonie, le Liechtenstein, la
Lituanie, le Luxembourg, Malte, la Moldavie, le Monténégro, la Norvege, les
Pays-Bas, la Pologne, le Portugal, la République Tchéque, la Roumanie, le
Royaume-Uni, la Serbie, la Slovaquie, la Slovénie, la Suéde, la Suisse, la Turquie et
I'Ukraine, au moyen d’un véhicule isolé ou d'un ensemble de véhicules couplés, et a
déplacer a vide ces véhicules sur tout le territoire des Etats Membres de la CEMT.

BIH Ova dozvola ovlaséuje imenovanog prijevoznika da u naznatenom periodu vrsi
medunarodni prijevoz selidbenih stvari na cestama izmedu Albanije, Armenije,
Austrije, Belgije, Bosne i Hercegovine, Bugarske, Ceske Republike, Crne Gore,
Danske, Estonije, Finske, Francuske, Grcke, Gruzije, Hrvatske, Irske, Islanda, Italije,
Latvije, LihtneStajna, Litvanije, Luksemburga, Madarske, Makedonije, Malte,
Moldavije, Holandije, Njemacke, Norveske, Poljske, Portugala, Rumunije, Ruske
Federacije, Slovacke Republike, Slovenije, Spanije, Srbije, SvaJcarske Svedske,
Turske, Velike Britanije i Ukrajine, vozilima sa i bez prikolica i da se moZe sa istim,
nenatovarenim vozilima, kretati po cijelom teritoriju zemalja ¢lanica ECMT/CEMT.

BG ToBa paspelumTenHo AaBa NpaBo Ha NMOCOYEHMs NPeBOo3Bay 3a CrOMeHaTus nepuoj
Ja WU3BbpLWBA MeXAyHapOAHM nNPeBO3M Ha MOKbLUHWMHA Mexay ABCTpuS,
AzepbanmxaH, Anbanus, ApmeHusi, benapyc, benrus, BocHa W XepuerosuHa,
bbnrapus, Benukobputanusi, [epmanusi, [py3us, [bpumsa, [LOaHus, ECTOHMS,
Wpnanamnsa, MWcnanavss, Wcnawuss, Wtanusa, Jlateus, JiutBa, JIMXTEHWanH,
JllokceMbypr, MakegoHunsi, Manta, MonpoBa, Hopserusi, [Nonwa, [MopTyranus,
PymbHus, Pyckata ®epepaums, Cnosawkata Penybnuka, CnoseHus, Cbpbus,
Typums, YkpanHa, YHrapusi, ®uHnaHgmsa, ®OpaHums, XonaHams, XbpBaTcka, YepHa
ropa, Yewkata Penybnuka, Lseuus, LUBenuapusi, Ype3 eaAMHUYHO UIN CbUSIEHEHO
NpeBO3HO CpeacTBO, WM Aa nNpuaBMKBa MpasHUTE CU MNPEBO3HW CPeAcTBa Ha
TEpUTOpUATa Ha CTpaHUTe-uneHkn Ha EKMT.
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BY

MTbl Aa3BOS Aae NpaBa 3a3HayaHaMy MepaBo34blky Ha Mpauary Bbl3HAYaHara
nepbisgy axblUUaynsub MiKHapOAHbIS nepaBo3ki Maémacui npbl  nepaesgax Y
3HOCiHax naMmik A3sepbanaxkaHaM, AnbaHnisin, ApmeHisi, AycTpbisid, Banrapbisii,
Benapyccto, bBenbrisin, BocHisn-lepuarasiHain, BeHrpbisn, [epmanisi, [pysisn,
Mpaublan, [daHisn, 3nydaHbiM KapaneyctsaM, IpnaHabisv, Icnanisii, IcnaHapbisii,
ITanisn, Nateian, NlitBon, JlixTaHWTaMHaAM, JllokceMbypram, MakeaoHisin, ManaoBau,
ManbTai, Hapseriain, Hinspnangami, Maptyranisn, Monblak, Paciickai
®epzpaubian, Pymbinian, Cepbiain, Cnasakisii, CnaseHisn, Typuplisid, ®iHnsHAbIAN,
®paHubisn, XapeaTbiai, YapHaropbisn, Yaxisn, Lseubisn, LLBeiuapbisin, YkpaiHau i
DCTOHIAN 3 AanaMoral acobHara TpaHcnapTHara cpoaky abo aytanoesaa, a Takcama
nepaMsllyaub MapaXHSIKOM 3Tbls TPaHCMapPTHbIS CPoAKi Na YCEW TapbITOpbli
Asapxay - uneHay EKMT.

Ccz

Toto povoleni opraviiuje jmenovaného dopravce po uvedenou dobu provadét v
ramci mezinarodni silnicni dopravy stéhovani mezi Albanii, Arménii, Azerbajdzanem,
Belgii, Béloruskem, Bosnou a Hercegovinou, Bulharskem, Byvalou jugoslavskou
republikou Makedonii (FYROM), Cernou Horou, Ceskou republikou, Danskem,
Estonskem, Finskem, Francii, Gruzii, Chorvatskem, Irskem, Islandem, Italii,
Lichtenstejnskem, Litvou, LotySskem, Lucemburskem, Mad‘arskem, Maltou,
Moldavskem, Némeckem, Nizozemskem, Norskem, Polskem, Portugalskem,
Rakouskem, Rumunskem, Ruskou federaci, _Reckem, Slovenskem, Slovinskem,
Spojenym kralovstvim, Srbskem, Spanélskem, Svédskem, Svycarskem, Tureckem, a
Ukrajinou vozidlem bez privésu nebo soupravou vozidel véetné prazdnych jizd téchto
vozidel po Uzemi ¢lenskych statl CEMT.

DK

Denne tilladelse berettiger den i tilladelsen anfgrte transportudgver til i den anfgrte
periode at udfgre international transport af flyttegods ad vej mellem Albanien,
Armenien, Aserbajdsjan, Belgien, Bosnien-Hercegovina, Bulgarien, Danmark,
Estland, Finland, Frankrig, FYROM, Georgien, Graekenland, Holland, Hviderusland,
Irland, Island, Italien, Kroatien, Letland, Liechtenstein, Litauen, Luxembourg, Malta,
Moldova, Montenegro, Norge, Polen, Portugal, Rumzenien, Rusland, Schweiz,
Serbien, Den Slovakiske Republik, Slovenien, Spanien, Storbritannien, Sverige, Den
Tjekkiske Republic, Tyrkiet, Tyskland, Ungarn, Ukraine og @strig med et enkelt
karetgj eller et vogntog, og til at udfare tomkarsel med sddanne kgretgjer overalt
pd CEMT - medlemsstaternes territorier.

La presente autorizacién faculta al transportista que en ella se designa y por el periodo
indicado, para realizar mudanzas internacionales en las relaciones de trafico entre
Albania, Alemania, Armenia, Austria, Azerbayan, Bielorrusia, Bélgica, Bosnia-
Herzegovina, Bulgaria, Croacia, Dinamarca, Eslovenia, Ex Republica Yugoslava de
Macedonia, Espafia, Estonia, Federacion Rusa, Finlandia, Francia, Georgia, Grecia,
Hungria, Holanda, Irlanda, Islandia, Italia, Letonia, Liechtenstein, Lituania, Luxemburgo,
Malta, Moldavia, Montenegro, Noruega, Polonia, Portugal, Republica Checa, Republica
Eslovaca, Rumania, Reino Unido, Serbia, Suecia, Suiza, Turquia y Ucrania, por medio de
un vehiculo aislado o de un conjunto de vehiculos articulados, y para desplazarse en
vacio este vehiculo por el territorio de los Estados miembros de la CEMT
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EST

See Iluba annab Oiguse loale margitud vedajale teostada rahvusvahelisi
kolimisvedusid loale mérgitud ajavahemikul Albaania, Armeenia, Aserbaidzaani,
Austria, Belgia, Bosnia ja Hertsegoviina, Bulgaaria, Eesti, Gruusia, Hispaania,
Hollandi, Horvaatia, Iiri, Islandi, Itaalia, Kreeka, Leedu, Liechtensteini, Luksemburgi,
Lati, Makedoonia, Malta, Moldova, Montenegro, Norra, Poola, Portugali,
Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovaki Vabariigi, Sloveenia,
Soome, Sveitsi, Taani, TSehhi Vabariigi, Tirgi, Ukraina, Ungari, Valgevene, Vene
Féderatsiooni ja Uhendatud Kuningriigi vahelistel marsruutidel {ksiku sdiduki voi
autorongiga ja soita selliste sdidukitega tiihjalt 1abi CEMT liikkmesriikide.

FIN

Tama Ilupa oikeuttaa siin@ madritellyn haltijan madrdajaksi kuljettamaan
kansainvalisia muuttokuormia seuraavien maiden valisilla reiteilld: Albania,
Alankomaat, Armenia, Azerbaidzan, Belgia, Bosnia-Hertsegovina, Bulgaria, Espanja,
Georgia, Irlanti, Islanti, Italia, Itdvalta, Kreikka, Kroatia, Latvia, Liechtenstein,
Liettua, Luxenburg, Makedonia, Malta, Moldova, Montenegro, Norja, Portugali,
Puola, Ranska, Romania, Ruotsi, Saksa, Serbia, Slovakia, Slovenia, Suomi, Sveitsi,
Tanska, Tsekki, Turkki, Ukraina, Valko-Vendja, Vendja, Viro ja Yhdistynyt
kuningaskunta, yksityisella ajoneuvolla tai yhteenkytketylla ajoneuvoyhdistelmalla ja
kuljettamaan tdllaisia ajoneuvoja kuormittamattomina kaikkien ECMT/CEMT:n
jasenmaiden valilla.

GE

b 63dsmgs  gmgdsl  sdemaszl  smbodbyem  gemsdbowsgl  domomgdmen  35GomEdo
Bgebergemls Leg@msdm@obe Leggotnm  gsessegomgdgdo dsardGndgdom gdmga  J399b90L
Aol o3lBE0s, semdsbgmo, sbg@dgoxsbo, dgmmermlo, dgmgos, dmbbos-3g@(3mgmgabs,
dnmastrgmo, asgdmosbgdamo  badggm, 3963sbas, ©sbas, glidsbgmo, qligmbgmo, oG dgoo,
0Gabeos,  oligmsbos,  ofemos,  msB30s,  oB3s,  @o3bdBgobo,  rmdlgddnEao,
353900mb0s, s,  dmeemgzs,  dmb@gbgatim,  boeg@msbegdo,  bmEzgzas,  Seembgmo,
3eérymasemos, Grqdobgmo, Gbgmols ggeg@sios, bsdgedbgmo, Lsgmsbgqmo, bsdsrmggmm,
ba®dos, bememgszgool  Ggldmdmogs, bemmggbos, bmdbgmo, 36806s, bggmo, gobgmo,
39035608, 339309, Rgbgmol Ggb3ndemags s bmdgsgos (39em3g s@gdmmo Lag@sbldmeEm
baBgaemagdon o6 Log@sbldmd@m LsBmsemgdems dgfgz0mgdmmo  3mddobszoom ©s oFs®dmmls
.5333&60 ha@éoﬁlﬁmé@)m Boﬂgaga&abom ;3&3(8)30607.530 6066360 ECMT 93360 dgaaSabcﬂs

BOBQOU).

GR

AuTr) n adela €ouciodoTei Tov UNOJEDEIYUEVO HETAPOPEA KAl YIA TN XPOVIKN NePiodo
oTNV onoia avagepeTal, va npaypatonolei OIEOVEIC ODIKEG WETAPOPEC MWETAEU:
AlepunaitCav, AMBaviag, Appevia, AuoTpiag, Belyiou, Booviac-EpleyoBivng,
BouAyapiag, FaMiag, Teppaviag, Mewpyiag, Aaviag, Anuokpatiag Tng AoBakiag,
Anpokpatiac TnG Toexiag, EABetiag, EAMGdag, EoBoviag, Hvwpévou Baaoieiou,
IpAhavdiag, Iohavdiag, Ionaviag, ITtaAiag, Kpoartiag, Aetoviag, Asukopwaiac,
NiBouaviag, AixtevoTdiv, Aou&euBoupyou, MaAtac, MaupoPouviou, MoAdaBiag,
NopBnyiag, OMavdiag, Ouyyapiag, Oukpaviag, MoAwviag, MopToyaAiag, Poupaviag,
Pwoiag, ZepBiac, ZAoBeviag, Zoundiag, Toupkiag, ®ivAavdiag kai F.Y.R.O.M. , pe
HOVO OXNMa 1 HE ouvOUAOoNO OUTEUYMEVWY OXNMATWY KAl va KUKAOQPOPEI JE TETOIOU
€id0UC KEVA OXNMATA 0' OAEG TIC XWPEG-MEAN TNG E.AY.M.
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Ez az engedély feljogositja a megnevezett fuvarozét a megjeldlt idészakban
koltozési ingdsagok szallitdsara Albania, Ausztria, Azerbajdzsan, Belorusszia,
Belgium, Bosznia és Hercegovina, Bulgaria, Csehorszag, Dania, az Egyesiilt
Kiralysag, Esztorszag, Finnorszag, Franciaorszag, Goérdgorszag, Gruzia, Hollandia,
Horvatorszag, Irorszag, Izland, Lengyelorszag, Lettorszag, Lichtenstein, Litvania,
Luxemburg, Maceddnia, Magyarorszag, Malta, Moldova, Montenegrd, Németorszag,
Norvégia, Olaszorszdg, Oroszorszag, Orményorszag, Portugdlia, Romania,
Spanyolorszag, Svajc, Svédorszag, Szerbia, Szlovakia, Szlovénia, Torokorszag és
Ukrajna kozott egy gépjarmdvel, illetve jarmiszerelvénnyel, valamint ezen jarmlvek
Uresen torténd athaladasara a CEMT tagorszagainak teriiletén.

HR

Ova dozvola ovlaséuje navedenog prijevoznika da, u navedenom razdoblju, obavlja
medunarodni prijevoz selidbenih stvari, na relacijama izmedu Albanije, Armenije,
Austrije, AzerbejdZana, Belgije, Bjelorusije, Bosne i Hercegovine, Bugarske, Ceske
Republike, Crne Gore, Danske, Estonije, Finske, Francuske, Grcke, Gruzije, Hrvatske,
Italije, Irske, Islanda, Latvije, Lihtenstajna, Litve, Luksemburga, Madarske,
Makedonije, Malte, Moldove, Nizozemske, Njemacke, Norveékg, Poljske, Portugala,
Rumunjske, Rusije, Slovacke Republike, Slovenije, Srbije, Spanjolske, Svedske,
Svicarske, Turske, Ujedinjenog Kraljevstva i Ukrajine vozilom ili skupinom vozila, te
voznju praznim vozilima kroz drzave Clanice ECMT-a.

La presente autorizzazione abilita il trasportatore che & designato e per il periodo
menzionato a effettuare traslochi internazionali sulle relazioni di traffico tra I’Albania,
I'Austria, I’Armenia, |’Azerbaigian, il Belgio, la Bielorussia, la Bosnia-Erzegovina, la
Bulgaria, la Croazia, la Danimarca, la Ex Repubblica Jugoslava di Macedonia,
I'Estonia, la Federazione Russa, la Finlandia, la Francia, la Georgia, la Germania, la
Grecia, l'Irlanda, IIslanda, I'Ttalia, la Lettonia, il Liechtenstein, la Lituania, il
Lussemburgo, Malta, la Moldavia, il Montenegro, la Norvegia, I'Olanda, la Polonia, il
Portogallo, il Regno Unito, la Repubblica Ceca, la Repubblica Slovacca, la Romania,
la Serbia, la Slovenia, la Spagna, la Svezia, la Svizzera, la Turchia, |'Ucraina et
I'Ungheria @ mezzo di un veicolo isolato o di un insieme di veicoli accoppiati e a
spostare a vuoto questi veicoli su tutto il territorio degli Stati Membri della CEMT.

IRL/UK

This authorisation entitles the designated carrier and for the period mentioned, to
carry out international removals on routes between Albania, Armenia, Austria,
Azerbaijan, Belarus, Belgium, Bosnia-Herzegovina, Bulgaria, Croatia, Czech Republic,
Denmark, Estonia, Finland, France, FYROM, Georgia, Germany, Greece, Hungary,
Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, Malta,
Moldova, Montenegro, Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, Russian
Federation, Serbia, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, Turkey, Ukraine
and United Kingdom, by means of a single vehicle or a coupled combination of
vehicles and to run such vehicles unladen throughout ECMT Member countries.
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ISL

betta leyfi gefur viskomandi flutningsfyrirtaeki & peim tima sem nefndur er, heimild
til pess ad starfreekja alpjédlega buslddarflutninga a leidum milli Albaniu, Armeniu,
Austurrikis, Azerbazjan, Belgiu, Bosniu-Herzagdvaniu, Bulgariu, Danmorku,
Eistlands, Finnlands, Frakklands, Fyrrum Lydveldi Jugoslaviu Makedoniu, Georgiu,
Grikklands, Hollands, Hvita-Russlands, Irlands, Islands, Italiu, Krdatiu, Lettlands,
Liechtenstein, Lithdens, Lixemborgar, Malta, Moldaviu, Noregs, Pdllands, Portugals,
RUmeniu, Russlands, Serbiu, Slovakiu, Sloveniu, Spanar, Stora-Bretlands,
Svartfjallalands, Sviss, Svipjoédar, Tékklands, Tyrklands, Ungverjalands, Ukraniu og
pyskalands med einu fararteeki eda samsettum tengdum farartaekjum an farms i
adildarrikjum ECMT.

LT

Sis leidimas suteikia teise jame nurodytam veZ&jui nustatyta laikg vezti
perkraustomg turtg tarptautiniais marSrutais tarp Airijos, Albanijos, Arménijos,
Austrijos, AzerbaidZzano, Baltarusijos, Belgijos, Bosnijos-Herzogovinos, Bulgarijos,
Cekijos Respublikos, Danijos, Estijos, Graikijos, Gruzijos, Islandijos, Ispanijos,
Italijos, buvusios Jugoslavijos Respublikos Makedonijos, Jungtinés Karalysteés,
Juodkalnijos, Kroatijos, Latvijos, Lenkijos, Lichtensteino, Lietuvos, Liuksemburgo,
Maltos, Moldovos, Nyderlandy, Norvegijos, Portugalijos, Pranciizijos, Rumunijos,
Rusijos Federacijos, Serbijos, Slovakijos, Slovénijos, Suomijos, Svedijos, Sveicarijos,
Turkijos, Ukrainos, Vengrijos ir Vokietijos paviene transporto priemone ar transporto
priemoniy junginiu, o taip pat vazinéti Siomis nepakrautomis transporto
priemonémis per Salis - ETMK nares.

LV

Si atlauja dod tiesibas atjauja minétajam parvadatajam noraditaja laika perioda veikt
ar dzivesvietas mainu saistitus parcelotaju mantas starptautiskos parvadajumus
starp Albaniju, Apvienoto Karalisti, Arméniju, Austriju, Azerbaidzanu, Baltkrieviju,
Beldiju, Bosniju-Hercegovinu, Bulgariju, Cehijas Republiku, Daniju, Franciju, Gruziju,
Griekiju, Horvatiju, Igauniju, Iriju, Islandi, Itdliju, Krievijas Federaciju, Latviju,
Lietuvu, Lihtensteinu, Luksemburgu, Makedoniju, Maltu, Melnkalni, Moldovu,
Niderlandi, Norvégiju, Poliju, Portugali, Rumaniju, Serbiju, Slovakijas Republiku,
Slovéniju, Somiju, Spaniju, Sveici, Turciju, Ukrainu, Ungariju, Vaciju un Zviedriju ar
vienu autotransporta lidzekli vai sakabinatu autotransporta lidzeklu kombinaciju un
braukt ar Siem autotransporta lidzekliem bez kravas pa ETMK dalibvalstu teritorijam.

Din l-awtorizzazzjoni taghti jedd lit-trasportatur nominat ghall-perijodu msemmi, li
jaghmel xoghol ta' garr internazzjonali fug rotot bejn I-Albanija, I|-Armenja, I-
Awstrija, I-AZzerbajgan, il-Beldju, il-Bjelarus, il-Bosnja Herzegovina, il-Bulgarija, ir-
Repubblika Ceka, id-Danimarka, I-Estonja, il-Fillandja, Franza, il-Georgja, il-
Germanja, il-Gre¢ja, I-Irlanda, I-Islanda, I-Italja, il-Kroazja, il-Latvja, Liechtenstein,
il-Litwanja, il-Lussemburgu, I-ex Repubblika Jugoslava tal-Macedonja, Malta, il-
Moldova, I-Montenegro, in-Norvegja, I-Olanda, il-Polonja, il-Portugall, ir-Renju Unit,
ir-Rumanija, il-Federazzjoni Russa, is-Serbja, ir-Repubblika Slovakka, is-Slovenja,
Spanja, |-Isvezja, |-Isvizzera, it-Turkija, |I-Ukraina, u I-Ungerija, permezz ta' vettura
wahda jew vetturi kombinati ma’ xulxin u li jsug dawn il-vetturi mhux mghobbijin fil-
pajjizi membri tal-KEMT.
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MD

Prezenta autorizatie da dreptul operatorului de transport desemnat si pentru
perioada indicatd sd efectueze operatiuni internationale de stramutare in traficul
dintre Albania, Armenia, Austria, Azerbaidjan, Belarus, Belgia, Bosnia-Hertogovina,
Bulgaria, Croatia, Danemarca, Elvetia, Estonia, Federatia Rusd, Finlanda, Fosta
Republica Iugoslava a Macedoniei, Franta, Georgia, Germania, Grecia, Irlanda,
Islanda, Italia, Letonia, Lichtenstein, Lituania, Luxemburg, Malta, Moldova,
Muntenegru, Norvegia, Olanda, Polonia, Portugalia, Regatul Unit al Marii Britanii si
Irlandei de Nord, Republica Cehia, Republica Slovacia, Romania, Slovenia, Serbia,
Spania, Suedia, Turcia, Ucraina si Ungaria cu un singur vehicul sau cu un ansamblu
de vehicule cuplate si sa deplaseze fara incarcatura aceste vehicule intre teritoriile
statelor membre CEMT.

MK

OBaa f03B0OJ1a F'O OBJAcTyBa HA3HAYEHUOT IPEBO3HUK BO ONPENEIEHUOT NMEPUOJ
la BpIM MefyHaponHu cenujom mef'y ABcrpuja, AzepOejiian, Anbanuja, benruja,
Bbenopycuja, bocha u Xepuerosuna, byrapuja, Lipna I'opa, I'epmannja, I'puuja,
I'py3uja, [lancka, Epmenuja, Ecronmja, Wpcka, Wcnanp, Wranuja, JlaTsyja,
JlutBanmja, Jluxtenmraju, JlykcemOypr, Makenonnja, Manra, Monpgosa,
Hopsemika, O6epuneroro Kpancrso, IToncka, ITopryranuja, Pomanuja, Pyckara
denepanyuja, CpoOuja, Crmosauka, Cnosenuja, Typumja, YkpauHa, YHrapwuja,
®duncka, Ppannyja, Xonanguja, Xpparcka, Llpna I'opa, Yemka, llBajuapuja,
IlIBeacka u lllnanuja co BO3ua0 MiauM KOMOMHALIMjAa HA BO3WJIA U 1a TM BO3aT OBHE
BO3WJIa MIPa3HU MPEKy TepuTopujaTa Ha 3eMjuTe uaeHku Ha [TEMT.

MNE/
SRB

Ovom dozvolom ovlas¢uje se naznaceni prevoznik, u navedenom periodu, za
obavljanje medunarodnog prevoza selidbenih stvari preko teritorija Albanije,
Austrije, szerbejdiana, Belgije, Bijelorusije, Bosne i Hercegovine, Bugarske,
Republike Ceske, Danske, Estonije, Finske, Francuske, Grcke, Gruzije, Holandije,
Hrvatske, Irske, Islanda, Italije, Jermenije, Letonije, Lihtenstajna, Litvanije,
Luksemburga, Madarske, BJR Makedonije, Malte, Moldavije, Norveske, Njemacke,
Poljske, Portugalije, Rumunije, Ruske Federacije, Republike Slovacke, Slovenije,
Srbije, Svajcarske, Spanije, Svedske, Turske, Ukrajine, Velike Britanije, i Crne Gore
teretnim vozilom ili skupom vozila, kao i kretanje ovih vozila kada su prazna preko
teritorija zemalja ¢lanica CEMT-a.

Denne tillatelsen gir innehaveren rett til, i den aktuelle periode, 3 utfgre
internasjonale flytteoppdrag mellom Albania, Armenia, Aserbajdsjan, Belgia,
Bosnia-Hercegovina, Bulgaria, Danmark, Estland, Finland, Frankrike, Georgia, Hellas,
Hviterussland, Irland, Island, Italia, Kroatia, Latvia, Liechtenstein, Litauen,
Luxembourg, Makedonia, Malta, Moldova, Montenegro, Nederland, Norge, Polen,
Portugal, Romania, Russland, Serbia, Slovakia, Slovenia, Spania, Storbritannia,
Sveits, Sverige, Tsjekkia, Tyrkia, Tyskland, Ukraina, Ungarn og @sterrike, ved hjelp
av ett kjgretgy eller flere sammenkoplede kjaretgyer, og til & kjore slike kjoretay
ulastet gjennom alle CEMT medlemsland.
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NL Deze machtiging geeft de genoemde onderneming voor de vermelde periode
toestemming om internationaal verhuisvervoer te verrichten tussen Albanié,
Armenie, Azerbeidzjan, Belgi€, Bosnié-Herzegovina, Bulgarije, Denemarken,
Duitsland, Estland, Finland, Frankrijk, FYR Macedoni€, Georgi€, Griekenland,
Hongarije, Ierland, IJsland, Itali€, Kroati€, Letland, Liechtenstein, Litouwen,
Luxemburg, Malta, Moldavié, Montenegro, Nederland, Noorwegen, Oekraine,
Oostenrijk, Polen, Portugal, Roemenié, Russische Federatie, Servié, Slovenig,
Slowakije, Spanje, Tsjechi€, Turkije, Verenigd Koninkrijk, Wit-Rusland, Zweden en
Zwitserland met een afzonderlijk voertuig of een samenstel van aaneengekoppelde
voertuigen en tot het leeg verplaatsen van deze voertuigen over het gehele
grondgebied van deze Staten.

P A presente autorizacao habilita o transportador nela designado a efectuar, no periodo
indicado, transportes internacionais de mudangas nas relagbes de trafego entre a
Albania, a Alemanha, a Arménia, a Austria, o Azerbeijdo, a Bielorrussia, a Bélgica, a
Bdsnia-Herzegovina, a Bulgaria, a Croacia, a Dinamarca, a Eslovénia, a Espanha, a
Estonia, a Federacdo da Russia, a Finlandia, a Franca, a Georgia, a Grécia, a Hungria, a
Irlanda, a Islandia, a Itdlia, a Letdénia, a Lichtenstein, a Lituania, o Luxemburgo, a
Macedodnia (ex Rep. Jugoslava), Malta, a Moldova, o Montenegro, a Noruega, os Paises
Baixos, a Poldnia, Portugal, a Republica Checa, a Republica Eslovaca, o Reino Unido, a
Roménia, a Sérvia, a Suécia, a Suica, a Turquia e a Ucrania, por meio de um veiculo
isolado ou de um conjunto de veiculos acoplados, bem como a fazer deslocar esses
veiculos em vazio em todo o territério dos Estados membros da CEMT.

PL Zezwolenie to uprawnia wymienionego przewoznika do wykonywania, w okreslonym
terminie, przeprowadzek miedzynarodowych, na trasach pomiedzy Albanig, Armenig,
Austrig, Azerbejdzanem, Belgig, Biatorusig, Bosnig-Hercegowing, Butgaria, Chorwacja,
Czarnogdra, Danig, Estonig, Federacjq Rosyjska, Finlandig, Francja, Grecja, Gruzja,
Hiszpanig, Holandia, Irlandig, Islandig, Litwg, Lichtensteinem, Luksemburgiem, totwa,
bytg jugostowianska Republika Macedonii, Malta, Motdawig, Niemcami, Norwegia,
Polskg, Portugalia, Republikg Czeska, Rumunia, Serbig, Stowacjg, Stowenia, Szwajcaria,
Szwecja, Turcja, Ukraing, Wegrami, Wielkg Brytanig, Wtochami, pojedynczym pojazdem
lub zespotem pojazdéw oraz przejazdu tymi pojazdami w stanie proznym przez cate
terytorium panstw cztonkowskich EKMT.

RO Prezenta autorizatie da dreptul operatorului de transport desemnat si pentru perioada
indicata sa efectueze operatiuni internationale de stramutare in traficul dintre Albania,
Armenia, Austria, Azerbaidjan, Belarus, Belgia, Bosnia-Hertogovina, Bulgaria, Croatia,
Danemarca, Elvetia, Estonia, Federatia Rusd, Finlanda, Fosta Republicd Iugoslava a
Macedoniei, Franta, Georgia, Germania, Grecia, Irlanda, Islanda, Italia, Letonia,
Lichtenstein, Lituania, Luxemburg, Malta, Moldova, Muntenegru, Norvegia, Olanda,
Polonia, Portugalia, Regatul Unit al Marii Britanii si Irlandei de Nord, Republica Cehia,
Republica Slovacia, Romania, Slovenia, Serbia, Spania, Suedia, Turcia, Ucraina si
Ungaria cu un singur vehicul sau cu un ansamblu de vehicule cuplate si sa deplaseze
fara incdrcdtura aceste vehicule intre teritoriile statelor membre CEMT.
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RUS

3TO pa3pelleHne AAeT NPaBO 3aperMcTpUpPOBAHHOMY MEPEBO3YMKY Ha YKa3aHHbIM
Nepuoa BPEMEHW BbIMOJHATL MEXAYHApOAHble NepeceneHns No MaplpyTaM mMexay
AnbaHuein, ABcTpuen, AsepbavipxaHoMm, ApMenuen, benapycbto, bBenbruen,
Bbonrapveni, bocHuen-I'epuerosuHoi, BeHnrpuen, BenukobpuTtanuen, epmaHuen,
lpeunen, T[pysven, [HdaHven, Wpnanaven, Wcnanaven, Wcnanuen, Wtanuen,
Nateuen, JutBoW, JlnxTeHwTelHoM, JliokceMbyprom, ManbTol, MakeaoHuWeN,
MonpoBoi, HupepnaHaamu, Hopserven, [Monbwein, MopTtyranueir, Poccuiickom
depepaumen, PymbiHnen, Pecnybnukon Cnosakusi, Cepbuein, CnoseHuei, Typuuen,
YkpanHo, OuHnsHaven, @dpaHumeln, XopsaTuel, YepHoropuen, Yewickon
Pecnybnukon, Lleeuuen, LlBenuapuen, DCTOHMEN, OAMHOYHBLIM  PYy30BbIM
aBTOMOOMNEM, MW TPy30BbIM aBTOMOOMIEM C MpULENOM, MAW MOAYNPULENOM, U
OCYLLECTBNATb Npoe3a NoAO6HbIX TPAHCMOPTHLIX CpeAcTB 6e3 rpysa yepes CTpaHbl-
uneHol EKMT.

Detta tillstdnd bemyndigar namngivna transportféretag att under angiven period
utféra internationella flyttgodstransporter pa vag mellan Albanien, Armenien,
Azerbadjan, Belgien, Bosnien-Hercegovina, Bulgarien, Danmark, Estland, Finland,
Frankrike, Georgien, Grekland, Irland, Island, Italien, Kroatien, Lettland,
Liechtenstein, Litauen, Luxemburg, Makedonien (FYROM), Malta, Moldavien,
Montenegro, Nederlanderna, Norge, Polen, Portugal, Rumanien, Ryska
Federationen, Schweiz, Serbien, Slovakien, Slovenien, Spanien, Storbritannien,
Sverige, Tjeckien, Turkiet, Tyskland, Ukraina, Ungern, Vitryssland och Osterrike
med ett fordon eller en fordonskombination och att forflytta sddana fordon utan last
genom CEMT:s medlemsstater.

SK

Toto povolenie opraviiuje uréeného dopravcu a na ureny Cas vykonavat v ramci
medzinarodnej cestnej dopravy stahovanie medzi Albanskom, Arménskom,
AzebajdZzanom, Belgickom, Bieloruskom, Bosnou a Hercegovinou, Bulharskom,
Byvalou Juhoslovanskou Republikou Macedénsko (FYROM), Ceskou republikou,
Ciernou Horou, Danskom, Esténskom, Finskom, Franclzskom, Gréckom,
Gruzinskom, Holandskom, Chorvatskom, irskom, Islandom, Lichtenstajnskom,
Litvou, LotySskom, Luxemburskom, Madarskom, Maltou, Moldavskom, Nemeckom,
Norskom, Pol'skom, Portugalskom, Rakuskom, Rumunskom, Ruskou Federaciou,
Srbskom, Slovenskou republikou, Slovinskom, Spojenym kral'ovstvom Velkej
Britanie a Severného irska, Spanielskom, Svajgiarskom, Svédskom, Talianskom,
Tureckom a Ukrajinou jednym vozidlom bez privesu, alebo supravou vozidiel a
prazdne jazdy cez uzemie Clenskych krajin CEMT.

SLO

To dovoljenje daje imenovanemu prevozniku za navedeno obdobje pravico izvajati
mednarodne selitve po cesti med drzavami Albanijo, Armenijo, Avstrijo,
Azerbajdzanom, Belgijo, Belorusijo, Bolgarijo, Bosno in Hercegovino, Cegko, Crno
goro, Dansko, Estonijo, Finsko, Francijo, Gréijo, Gruzijo, Hrvasko, Irsko, Islandijo,
Italijo, Latvijo, LihtenStajnom, Litvo, Luksemburgom, MadzZarsko, Malto, Moldovo,
Nekdanjo jugoslovansko republiko Makedonijo, Nemcijo, Nizozemsko, Norvesko,
Poljsko, Portugalsko, Romunijo, Rusko federacijo, Slovasko, Slovenijo, Srbijo,
Spanijo, Svedsko, Svico, Turéijo, Ukrajino in Zdruzenim kraljestvom s samostojnim
vozilom ali skupino vozil ter voziti ta vozila prazna po drzavah ¢lanicah CEMT-a.
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TR

Bu izin belgesi, adi yazili tagimacinin belirtilen siire icerisinde-tek bir tasit veya tasit
kombinasyonu ile Almanya, Arnavutluk, Avusturya, Azerbaycan, Belarus, Belcika,
Bosna-Hersek, Bulgaristan, Cek Cumhuriyeti, Danimarka, Ermenistan, Estonya,
Finlandiya, Fransa, Giircistan, Hirvatistan, Hollanda, Ingiltere, irlanda, Ispanya,
Isvec, Isvicre, Italya, Izlanda, Karadag, Letonya, Lihtenstayn, Litvanya, Liikksemburg,
Macaristan, Makedonya, Malta, Moldova, Norveg, Polonya, Portekiz, Romanya,
Rusya Federasyonu, Sirbistan, Slovak Cumhuriyeti, Slovenya, Tlrkiye, Ukrayna ve
Yunanistan arasinda, karayolu ile uluslararasi tasimacilik yapmasina ve bu tasitlarin
bos olarak UBAK Uiyesi Ulkelerde dolagimina izin verir.

UA

Lle BNOBHOBa)XEHHSI HaAa€E NMpaBO MEPEBI3HWKY B 3a3HaueHui nepioa 3A4iMcHIOBaTU
MiDKHapOZHi NepeBe3eHHs1 BaHTaXiB Mix KpaiHamu: ABcTpisi, AsepbaiigxaH, AnbaHis,
binopycb, benbria, bonrapisi, BbocHisi-T'epuerosMHa, BenukobpuTaHisi, BipMeHis,
lpeuiqa, TIpysia, [HdaHiqa, EctoHia, IpnaHgia, IcnaHgia, Icnadia, Itaniqa, Jlatsig,
NixTeHwTelH, JlutBa, Jliokcembypr, ManbTa, Pecnybnika MakenoHris, MonaoBa,
Hinepnanaun, HimewumHa, Hopserisi, Monbwa, MopTyranisa, Pociicbka ®eaepadis,
PymyHis, Cepbis, Pecnybnika CnoBayumHa, CnoseHis, TypedunHa, YroplimHa,
YkpaiHa, QiHnaHais, OpaHuis, Xopsaris, Yecbka Pecnybnika, YopHoropis, Lseuis i
LLIBeMuapis OAMHOYHMMM Ta KOMOIHOBAaHMMW BaHTaXiBKaMW Ta MNPOMYCK TaKuX
BaHTaXiBOK Y HEHAaBaHTaXXeHOMY CTaHi yepe3 KpaiHun-yneHn EKMT.
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OPUJIOXKEHUE 3/ANNEX 3
HITamMnbl, KOTOPbIEe MOTYT CTABUTHLCSI HA pa3pelieHnsIxX
Stamps which might appear on the licences

Mrammser “A”, “GR”, “H” u “1”, neuatarorcs kpacHbsIM 11BeTOM./Stamps A, GR, H, I printed in red

% @) 6

Mramn «EBPO III 6e3omacHslit» rpy3oBuK, nedyaraerca 3enenbiM neroM /"EURO III safe" lorry
stamp printed in green'

Mramn «EBPO IV 6e3onacHeiii» rpy3oBuk, nedaraercsi 3eieHbiM 1BetoM /"EURO IV safe" lorry
stamp printed in green'

ramn «kEBPO V 6e3omacHbIi» rpy30BUK, edaTaercs 3eneHbM 1BeToM /"EURO V safe" lorry stamp
printed in green

OTH IITaMITBI CTaBATCS Ha NEPBOM CTPAHMIIE Pa3pemIeHus], OOBIYHO CIpaBa.

These stamps are posted on the first page of the licence, usually in the right margin.

1.  Illrammbl, TpUBEICHHBIE B 3TOM JOKYMEHTE, OTMCHSIOT U 3aMCHSIOT IITAMIIbI, MPHBEICHHBIC B 0olice paHHUX
uznanusx PyxoBozactsa (2006).

The stamps reproduced in this document cancel and replace the stamps from previous edition of the Guide (2006).
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Hpuaoxenue 4

Oo0pa3sen cepTudUKaTa COOTBETCTBUS TEXHUYECKHM TPeOOBAHMAM, KaCAIOIMMCS BPeIHBIX
BbIOPOCOB U LIIYMAa, 2 TAKKe TPeOOBAHUAM N0 0€30I1ACHOCTH MOTOPHBIX TPAHCHOPTHBIX CPEACTB
kareropuii “EBPO I1I 6e3onacubiii”, “EBPO 1V 6e3onacubiii” u “EBPO V 6e3onacHbrii”

Ceetno-3enenas Oymara, popmata A4, ¢ IByCTOpOHHEH TIEYaTHIO

ANNEX 4

Model of Certificate of Compliance with Technical Provisions Concerning Exhaust and Noise
Emissions and Safety Requirements for “EURO III safe", "EURO IV safe" or "EURO V safe"
Motor Vehicle

Light green paper, size A4, two sided printing

85 © ITF/IRU, 2009






Ceprudurar N°: ......ccuveeee

Ceptuduxar EKMT cooTBeTCcTBHSI MOTOPHOTO TPAHCIOPTHOIO CPEICTBA TEXHUYECKUM
TPeO0OBAHUAM U TPEOOBAHUSIM MO 0€30MACHOCTH

W "EBPO III 6e3onacHbIii" U "EBPO IV 6e3onacHbIi" U "EBPO V 6e3onacHbIii"

Tun TpaHCIOPTHOTO CPEACTBA, MOJIEIb:

Wpnentuduxannonnsii Homep (VIN):

Tun u HoMep ABUTATEINs:

SBisisics
- KommnereHTHOM city:k00i1, CO3TaHHOM B CTpaHE PErHCTPAIH %
- [IponsBoauTeNneM TPAaHCIOPTHOTO CPENICTBA, WM IOTHOMOYHBIM IPEICTAaBUTENIEM MPOU3BOIUTENS B
CTpaHe PEerucTpanuy, WK
- COBMECTHO KOMIIETCHTHOM CITy»K00# B CTpaHe PErHCTPaIlK U IIPOU3BOIUTEIIEM EPAHCIIOPTHOTO
CpeICTBa, MJIH MOJTHOMOYHBIM MPEACTaBUTEIEM POU3BOAUTEINS B CTPAHE PErUCTPAIMH, KOT/Ia HE BCe
o0opyoBaHHe OBUIO YCTAHOBIICHO POU3BOJHUTENEM TPAHCIIOPTHOTO CPECTBA .

[Haszsanue(s) u wmamn(vt) Komnanuu u/uiu Aomunucmpayuu]

HACTOSIIIUM TTOATBEPIKIAET, YTO BEINICYIIOMSHYTOE TPAHCIIOPTHOE CPEACTBO COOTBETCTBYET MOJOKEHMSAM I[IpaBui
EBK OOH w/mnu upektuB EC, mnepednclieHHBIM HHWXE, W TOATBEPIKAACT, YTO JaHHBIC, YKa3aHHbIC B 3TOM
cepTudUKaTe, COOTBETCTBYIOT I€HCTBUTEIBHOCTH.

MOIIHOCTbD JABUI'ATEJIA

U O Hsmepenns B coorBerctBuu c: IIpaBmmom EDK OOH R85.00, wiu ApyrdMu COOTBETCTBYIOIIUMHU €TO
U3MEHEHUSIMU; WA Hupextuoii 80/1269/EEC, c U3MCHEHUSMU B COOTBETCTBUU c
Jupextusoit 1999/99/EC, nnu ApyrUMH COOTBETCTBYIOIINMH €€ H3MCHEHUSIMH.

TPEBOBAHMA IO ITYMY U BPEJHBIM BBIBPOCAM

O O VYposewp myma, m3Mepen B coorBerctBuu c: IlpaBmiom EDK OOH R51.02, wmm apyrumu
COOTBETCTBYIOIIMMU ero u3MeHeHusMu; win Jupextusoit 70/157/EEC, ¢ u3MeHEHUsIMH B COOTBETCTBUU C
Jupexrtusoii 1999/101/EC, unu ApyrumMu COOTBETCTBYIOLIUMH €€ U3MEHEHUSIMU.

O O EBPOIIIL: Boeibpocsl msmepenst B cootBercTBuu ¢: Ilpasmmom EDK OOH R49.03, crpoka A; wiam
Hupextuoii 88/77/EEC ¢ u3ameneHusimu B cootBercTBum ¢ HupextuBoit 2001/27/EC, ctpoka A, wiun
Jlupextusoii 2005/55/EC, ctpoka A.*

Q O EBPO IV: BeiGpocs u3mepensl mo tecroBbiM mukiamM ESC u ELR B coorBerctBuu c: IpaBunom EDK
OOH R49.03, crpoka Bl wmm JApyruMH  COOTBETCTBYIOIIMMH €T0  HM3MEHEHHSMH; HWIH
Jupexrusoii 88/77/EEC ¢ usmeHenusmu B coorBercTBuu ¢ Jupekrusoif 2001/27/EC, ctpoka Bl umm
Hupextupoit 2005/55/EC, ¢ uamenenusimu B cootBerctBum ¢ dupektuBoit 2005/78/EC, ctpoka Bl wnmn
JPYTHMH COOTBETCTBYIOIUIMMH €€ H3MEHCHHSIMH.

O O EBPO IV: Buibpocs usmepens! mo tectosiM Iuknam ETC B coorBerctBuu c: IIpaBmiom ESK OOH
R49.03, ctpoka Bl wnu qpyrumu COOTBETCTBYIOIIUMHE ero u3MeHeHusMu; win JupextuBoit 88/77/EEC ¢
u3MeHeHusiMu B cootBercTBuu ¢ Jupekrusoit 2001/27/EC, crpoka Bl unm Jupexrusoii 2005/55/EC, ¢
U3MEHEeHUsAMH B cootBeTcTBHU ¢ JlupektuBoit 2005/78/EC, ctpoka Bl wiu ApyruMu COOTBETCTBYIOIIMMHU
ee U3MEHEHUAMM.

U O EBPO V: BeiGpocs usmepens! o TectoBbiM mukinam ESC u ELR B coorserctBuu c: IIpaBmmom EDK
OOH R49.04, ctpoxa B2 umu ApyrumMu COOTBETCTBYIOLIMMM €r0 HM3MEHEHMSAMM; MM JIUpeKTuBOi
88/77/EEC ¢ usmeHenusimu B cootBerctBuu ¢ JupektuBoi 2001/27/EC, ctpoka B2 umu JupexTuBoit
2005/55/EC, ¢ usmeHeHusMHu B cooTBeTcTBUM ¢ Jupextusoit 2005/78/EC, ctpoxa B2 wmnu apyrumu
COOTBETCTBYIOIIMMH €€ H3MEHEHHAMH.

0d O EBPO V: BuiGpocs usmepensl 1mo tectoBbiM mukiam ETC B cootserctBum c: IIpasmmom EOK OOH
R49.04, crpoka B2 unm apyrumu cOOTBETCTBYIOIUMHU M3MeHeHusMu; uiau Jupextusoit 88/77/EEC c
U3MeHeHusIMH B cooTBeTcTBUU ¢ Jupektusoit 2001/27/EC, crpoka B2 wnu Jupextusoit 2005/55/EC, ¢
U3MEHEHUSIMU B cooTBeTcTBHHU ¢ JupextuBoit 2005/78/EC, ctpoka B2 unu gpyruMu cOOTBETCTBYIOMIUMHU
n3MeHeHnsM.”

3a4epKHyTh HEHY)KHbIE ITyHKTHI

Jlns cTpaH, rae oTCYTCTBYET HOJIHOMOYHBIH IPEACTaBUTENb IPOU3BOAUTENS.

B sTOM cirydae, mepBBIi IOANUCAHT 3aIOJIHAET CTONIOEI ClIeBa, BTOPOIL - CIIpaBa.
3HavyeHHe A B HOMepe 0J00peHHsL.

3nauenue Bl nnm B uiu C B HoMepe o100peHust.

3navenue B2 wmu D, E, F unu G B HOMepe o00peHusL.

S el e
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TPEBOBAHMS 11O BE3OITACHOCTH

TpancnopTHoe cpencTBO 000PYL0BAaHO CIAEAYIOIUMU YCTPOHCTBAMHU:

3aiHUM 3aIIUTHBIM yCTpOﬁCTBOM7 B coorBerctBuu I[IpaBumom EDK OOH R58.01 wmm nmpyrumm
COOTBETCTBYIOIMMYU U3MeHeHusMy; wiu Jupektusoit 70/221/EEC, nononnennoit Jupexrusoii 2000/8/EC
HITH APYTHMH COOTBETCTBYIOMINMH N3MEHEHHAMH.

BOKOBBIMH 3alIUTHBIME yCTPOHCTBaMK = B cooTBeTcTBUH ¢ IIpaBunom EDK OOH R73.00 umm apyrumu
COOTBETCTBYIOUIMMH H3MeHeHHusMHU; win JupekrtuBoi 89/297/EEC unu AOpyrdMu COOTBETCTBYIOIIUMHU
U3MEHEHUSIMU.

3epkamom 3agHero Buga B coorBercTBHM ¢ IlpaBuiom EBDK OOH R.46.01 wmm gpyrumun
COOTBETCTBYIOIMMU  M3MeHeHusMu; unu  Jupektusoit 71/127/EEC, pononHeHHo# — JIupekTuBoi
88/321/EEC wnu Jupexrusoit 2003/97/EC unu qpyruMu COOTBETCTBYIOIINMH U3MEHEHUSMHU.

EBPOIII u EBPOIV: VcrpoiicTBamMM OCBELIEHHS M CBETOBOM CHUIHAIM3allUd B COOTBETCTBUM C
IIpasunom EDK OOH R.48.01 wmm apyrumMu COOTBETCTBYIOIIMMH H3MEHEHHSIMH, WIH J(HpeKTHBOM
76/756/EEC, nononnennoi Jupexrusoit 97/28/EC unu ApyruMu cOOTBETCTBYIOMINMH U3MEHEHUSIMU.

EBPO V: YcrpoiicTBaMu OCBEIIEHUS U CBETOBOW cHTHaNmM3anuu B coorBercTBuu ¢ [Ipasmmom EOK OOH
R.48.02 wmu apyruMu COOTBETCTBYIOUIMMHU HM3MeHEeHusiMu; wiu Jupekrusoir 76/756/EEC, nomnonHeHHOM
Jupextupoit 97/28/EC unu qpyruMu COOTBETCTBYIOIIMMHU U3MECHCHHUSIMHU.

Taxorpadom B coorBerctBun ¢ CornamenueM ECTP EDK OOH c nmompaskamu, uinu Ipasunom Cosera
(EEC) No 3821/85, ¢ wu3menenussimu B coorBeTcTBUH ¢ IIpaBuiiom (EC) Ne 2135/98 wnm apyrumwu
COOTBETCTBYIOIIMMHU HM3MeHeHUusaAMH, a Taioke [IpaBumamu Kommccun (EC) Ne 1360/2002 u Ne 432/2004
WITH OPYTUMH COOTBETCTBYIOIIUMHI N3MEHEHHUAMH.

VYcerpolicTBoM orpaHnueHus ckopocTd B coorBercTBuu ¢ [IpaBunom EDK OOH R89.00 mnm npyrumu
COOTBETCTBYIOIIMMH H3MeHeHuIMU; i JupektuBoit 92/24/EEC, nononuennoit Jupextusoit 2004/11/EC,
WU JPYTHMH COOTBETCTBYIOIMMU U3MEHEHUAMM.

CBEeTOOTpaKAIOUIMMK  3aJHAMH  OIIO3HABATENbHBIMA 3HAaKaMH JUIS TSDKENBIX W JUIMHHOMEPHBIX
TPaHCIIOPTHBIX cpeactB B cootrBerctBuM ¢ llpasumom EDKOOH R.70.01 wmum  agpyrumu
COOTBETCTBYIOIIMMH U3MEHEHHUSIMHU.

Topmo3zamu, BKIIIOYasi aHTHOJIOKHPOBOYHYIO CHCTEMY TOPMO30B, B cooTBeTcTBHH ¢ [IpaBminom EDK OOH
R.13.09 unu npyruMu COOTBETCTBYIOIIMMU M3MeHeHusaMu; uinu Jupexrusoil 71/320/EEC, nononHeHHOH
HupextuBoit 98/12/EEC wiu ApyruMu COOTBETCTBYIOIMMU U3MCHEHHSIMU.

PyneBbiM ycTpolictBoM B coorBeTcTBUM ¢ Ilpasunom EBJK OOH R.79.01 wmm ppyrumu
COOTBETCTBYIOUIMMHU u3MeHenusimu;, uinu Jupektusoit 70/311/EEC, nononnennoi dupektusoit 1999/7/EC
WIH APYTHMH COOTBETCTBYOIIUMHU H3MEHECHHUSIMH.

a d
a d
a d
[
[
[
a Q
 Q
I
a Q
Mecto

Jata Hoanucek(u) 1 nevaTsb(n)

7. 3a HCKIIOYEHHEeM IOTyNPHULIETIOB.
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Certificate N°: ............

ECMT Certificate of Compliance with Technical and Safety Requirements for a Motor Vehicle
U "EURO III safe" U "EURO 1V safe" U "EUROV safe"

Vehicle Type and Make:

Vehicle Identification Number (VIN):

Engine Type / Number:

The,'
- Competent validation Services in the country of registration;”
- Vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country
of registration, or
- A combination of the competent validation Services in the country of registration and the
vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country
of registration, when all the equipment is not fitted by the vehicle Manufacturer.’

[Name(s) and stamp(s) of the Company and/or the Administration]

Hereby confirms that the said vehicle is in compliance with the provisions of respective UNECE Regulations
and/or EC Directives, as listed below, and confirms that the particulars entered overleaf are correct.

ENGINE POWER

U O Measurements according to: UNECER85.00, or as subsequently amended; or
Directive 80/1269/EEC, as amended by Directive 1999/99/EC, or as subsequently amended.

REQUIREMENTS FOR NOISE AND EXHAUST EMISSIONS

U O Noise measured according to: UNECERS51.02, or as subsequently amended; or
Directive 70/157/EEC, as amended by Directive 1999/101/EC, or as subsequently amended.

U U EUROIIL: Exhaust emissions measured according to: UNECE R49.03, row A; or Directive
88/77/EEC as amended by Directive 2001/27/EC, row A, or Directive 2005/55/EC, row Al

U O EUROIV: Exhaust emissions measured under ESC and ELR test cycles according to:
UNECE R49.03, row B1 or as subsequently amended; or Directive 88/77/EEC as amended by
Directive 2001/27/EC, row B1 or Directive 2005/55/EC, as amended by Directive 2005/78/EC,
row B1 or as subsequently amended’.

U O EURO IV: Exhaust emissions measured under ETC test cycle according to: UNECE R49.03, row B1
or as subsequently amended; or Directive 88/77/EEC as amended by Directive 2001/27/EC, row B1
or Directive 2005/55/EC, as amended by Directive 2005/78/EC, row B1 or as subsequently amended”.

U 0 EUROV: Exhaust emissions measured under ESC and ELR test cycles according to:
UNECE R49.04, row B2 or as subsequently amended; or Directive 88/77/EEC as amended by
Directive 2001/27/EC, row B2 or Directive 2005/55/EC as amended by Directive 2005/78/EC,
row B2 or as subsequently amended®.

U O EURO V: Exhaust emissions measured under ETC test cycle according to: UNECE R49.04, row B2
or as subsequently amended; or Directive 88/77/EEC as amended by Directive 2001/27/EC, row B2
or Directive 2005/55/EC as amended by Directive 2005/78/EC, row B2 or as subsequently amended”.

Delete inappropriate mentions.

For the countries where the Representatives of the manufacturers are not authorised.

In this case, the first Signatory fills in the column on the left, the second Signatory fills in the column on the right.
Character A in the approval number.

Character B1 or B or C, in the approval number.

Character B2 or D, E, F or G, in the approval number.

ENSE NSRS
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SAFETY REQUIREMENTS

The motor vehicle is fitted with the following devices:

Rear protective devices’ according to UNECE Regulation R58.01 or as subsequently amended; or to
Directive 70/221/EEC, as amended by Directive 2000/8/EC or as subsequently amended.

Lateral protection’ according to UNECE Regulation R73.00 or as subsequently amended; or to
Directive 89/297/EEC or as subsequently amended.

Rear view mirror according to UNECE Regulation R46.01 or as subsequently amended; or to
Directive 71/127/EEC, as amended by Directive 88/321/EEC or Directive 2003/97/EC or as
subsequently amended.

EUROIII and EUROIV: Installation of lighting and light signaling devices according to
UNECE Regulation R48.01 or as subsequently amended; or to Directive 76/756/EEC, as amended by
Directive 97/28/EC, or as subsequently amended.

EURO V: Installation of lighting and light signaling devices according to UNECE Regulation R48.02
or as subsequently amended; or to Directive 76/756/EEC, as amended by Directive 97/28/EC, or as
subsequently amended.

Tachograph according to the UNECE AETR Agreement or its amendments, or to Council
Regulation (EEC) No 3821/85, as amended by Regulation (EC) No. 2135/98 or as subsequently
amended, as well as by Commission Regulations (EC) No. 1360/2002 and No. 432/2004 or as
subsequently amended.

Speed limitation devices according to UNECE Regulation R89.00 or as subsequently amended; or to
Directive 92/24/EEC, as amended by Directive 2004/11/EC, or as subsequently amended.

Rear marking plates (retroreflective) for heavy and long vehicles according to UNECE
Regulation R70.01 or as subsequently amended.

Braking, including antiblocking systems according to UNECE Regulation R13.09, or as subsequently
amended; or to Directive 71/320/EEC, as amended by Directive 98/12/EC, or as subsequently
amended.

Steering according to UNECE Regulation R79.01 or as subsequently amended; or to
Directive 70/311/EEC, as amended by Directive 1999/7/EC, or as subsequently amended.

Date Signature(s) and stamp(s)

a Qa
a Qa
a Qa
a Qa
a a
a Qa
a Qa
a Qa
a a
a Qa
Place

7.

Semi-trailer tractor excepted.
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HPUJIOKEHHUE 5

Oo0pa3sen ceprudukata cCOOTBETCTBHS NPUIENA TPEOOBAHUSIM M0 TEXHHYECKOI 0e30I1aCHOCTH

Ceetno-xentast Oymara, popmat A4

ANNEX 5

Model of Safety Certificate for a Trailer

Light yellow paper, size A4
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Ceptuduxar N°: ...........

Ceprudukar EKMT cooTBeTcTBHS Npuiena’ TpeGoBaHUAM N0 TEXHHYECKOIi §e30MaCHOCTH

Tun u MOJIeNb TPAHCIIOPTHOTO CPEICTBA!

Wnentndukanuonnsiii Homep (VIN):

2
SBnssace

KOMIEeTeHTHO# ¢y k00ii, CO3MaHHOM B CTPaHe PerHCTPALHH °;

[IpousBoauTENnEM TPAHCIOPTHOT'O CPEACTBA, WM OJTHOMOYHBIM IPEACTABUTEIIEM
IIPOM3BOJUTEINS B CTPAHE PErUCTPALUHU, HIIH

CoBMECTHO KOMIIETEHTHOH CIyk001 B CTpaHe perucTpanyy U IPOU3BOAUTEIIEM
TPaAHCTIOPTHOTO CPEJICTBA, UM ITOJIHOMOYHBIM IPEACTaBUTENIEM IIPOU3BOIUTEINS B CTPaHE
perucTpanuy, Koraa He Bce 000pyaoBaHue ObIJIO YCTAHOBIIEHO IPOU3BOANUTENEM
TPaHCIIOPTHOTO CpecTBa’.

[Hazsanue(s) u wumamn(vt) Komnanuu u/unu Aomunucmpayuu]

HACTOSIIMM IOATBEP)KJAE€T, YTO BBIIIECYNOMSIHYTOE€ TpPAaHCIOPTHOE CPEACTBO COOTBETCTBYET
nonokeHusM [Ipasun EDOK OOH w/unu Jupextus EC, nepedricieHHBIM HUXKE, H TIOATBEPKIAET, YTO
JaHHBIE, YKa3aHHbBIE B TOM cepTU(HKATE, COOTBETCTBYIOT AEHCTBUTEIBHOCTH.

[Mpunen o6opya0BaH ClIeAYIOUIMMHU YCTPOHCTBAMHU:

3agHAM 3aOUTHBIM YyCTpoWcTBOM B cooTBeTcTBHH [lpaBmiaom EDK OOH R58.01 wmm
IpPYTUMH  COOTBETCTBYIOLIMMH  W3MeHeHWsiMu;  win  dupextuoit 70/221/EEC,
nononHenHo# Jlnpexkrusoit 2000/8/EC unu Apyrumu COOTBETCTBYIOLMME U3MEHEHUSIMH.

BokOBBRIMH 3aIIUTHRIMU yCTpoOcTBaMHu B cooTBeTcTBHM C IIpasminom EDK OOH R73.00
WIA JAPYTHMMH COOTBETCTBYIOIIMMH H3MeHeHusiMu;, win Jupektusoit 89/297/EEC wnnn
JIPYTUMHU COOTBETCTBYIOIIMMHU U3MEHEHUSIMH.

VYerpolicTBaMH OCBELICHUS! M CBETOBOW CUTHANIM3AIMU B cooTBeTcTBUU C IIpaBunom EDK
OOH R.48.01 wimu apyruMu COOTBETCTBYIOIIMMH W3MEHECHHSAMH; WiH JHUpeKTUBOH
76/756/EEC, nononnenHo#t upextuBoit 97/28/EC mnm OpyrumMu COOTBETCTBYIOIIUMH
H3MEHEHHUSIMH.

CBEeTOOTpaKAIOMIMMH ~ 33JHUMH  OINO3HABATENBHBIMH  3HAKAaMH JUIS  TSDKEIBIX |
JUTMHHOMEPHBIX TPAaHCIOPTHBIX cpeacTB B cooTBeTcTBUU ¢ [IpaBmnom EDOK OOH R.70.01
WU JPYTHMH COOTBETCTBYIOIIUMHU H3MEHEHHUSIMHU.

Topmozamu, BKIOYash aHTUOJOKMPOBOUHYIO CHUCTEMY TOPMO30B, B COOTBETCTBHH C
[Ipasumom EDK OOH R.13.09 unu aApyruMu COOTBETCTBYIOIIMMH H3MEHEHUSMH; WIH
HupextuBoit  71/320/EEC, nomonnennort [upektuBoii 98/12/EEC wnum  npyrumu
COOTBETCTBYIOLIMMHU U3MEHCHHUSAMHU.

a aQ
a aQ
a a
a a
a aQ
Mecto

Hara [oanuce(n) 1 neyaTs(n)

B

Bximouast TOTynpUIens!

3a4epKHYTh HEHY)KHbIE ITyHKTHI

Jlnst cTpaH, rae OTCYTCTBYET HOJIHOMOYHBIH IPeACTaBUTENb IPOU3BOAUTENS.

B sTOM ciydae, mepBbIif IOANUCAHT 3aIOIHAET CTOIOEI ClIeBa, BTOPOI - CIIpaBa.
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Certificate N°: ...........

ECMT Certificate of Compliance of a Trailer' with the Technical Safety Requirements

Vehicle Type and Make:

Vehicle Identification Number (VIN):

Competent validation Services in the country of registration’;

Vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country of
registration, or

A combination of the competent validation Services in the country of registration and the
vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country of
registration, when all the equipment is not fitted by the vehicle Manufacturer*.

[Name(s) of the Company and/or the Administration]

hereby confirms that the said vehicle is in compliance with the provisions of respective UNECE
Regulations and/or EC Directives, as listed below, and confirms that the particulars entered overleaf
are correct.

The trailer is fitted with the following devices:

a a Rear protective devices according to UNECE Regulation R58.01 or as subsequently
amended; or to Directive 70/221/EEC, as amended by Directive 2000/8/EC or as
subsequently amended.

a a Lateral protection according to UNECE Regulation R73.00 or as subsequently amended; or
to Directive 89/297/EEC or as subsequently amended.

a Q Lighting and light signaling devices according to UNECE Regulation R48.01 or as
subsequently amended; or to Directive 76/756/EEC, as amended by Directive 97/28/EC, or
as subsequently amended.

a Q Rear marking plates (retroreflective) for heavy and long vehicles according to UNECE
Regulation R70.01 or as subsequently amended.

O 0O  Braking, including antiblocking systems, according to UNECE Regulation R13.09 or as
subsequently amended; or to Directive 71/320/EEC, as amended by Directive 98/12/EC, or
as subsequently amended.

Place Date Signature(s) and stamp(s)

1. Semi-trailers included.

2. Delete inappropriate mentions.

3. For the countries where the Representatives of the manufacturers are not authorised.

4. In this case, the first signatory fills in the column on the left, the second signatory fills in the column on the right.
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HPUJIOKEHHUE 6

Oopa3sen cepTuduKaTa NPATOAHOCTH K IKCIVIYATAIlMM TATa4Yel ¥ NPULIENoB

CranpaptHas O6enas Oymara, Gpopmar A4

ANNEX 6

Model of certificate for roadworthiness test for motor vehicles and trailers

Standard white paper, size A4
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Ceptuduxar N°: ...........

Ceprudurxar EKMT npuroaHocTH K SKCILIYaTALMH IPY30BHKOB M NPHIEOB' |

Peructpaunonusiii Homep:

Howmep cepTudukara COOTBETCTBUS:

Tun TPaHCIIOPTHOI'O CPEACTBA, MO).'[CJ'H:zl

Wnentudukanuonnsiit Homep (VIN):

Tun u HOMEp ,E[BI/II‘B.TCJ'IH3Z

[Hazsanue u adpec komnanuu unu aomunucmpayuu]

Opras unm y4pexxJeHne, CO3JJaHHOE B CTpaHe PErucTpaluu B 1enax BeinoaHenus Cornamenus EQK
OOH 1997 roga, wmu KonconmmmupoBanHoi pesomonmu  EDK R.E.1 (TRANS/SC.1/294/Rev.5) ¢
monpaskamu 2001 roga (TRANS/WP.1/2001/25) unmu npyriMu COOTBETCTBYIONTUMH H3MEHEHHUSIMH,
win [upextuBbl 96/96/EC ¢ nuzmenenusmu B coorBerctBuu ¢ Jupexrusoii 2003/27/EC wnu apyraMu
COOTBETCTBYIOLUMY U3MCHECHUSIMH,

HACTOSIIMM IIOATBEP)KJAEeT, YTO BBIIICYIOMSIHYTOE€ TpPAHCIOPTHOE CPEACTBO COOTBETCTBYET
TpeOOBaHUSIM BBIIICYKA3aHHBIX JOKYMEHTOB, BKIIOYas 0O0A3aTENbHYI0O TIPOBEPKY CIEIyFOIINX
YCTPOMCTB U CUCTEM:

Q Topmo3HbIe cucTeMbl (BKIIKOYAs aHTHOJIOKMPOBOUHYIO CUCTEMY, COBMECTHMYIO C IIPULIETIOM U
HaobopoT)

PyIeBoe KOIeco® U pyJIeBEIe YCTPOHCTBA

0O0630pHOCTH

Jlammibl, oTpaXkaTenu U 3NIEKTPOoOOpyaOBaHHIE

Ocu, Koyeca, IIMHBI M TOJABECKa (BKIIOYAash MUHUMAJbHYIO TIyOHMHY PHUCYHKa MPOTEKTOpa
ITHHBI)

[accu, ocHaleHne maccy (BKIIouas 3aHue U OOKOBBIE 3aIlIUTHBIE YCTPONUCTBA)

Hpyroe obopynoBaHue, BKIIOYAS:

a Ipe Ty npeskaaroHii TpeyroabHIK

a Taxorpad (HaTHIHE U LETOCTHOCTD ILIOMO) °

Q VCTpOiCTBO OrpaHUYEHHs CKOPOCTH’

a Kosddurment nornomenus’ *

Ooo0oo

oo

Mecto Jlara Iloanucek u evats

[Mpumeuanne: Creayronlyto MPOBEPKY HA TEXHUYECKYIO MPUTOAHOCTh K IKCILTyaTal[iid HEOOXO0IUMO
pouTH no°:

Bruttoyast mosynpuuens.

Tun npuiena, B cayyae npuLena.

He npuMeHseTcst AT IPULIETIOB.

B coorBerctBunm ¢ Ilpasunom EOK OOH R24.03 wiam apyruMu cOOTBETCTBYIOIIMMY H3MeHeHUsIMH, Wi Jupexrusoit 72/306/EEC
W IPYTMMH COOTBETCTBYIOLIIMMHU H3MEHEHUAMU.

5. 12 mecsieB mocne JaThl IPOX0XKAEHUS TeCTa, HO He IO3/JHee 10 KOHI[a YKa3aHHOTO MecsIa.
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Certificate N°: ...........

ECMT Certificate of Roadworthiness Test for Motor Vehicles and Trailers’

Registration Number:

Certificate of compliance Number:

Vehicle Type and Make®:

Vehicle Identification Number (VIN):

Engine Type / Number”:

The
[Name and address of the Company or Authority]

Body or Establishment designated and directly supervised by the State of Registration for the purpose
of UNECE Agreement of 1997, or of the UNECE Consolidated Resolution R.E.1
(TRANS/SC.1/294/Rev.5) as amended in 2001 (TRANS/WP.1/2001/25) or as subsequently amended,
or of Directive 96/96/EC as amended by Directive 2003/27/EC or as subsequently amended,

hereby confirms that the said vehicle is in compliance with the provisions of the texts above, including
at least the following items to be compulsory checked:

Braking systems (including antiblocking systems, compatible with the trailer and vice-versa)
Steering wheel® and steering devices

Visibility

Lamps, reflectors and electrical equipment

Axles, wheels, tyres and suspension (including minimum tread depth of tyres)
Chassis and chassis attachments (including rear and lateral protective devices)
Other equipment, including:

a Warning triangle’

a Tachograph (presence of and integrity of seals)

a Speed limitation device

a Absorption coefficient™ *

[ W W Wy Wy iy

Place Date Signature and stamp

Note :  Next roadworthiness test required before’ :

Semi-trailers included

Trailer type, if trailer.

Not applicable to trailer.

According to UNECE regulation R24.03 or as subsequently amended, or to the Directive 72/306/EEC or as subsequently amended
12 months after the date of the test, and at the latest before the end of this same month.

Nk W=
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NNPUJIOKEHUME 7

Oo0pa3zen Tpex nepBbIX JUCTOB 0OPTOBOIO )KypHAJIa

BopTtoBoii xxypHanm umeer 3eneHsli e, popmaTt A4, u
[IeYaTaeTCs CTPAaHONH-WIEHOM Ha €€ FOCYJapCTBEHHOM SI3bIKE

(ax).

ANNEX 7

Model of the three first pages of a loghook

The logbook is green, size A4, and printed by Member
countries, in their official language(s)

99
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Crpanuta 1

.................... No GOPTOBOTO KYPHATA..........cvvennne..
(Ctpana) (Taxoi e, Kak 1 HOMEp pa3perIeHus )

BOPTOBOH
KYPHAJI PETUCTPALIMN
JUISL MEKTyHapOAHBIX IEPEBO30K I'PY30B
K paspemieHu0 EKMT Ne ...................

(IToxHbIi ampec mepeBO34UNKa)

Mecto neuatn

THoamUCE......cccovveennnn..

BBITAHO: ..oeveiiiiivieee
(MecTo 1 gaTa BEIIAYH)
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1st Page

.................... Logbook No...................
(Country) (same No. as the licence No.)

LOGBOOK
for
international transport of goods
under ECMT licence No. ...................

(OF: 15 5 1< (TR PP

(Full address of the carrier)

Stamp and signature of the issuing Authority

Issued at .........cceenee. On ..o,
(Place and date of issue)
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Crpanura 2

BA’KHOE IPUMEYAHUE

1. DOrtor OGOpTOBOHM JXKypHaJ, Kak W COOTBeTCTByMomee emy paspemenne EKMT, nomken
HaXOJIUTHCS Ha OOpPTYy aBTOMOOMIIS. ISl Ka)I0To pa3pelieHus JOKEH ObITh TOJIBKO OJUH
0OOPTOBOI KypHAJ.

2.  bopToBOM >KypHal JOJKEH UMETh TaKOM e HOMEp, KaK U pas3pelleHre, K KOTOpOMY OH
OTHOCATCS, ¢ MOJHyMepanuei, Mpu HeoOXOIUMOCTH, TaK KaK HOBBIM OOPTOBOW KypHaI
BBIIA€TCS TOJIBKO TOTJa, KOTJla paHee BBhIJaHHBIN KypHaJl TIOJTHOCTBIO 3aloiHeH. B ciydae
HapyllEeHUusT ATOr0 MpaBuUiia, CaMO pa3pelIeHHEe MOXKET pacCcMaTpUBATBCS  KakK
HEJICHCTBUTENBHOE.

3. 3anwuch BBINOIHAEMBIX TPAHCIIOPTHBIX OMEPAIHid JOJHKHA MPOU3BOUTHCS TaK, YTOOBI OHA B
XPOHOJIOTHYECKOM TIOPSAKE TIOKa3biBajla KaXIbIil TPYKEHBIA peic MeXIy IyHKTOM
3arpy3Kd M IMYHKTOM pa3rpy3Kd, a TakKe KaXIbld TMOPOXHUNU peiic, ¢ IepeceyeHueM
rpaHuIpl. TpaH3UTHBIE MyHKTHI TAKXKe MOTYT 3alMChIBATHCS, XOTS 3TO HEOOS3aTEIBHO.

4.  BopToBoii )XxypHall JOJKEH 3alOJIHATHCS MEepe]] HaualoM JIF000ro IpyKeHOoro peiica Mexmy
MMyHKTOM TIOTPY3KH U IIyHKTOM Pa3rpy3KH, a TAaKXKe KaKJoro MOPOKHETO pefica.

5. B ciydasx, xorjga Bo BpeMs OJHOTO peiica rpy3 coOupaeTcs WM MOTpyXaeTrcd B PasHbIX
MecTaX, COOTBETCTBYIOIIME CTAaIWM JOJDKHBI OBITH yKa3zaHbl B ctonbmax 1, 2, 3, 5 u 6,
OoTMeuasi 3HaKOM «+», T.€., Hanpumep, B crosdne 2 «llyHkr 3arpysku»: Benrcnmic + Pura
+ backa; cronber 5 «O0muii Becy: 12+5+5.

6. JlioOble mOmMpaBKM [OJDKHBI BHOCHUTBCS TakuM o00pa3oMm, 4YTOOBI cjoBa M LUQPHL,
3allCaHHbIC paHee, ObUIN JIETKO Pa3InYUMBL.

7. B cmyuae, korja peiic ObUT Ha9aT 1O OJHOMY T'OJJOBOMY HIIM KPAaTKOCPOUHOMY Pa3peIICHUIO
U NPOJOJDKAETCS 10 JPYroMy, BBIJAHHOMY Ha HOCIEIYIOMMI mepuoi, o0a paspelieHus
JOJDKHBI HAaXOIUTCsA Ha OOpTy B TeueHwe Bcero peica. IIpu sToM OOpTOBOM KypHasI K
pa3pelIeHuo, M0 KOTOpOMY peifc ObIT 3aBeplleH, JODKEH COAepXKaTh MHPOpMAIuio O
NOJHOM pelice, a B KojJoHKe «OcoOble OTMETKH» MOJDKeH OBITh 3amucaH HOMEp
paspereHus, 0 KOTOpOMY peiic OblI Havar.

8. 3amnoyiHEHHbIC YYETHBIC JIMCTBHI JOJDKHBI OCTAaBaThCS B KYPHANE JO OKOHYAHHS CpPOKa
HeﬁCTBHH, YKa3aHHOI'0 Ha pa3pCiliCHUU. HpI/I OTOM KOIIMU YYETHBIX JIMCTOB OTPBIBAIOTCA U
OTCBITAIOTCS B KOMITETCHTHBI OpraH B TEUYCHHE JBYX HEAENb C MOMEHTa OKOHYAHUS
KaXJIOT0 KaJICHIAPHOTO Mecsla B CIydae TOJIOBOTO Pa3pelieHHUs, WK MOCIe OKOHYAHHS
CpOKa JIeHCTBHS B CIy4ae KPaTKOCPOUHOTO pa3peiieHus..
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IMPORTANT NOTICE

This logbook and the corresponding ECMT licence must be kept on board the vehicle.
There must only be one logbook per licence.

Logbooks should have the same number as the licences to which they refer, with a
sub-numbering if necessary, since a new logbook may only be handed out if and when
the first one is completed. In case this concordance is not met, the licence itself may be
considered non valid.

The record of transport operations performed shall be drawn up to show in chronological
order each journey under load between the point of loading and the point of unloading
and also for each unladen trip, with a border crossing. Transit points may also be written
down, however this is not compulsory.

The logbook must be filled in before starting off for any journey carried out under load
between each loading and unloading point and for every unladen run.

In cases when during one journey the goods are collected or downloaded at different
places the respective stages in columns 1, 2, 3, 5 and 6 should be indicated, marking with
“+”, e.g., column 2 a) place of loading: Ventspils + Riga + Bauska; column 5 Gross
weight: 12+ 5 + 5.

Any corrections must be made in such a way that the original wording or figures remain
legible.

In cases when a journey starts under one annual or short term licence and is continued
under the other, issued for the next consecutive period, both the licences should be kept
on the board for the whole journey and the logbook of the licence under which the
journey is finished shall contain the information about the whole journey and in the
column “Special remarks” the number of the licence under which the journey was started
shall be entered.

The completed record sheets should be kept in the logbook until the period of validity,
indicated in the licence, expires. The copies of the record sheets are detached and sent to
the competent authority or body within two weeks after the end of each calendar month
in case of an annual licence or after the end of the period of validity in case of a short-
term licence.
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MNPUJIOKEHHUE 8

OO0pa3ubl HaK/IeeK JJIA TPAHCHOPTHRIX cpeacTB kateropuii ""EBPO III 6e3onacHbrii",

"EBPO 1V oe3onacuniii" u "EBPO V 0e3onacHbIit"

Hakneliku 10mKHBI UMETh CIEAYIOUIME pa3Mepbl: nuaMmeTp 3eiaeHoro kpyra 200 M, ITuameTp
6emnoro kpyra 220 mm, pasmep mpudra 114 MM, uau anpTepHATHBHO, TUAMETP 3eleHoro kpyra 130
MM, nuameTp Oemoro kpyra 150 mwm, pasmep mpudra 75 mm. OHM TOKHBI UMETh 3€JCHBIH (OH,
Oemyro kaiimy u OyKBY.

Hudpa “II” pomkHa OBITH WCMOIB30BaHA IS TPAHCHOPTHBIX CPEICTB KATCTOPHH
“EBPO III 6e3zomacHsrit”, mudpa “IV” - nmns TpancnmopTHeIX cpeactB kateropun “EBPO IV

X2

Oe3omacHblii” ¥ udpy “V” - g TpaHCIOPTHBIX cpencTB kaTteropuu “EBPO V Ge3omacHbiii”.

ANNEX 8

Models of stickers for “EURO I1I safe”, “EURO IV safe” and “EURO V safe” lorry

The stickers should respect the following sizes: green diameter - 200mm, white diameter -
220mm, letter - 114mm, or alternatively, green diameter - 130mm, white diameter - 150mm, letter -
75mm. They should be green for the background, and white for the circumference and the letter.

The figure “III” should be used for “EURO III safe” lorries, the figure “IV” for “EURO IV safe”
lorries and the figure “V” for “EURO V safe” lorries.
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JOINIOJIHEHHUE

Oo0pa3ub! cepTH(PUKATOB IJ151 TPAHCTIOPTHBIX CPECTB KATErOPHii «3ejIeHblii» 1 «0c000 3e1eHblii
U 0e30macHbID)

O06pa31e! cepTUGUKATOB TSI TPAHCIIOPTHBIX CPEIICTB KATETOPHHA «3€JICHBIN» M «0C000 3eIeHBIN U
0e30MacHbI» MPUBEACHBI TOJIBKO JUI HHQOPMAIIHY.
C 1 sBaps 209 rona oHU HE MOTYT HCIIOIB30BATHCS B PAMKAX CUCTEMBI MHOTOCTOPOHHUX KBOT
EKMT.

ADDENDUM

Models of certificates for «green» and «greener and safe» lorries

The models of certificates for “Green” and “Greener and safe” lorries reproduced are
for information only.
They cannot be applied within the ECMT Multilateral Quota system as from 1 January 2009
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Ne cepTuukarta A COOTBETCTBHS KaTeropuu ''ocodo 3eieHblil 6e3omacHbIi" ...........

CepTudukar cOOTBETCTBHS TPAHCIIOPTHOTO CPEJICTBA TEXHHYSCKUM TPEOOBAHUSAM KaTEropuu
«0c000 3eJICHBIN 1 0€30TTaCHBIN TPY30BUK

Ty TPaHCIIOPTHOTO CPEICTBA, MOJIEIIB:

Wnentudukammonnsiit Homep (VIN):

Tun 1 HoMep JBUTATENIS:

[Tpou3BoaMTEIh TPAHCIIOPTHOTO CPEACTBA WIIM TMOJHOMOYHBINA [IpercraBuTellb MPOU3BOIUTENS B CTPaHE
perucTparuu,
[Hazsanue Komnanuu]

HACTOSIIMM IOATBEPIKAACT, YTO BBIMICYIOMSHYTOE TPAHCIOPTHOE CPEACTBO HIACHTUYHO TPAHCIOPTHOMY
CPCICTBY .eueeueeneeniereeteeeeeeeeeeseeaseeeeseeseeeenes u cootBeTcTBYeT ycnoBusiMm Pesomormun CEMT/CM(2001)9/FINAL, u
MOJITBEPIK/IAET, YTO JIAHHBIE B 3TOM CepTH(UKATE BEPHBI.

Usmepsiercss B cootBerctBuu c¢: UNECE R.85/Iupextusoii 80/1269/EEC, nomosiHenuoii JInpexTHBoii
1999/99/EC

MakcumaiibHass MOIITHOCTH ABUTaTeNs [KBT] [Ipu gacToTe BpalieHus KoJeHBaja [00/MUH]:

TPEBOBAHMUSI 110 TYMY U BBIBPOCAM

IIIym u3MepsieTci B COOTBETCTBHHM ¢!: UN ECE R.51/02,/upextuBoii 70/157/EEC, aomosn. JIupeKTHBoii
1999/101/EC

[penenpubie 3HaueHus [15(A)] MomHoCTh ABUraTelNs PesynbraTe! usmepenus [ab(A)]

77 <75 xBr
78 > 75 kBt <150 kBt
80 >= 150 kBt

Ha: B:

Kem:

CKOpPOCTh HCCIICAOBAHMS [KM/4]: IIpu nepenaue:

[IIym cxxaroro Bozayxa [a1b(A)]:

bauskuii ypoBens myma [ab(A)]: [Tpu wacrore BpamieHus KosneHBaja [06/MuH]:

W3smepsietcs B cootBercTBun ¢': UNECE R.49/02, gopma B,uan Jupextusoii 88/77/EEC, non. JlupexTusoii
91/542/EEC

[penenvuble 3HaUeHUS [T/KBT-4] Ilokazarenn Pe3ynbTaThl n3MEpEHUs B 3aBUCUMOCTH
oT Tuna asuratens [r/kBr.u]
4.0 CO
1.1 HC
7.0 Nox
0.15 YacThns!
Mecto Jlara IMonnuce u neyaTtb
1. 3auepKHYTh HEHY>KHbIE ITyHKTHL.
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Certificate of compliance of a motor vehicle with technical requirements for a "greener and safe" lorry

Vehicle Type and Make:

Vehicle Identification Number (VIN):

Engine Type / Number:

The vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the country of
registration',

[Name of the Company]

hereby confirms that the said wvehicle is identical to the wvehicle, which was on
......................................... , in compliance with the provisions of Resolution CEMT/CM(2005)9/FINAL,
and confirms that the particulars entered overleaf are correct.

Measures according to': UNECE R.85/Directive 80/1269/EEC, as last amended by Directive 1999/99/EC

Maximum engine power [kW] At engine speed [r/min]:

REQUIREMENTS FOR NOISE AND EXHAUST EMISSIONS

Noise measured according to': UNECE R.51/02, Directive 70/157/EEC, as amended by Directive 1999/101/EC

Maximum values [dB(A)] Engine power Measured values [dB(A)]

77 <75 kW
78 > 75 kW or < 150 kW
80 > 150 kW

On: In:

By:

Approach speed [km/h]: In gear:

Compressed air noise [dB(A)]:

Proximity noise level [dB(A)]: at engine speed [r/min]:

Measures according to . UNECE R.49/02, form B, or Directive 88/77/EEC, as amended by Directive 91/542/EEC

Maximum values [g/kWh] Pollutant Measured values according to engine type
approval test [g/kWh]

4.0 CcO
1.1 HC
7.0 Nox
0.15 Particles

Place Date Signature and stamp

1. Delete inappropriate mentions.
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Ne cepruduxara B cooTBeTCTBMS TPEOOBAHUAM 110 0€30MIACHOCTH
«0c000 3eJIEHBIH M 0€30MACHBIN ... uueeeeenee

TPEBOBAHUS BE3OITACHOCTH

6yayun,'

—  KOMIICTEHTHOM TIPOBEPAIONIEH CITyKOOH, CO3JaHHO B CTpaHe PErHCTPaIUH,’

— NPOU3BOJUTENIEM TPAHCIIOPTHOI'O CPEJCTBA, WX €r0 IOJIHOMOYHBIM IIPEICTABUTEIIEM B
CTpaHe perucTpaluu, Uin

— COBMECTHOM NPOBEPKOI KOMIETEHTHOM MPOBEPSIOIIEH CITy>KObI B CTpaHe perucTpalnuu U
MIPOM3BOANTEIEM TPAHCIIOPTHOIO CPEACTBA, WIIH €r0 IOJTHOMOYHBIM IIPEICTABUTEIEM B
CTpaHe PErucTpaLy, €CIH HE Bce 000PyAOBaHHE YCTAHOBICHO IPOU3BOAUTENIEM
TPAaHCIOPTHOT'O CPEACTBA

[Hazsanue(s) Komnanuu(ii)]

HACTOSIIMM TOJATBEPXkAACT, 4YTO BBIINICYIIOMSHYTOE TPAHCIOPTHOE CPEJICTBO, COOTBETCTBYET
ycnousiM Pesomoninu CEMT/CM(2005)9/FINAL u nmoaTBepkaaer, 4YTo JaHHBIE B 3TOM cepThuhrKaTe
BEPHBI.

TpaHcniopTHOE CpeacTBO 000PYIOBAHO CIEAYIOIIMMH YCTPOHCTBAMHU:

0 [ 3agHuM 3amMTHEIM ycTpoiictBom® B coorserctBuH ¢ IIpasmnom UNECE R.58/01 wmm
Hupextusoit 70/221/EEC, nononaenno# Jupexrusoi 2000/8/EC.

0 [  BOKOBBIMH 3alMTHEIMU ycTpoiicTBamu® B cootseTcTuu ¢ IIpasumom UNECE R.73/00 umm
Hupextusoit 89/297/EEC.

O [J  ABapuiHBIM MNPEIYNPEKIAIOIIAM CBETOBBIM CHUTHAJIIOM OMACHOCTH B COOTBETCTBHH C
[Mpapuiom UNECE R.6/01 wnu [upextuBoii 76/759/EEC, nomnosHeHHON JMpeKTHBON
1999/15/EC.

a [  Taxorpadom B cootBercTBuH C [IpaBunom EEC Ne 3821/85 u mocnegHUME JONOTHEHUSIMH
[pasun EC Ne 1056/97 mmm Ne 2135/98.

O [l  VYcrpoiictBoM orpaHudeHus ckopoctu B coorBercTBuM ¢ IlpaBumom UNECE R.89 wnn
Hupextusoit 92/24/EEC.

aQ [0  CeerooTpaxaroUMMH 3aJHUMH OINO3HABATCIBHBIMU 3HAKAMM IS TSOHKENBIX M JUTHHHBIX
TPAHCIIOPTHBIX cpencTB B coorBeTcTBUU C [IpaBmmom UNECE R.70/01.

O [1  Topmozamu, BKIOYas AHTHOIOKUPOBOYHYIO CHCTEMY  TOPMO30B B COOTBETCTBHH C
[Ipasunom UNECE R.13/09 nmu {upextusoit 71/320/EEC, nomosHeHHOMH
Hupextuoit 98/12/EEC.

a [J PynmeBeiMm ycrpoiicteoMm B coorBerctBur ¢ [IpaBmiom UNECE R.79/01 wmm
Hupextusoii 70/311/EEC, nononnennoit Jupextusoit 1999/7/EC.

Mecrto Jara [oammce(u) u Ilewars(n)
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SAFETY REQUIREMENTS

The',
-~ Competent validation Services in the country of registration?;
--  Vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the
country of registration, or
-- A combination of the competent validation Services in the country of registration and the
vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in the
country of registration, when all the equipment is not fitted by the vehicle Manufacturer.’

[Name(s) of the Company and/or the Administration]

hereby confirms that the said vehicle is in compliance with the provisions of Resolution
CEMT/CM(2005)9/FINAL, and confirms that the particulars entered overleaf are correct.

The motor vehicle is fitted with the following devices:

a a Rear protective devices® according to UNECE Regulation R.58 or to Directive
70/221/EEC, as amended by Directive 2000/8/EC.

Q aQ Lateral protection® according to UNECE Regulation R.73 or to Directive 89/297/EEC.

a a Warning light according to UNECE Regulation R.48 or to Directive 76/756/EEC, as
amended by Directive 1999/15/EC.

a aq Tachograph according to UNECE AETR Agreement or to Council Regulation (EEC)
No 3821/85, in its latest amendments in Regulations (EC) No 1056/97 or No 2135/98.

a a Speed limitation device according to UNECE Regulation R.89 or to Directive 92/24/EEC.

a aq Rear marking plates (retroreflective) for heavy and long vehicles according to UNECE
Regulation R.70.
a a Braking, including antiblocking systems according to UNECE Regulation R.13 or to

Directive 71/320/EEC, as amended by Directive 98/12/EC.

o a Steering according to UNECE Regulation R.79 or to Directive 70/311/EEC, as amended
by Directive 92/62/EEC or Directive 1999/7/EC.

Place Date Signature(s) and stamp(s)
1. Delete inappropriate mentions.

2. For the countries where the Representatives of the manufacturers are not authorised.

3. In this case, the first Signatory fills in the column on the left, the second Signatory fills in the column on the right.
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